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คุำานำา
  ภาษาและวััฒนธรรมไทยจากวัรรณคดีเีร่�องสัังข์ท์องสัำาหรบันักศึกึษาเวีัยดีนาม (Ngôn ngữ 
và Văn hóa Thái Lan trong tác phẩm văn học "Sang Thong" dành cho sinh viên Việt Nam) 
เป็ัน์ผลัผลิัติจากโครงการวิจัยเพ่�อพัฒน์าหน์ังสั่อ  ติำารา  สั่�อการเรียน์การสัอน์สัำาหรับน์ักศึ์กษา 
ชัาวเวียดน์าม โดยอาจารยม์หาวิทยาลััยศ์รนี์ครนิ์ทรวิโรฒ รว่มกับอาจารยช์ัาวเวียดน์าม ปีัที� 2 โดยได้
รับทุน์สันั์บสันุ์น์การวิจัยจากกรมความร่วมม่อระหว่างปัระเทศ์ กระทรวงการต่ิางปัระเทศ์ ภายใต้ิ
โครงการพัฒน์าการเรียน์การสัอน์ภาษาไทย ณ สัาธารณรัฐสัังคมนิ์ยมเวียดน์าม

  หนั์งส่ัอเล่ัมนี์�มีวัติถุุปัระสังค์สัำาคัญค่อการใชั้วรรณคดีเร่�องสัังข์ทองเป็ัน์สั่�อการเรียน์ร้้ภาษา
แลัะวัฒน์ธรรมไทย  เพ่�อให้เข้าใจวรรณคดีไทยได้ดียิ�งขึ�น์  ผ้้วิจัยแบ่งหน์่วยการเรียน์ร้้ได้แก่  บทน์ำา  
ความร้เ้กี�ยวกับบทลัะครน์อกเร่�องสังัขท์อง แล้ัวจึงน์ำาเสัน์อเน่์�อหาติามลัำาดับเหติกุารณค่์อ บทที� 1 กำาเนิ์ด
พระสัังข์  บทที�  2  ถุ่วงพระสัังข์  บทที�  3 น์างพัน์ธุรัติเลีั�ยงพระสัังข์  บทที�  4 พระสัังข์หนี์น์างพัน์ธุรัติ  
บทที� 5 ท้าวสัามน์ต์ิให้น์างทั�งเจ็ดเล่ัอกค้่  บทที� 6 พระสัังข์ได้น์างรจน์า  บทที� 7 ท้าวสัามน์ต์ิให้ลั้กเขย
หาปัลัาหาเน่์�อ  บทที� 8 พระสัังข์ตีิคลีั  บทที� 9 ท้าวยศ์วิมลัติามพระสัังข์ แลัะสัุดท้ายเป็ัน์บทสัรุปั ค่อ
การเดิน์ทางของ “พระสังัข์์” 

  การศึ์กษาวรรณคดีไทยสัำาหรับนั์กศึ์กษาต่ิางชัาติิมีข้อจำากัดหลัายปัระการ ซึ�งนั์บเป็ัน์ความ
ท้าทายยิ�ง  ผ้้วิจัยจึงใชั้แน์วคิด Literature - Based Approach  เพ่�อพัฒน์าหนั์งส่ัอเล่ัมนี์�  อีกทั�งมีการ
เปัรียบเทียบกับนิ์ทาน์เวียดน์ามเร่�องกะลัามะพร้าว  (Truyện cổ  tích Sọ Dừa) ซึ�งมีโครงเร่�องคล้ัาย 
 สังัขท์อง น์อกจากนั์�น์ยงัมภีาพปัระกอบแลัะแผน์ภาพติลัอดทั�งเล่ัม ที�สัำาคัญค่อผ้้วิจัยไมไ่ด้ใช้ัราชัาศ์พัท์
อยา่งเคร่งครัดเพราะเป็ัน์นิ์ทาน์ ทั�งหมดนี์�เพ่�อให้นั์กศึ์กษาเวียดน์ามเข้าใจวรรณคดีไทยได้ง่ายขึ�น์แลัะ
เพลิัดเพลิัน์ขณะที�อ่าน์

  ขอขอบพระคณุที�ปัรกึษา ผศ์.วิพธุ โสัภวงศ์์ ที�กรุณาให้คำาแน์ะน์ำาเพ่�อให้หนั์งสัอ่เล่ัมนี์�มีเน่์�อหา
สัาระที�ชัาวต่ิางชัาติิจะเข้าใจได้ง่ายขึ�น์ ขอบคุณผ้้ทรงคุณวุฒิ ได้แก่ ศ์.ดร. สัมพงศ์์ วิทยศั์กดิ�พัน์ธุ ์รศ์.ดร.พิสัิทธ ์
กอบบุญ  รศ์.ผกาศ์รี  เย็น์บุติร  รศ์.แสังอรุณ กน์กพงศ์์ชััย ผศ์.ดร.วิรัชั  วงศ์์ภินั์น์ท์วัฒน์า ผศ์.ดร. เปัรม  
สัวน์สัมุทร อาจารย์ Nguyen Thi Van Chi (University of Languages and International Studies, 
Vietnam National University in Hanoi) อาจารย์ Nguyen Thi Loan Phuc (University of Social 
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Sciences and Humanities, Vietnam National University in Ho Chi Minh) อาจารย์ Nguyen Thi 
Thu Phuong (University of Danang) แลัะ Dr.Huynh Van Phuc

   ผ้้เขียน์จัดทำาหนั์งสั่อเล่ัมนี์�ใน์ร้ปัแบบหนั์งสั่ออิเล็ักทรอนิ์กสั์แบบหนั์งสั่อเสัียงอ่าน์ ซึ�งเหมาะ
สัำาหรบัผ้้ฝึึกภาษาไทยใน์ฐาน์ะภาษาต่ิางปัระเทศ์ นั์กศึ์กษาเวียดน์ามจึงสัามารถุฝึึกฟังัภาษาไทยขณะ
อ่าน์วรรณคดีได้ด้วยติน์เอง  รวมถึุงนั์กศึ์กษาไทยที�ต้ิองการเรียน์ร้้ภาษาเวียดน์ามก็สัามารถุศึ์กษาได้  
ใน์เล่ัมยังมีเสีัยงอ่าน์ทำาน์องเสัน์าะอีกด้วย ขอบคุณสัำานั์กส่ั�อแลัะเทคโน์โลัยีการศึ์กษา มหาวิทยาลััย
ศ์รีน์คริน์ทรวิโรฒ ที�อำาน์วยความสัะดวกเร่�องการบัน์ทึกเสัียงอ่าน์จน์เสัร็จสัมบ้รณ์

  ผ้้เขยีน์หวังว่า หนั์งส่ัอ ภาษาและวััฒนธรรมไทยจากวัรรณคดีเีร่�องสังัข์์ทองสัำาหรบันักศึกึษา
เวัยีดีนาม (Ngôn ngữ và Văn hóa Thái Lan trong tác phẩm văn học "Sang Thong" dành cho 
sinh  viên Việt Nam) จะเปั็น์แน์วทางให้อาจารย์ชัาวเวียดน์ามใชั้สัอน์วรรณคดีไทย แลัะน์ักศึ์กษา
เวียดน์ามที�มีความร้้ภาษาไทยใน์ระดับดีได้ศึ์กษาค้น์คว้าวรรณคดีไทยด้วยติน์เอง ทำาให้มีความร้้ 
เกี�ยวกับวรรณคดีไทย รวมทั�งภาษา วัฒน์ธรรม แลัะสังัคมไทย ซึ�งเป็ัน์การบ้รณาการการเรยีน์วรรณคดี
ไทยจากเร่�องสัังข์ทอง

  ขอบคุณกรมความร่วมม่อระหว่างปัระเทศ์  (TICA) กระทรวงการต่ิางปัระเทศ์  ที�เห็น์ความ
สัำาคัญแลัะสันั์บสันุ์น์การเรียน์การสัอน์ภาษาไทยใน์สัาธารณรัฐสัังคมน์ิยมเวียดน์ามมาอย่างต่ิอเน่์�อง 
ทำาให้ “ภาษาไทย” เป็ัน์สัะพาน์เชั่�อมความสััมพัน์ธร์ะหว่างปัระเทศ์มากกว่า 25 ปีั

  คณะผู้้�วิัจัย
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ควัามร้�เกีย่วักับ 
บทละครนอกเร่่องสัังข์์ทอง

ทีม่า
  เร่�องสัังข์ทอง (cốt truyện người mang hình ốc) มีเค้้าโค้รงเร่�องคล้ัายนิทิานิพ่�นิบ้้านิหลัาย
ปัระเทศ์ เชัน่์ จีน์ เวียดน์าม ใน์ปัระเทศ์ไทยมีนิ์ทาน์พ่�น์บา้น์เร่�องสังัข์ทองแพรห่ลายทั�วปัระเทศ์ ตัิวอยา่ง
เชัน่์ “ สัุวรรณสังัข์ชาดก” (truyện về tiền kiếp Đức Phật, kiếp Đức Phật sinh ra trong hình hài ốc) 
ใน์ปัญญาสัชาดีก  (truyện  về  tiền  kiếp Đức Phật)  ซึ�งเป็ัน์วรรณกรรมพุทธศาสันิา แลัะบ้ทละค้ร 
ครั�งกรุงเก่าสัมัยอยุธยา เร่�องสัังข์์ทอง

ผู้้�แต่ง
  พระบาทสัมเด็จพระพุทธเลิัศ์หล้ัาน์ภาลััย (vua Rama II) ทรงพระราชนิิพนิธ ์บทละค้รนิอก 
6 เร่�อง ได้แก่  ไชัยเชัษฐ*์  สัังข์ทอง*   ไกรทอง* มณีพิชััย*   คาวี* แลัะสัังข์ศิ์ลัป์ัชััย*  เพ่�อให้ละค้รผู้้้หญิงิของ
หลัวงเล่ัน์ละค้รนิอก เพราะเดิมลัะครของหลัวงเล่ัน์เฉพาะละค้รในิเท่านั์�น์

บทนำา

1    เค้าโครงเร่�อง : cốt truyện
2    นิ์ทาน์พ่�น์บ้าน์ : truyện cổ tích dân gian
3    แพรห่ลัาย : phổ biến
4    วรรณกรรมพุทธศ์าสัน์า : văn học Phật Giáo
5    บทลัะคร : tác phẩm kịch
6    อยุธยา : vương triều Ayutthaya
7    พระราชันิ์พน์ธ ์: sáng tác (từ Hoàng Gia)

12    ลัะครผ้้หญิง : kịch (diễn trong cung cho vua chúa xem, diễn 
viên hoàn toàn là nữ)

13    ลัะครน์อก : kịch (diễn ngoài cung cho dân chúng xem)
19    ลัะครใน์ : kịch (diễn trong cung cho vua chúa xem, diễn viên 

hoàn toàn là nữ)

*  tác phẩm văn học Thái Lan
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  • ลัะครใน์ค่อ ลัะครที�ผ้้หญิงใน์วังแสัดงมี 3 เร่�อง ได้แก่1 รามเกียรติิ�*  อุณรุท*  แลัะอิเหน์า*

 • ลัะครน์อกค่อ ลัะครที�ปัระชัาชัน์เล่ัน์น์อกวัง เดิมผ้้แสัดงเป็ัน์ผ้้ชัายล้ัวน์ ต่ิอมาใน์สัมัยรชัักาลั
ที� 2 จึงมีผ้้หญิงรว่มแสัดงด้วย เล่ัน์ได้ทุกเร่�องยกเว้นิ  รามเกียรติิ�  อุณรุท แลัะอิเหน์า

ควัามสัำาคัญ
  กระทรวงศกึษาธกิาร กำาหน์ดใหเ้ด็กไทยอ่าน์วรรณคดี เร่�องสังัขท์อง เพราะเน่์�อหาสันุ์กสัน์าน์ 
มีแนิวคิ้ด ที�เป็ัน์ค้ติิสัอนิใจ ค่อ ทำาดีได้ดี ทำาชัั�วได้ชัั�ว  เทวดาคุ้มครองคน์ดี จึงควรยึดมั�น์ใน์การทำาความดี 
แลัะการไม่ตัิดสิัน์คน์จากร้ปัลัักษณ์ภายน์อก แต่ิควรพิจารณาคุณสัมบัติิภายใน์ การอ่าน์บทลัะครน์อก
เร่�องสัังข์ทองจึงทำาให้เด็กไทยมีความร้้พ่�น์ฐาน์เกี�ยวกับวรรณคดี  เห็น์คุณค่าของวรรณคดีไทย  ค่อ 
สันุ์กสัน์าน์เพลิัดเพลิัน์กับเน่์�อเร่�องแลัะภาษาที�ไพเราะสัลัะสัลัวย แลัะได้ข้อคิดแลัะคติิสัอน์ใจ

ทบทวัน แสัดีงควัามคิดีเห็นจากคำาถ่ามต่อไปนี�

    1. เด็กเวียดน์ามเรียน์วรรณคดีไหม
    2. วรรณคดีเวียดน์ามมีเร่�องอะไรบ้าง
    3. วรรณคดีเวียดน์ามสันุ์กไหม
    4. วรรณคดีเวียดน์ามให้ข้อคิดอะไร
    5. ทำาไมต้ิองเรียน์วรรณคดี

ลักษณะคำ�ประพนัธ์

 20    วัง : hoàng cung
24    ยกเว้น์ : ngoại trừ
25    กระทรวงศึ์กษาธกิาร : Bộ Giáo dục
27    แน์วคิด : ý tưởng
28    คติิสัอน์ใจ : phương châm đạo đức
29    เทวดา : thần tiên

*  tác phẩm văn học Thái Lan
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 วรรณคดีไทยมีลัักษณะการแต่ิง  2   ร้ปแบ้บ้ค่อร้อยแก้ว แลัะร้อยกรอง บทลัะครน์อกเร่�อง
สังัขท์องแต่ิงเป็ัน์รอ้ยกรองโดยใช้ัคำาปัระพนั์ธป์ัระเภทกลอนิสุัภาพ ชั่�อว่า “ กลอนิบ้ทละค้ร”  ซึ�งใชัเ้ล่ัน์
ลัะคร มีฉัน์ทลัักษณ์ดังนี์�

 ❖  กลอนบทละคร 1 บท ม ี2  บ�ท เรยีกว่ัา  บ�ทเอก และบ�ทโท

     กอบเก็บข้าวหกที�ติกดิน์  ผัน์ผิน์ลัอยลัับขยับหนี์     บาทเอก

    เหลีัยวด้ผ้้คน์ชัน์นี์    จะหนี์เข้าสัังข์กำาบังติน์  	 	บาทโท

 ❖ กลอน 1 บท ม ี4  วรรค เรยีกว่ัา  วรรคสัดัับ	 วรรครบั	 วรรครอง	และวรรคสัง่

 1 วรรคมีจำาน์วน์คำา 6 - 10 คำา

	 	วรรคสัดับ	      กอบเก็บข้าวหกที�ติกดิน์  ผัน์ผิน์ลัอยลัับขยับหนี์     วรรครับ

	 	วรรครอง	    เหลีัยวด้ผ้้คน์ชัน์นี์  จะหนี์เข้าสัังข์กำาบังติน์  	 	วรรคสัง่

30    คำาปัระพัน์ธ ์: thơ
31    ร้ปัแบบ : loại hình
32    ร้อยแก้ว : văn xuôi
33    ร้อยกรอง : thơ
34    กลัอน์สัุภาพ : 1 thể thơ phổ biến của Thái 

Lan, 1 khổ thơ gồm 8 câu thơ

35    กลัอน์บทลัะคร : thơ (dùng để diễn trong 
các vở kịch, tuồng)

36   บท : khổ thơ
37    บาท : cặp thơ
38    บาทเอก : cặp thơ thứ 1
39    บาทโท : cặp thơ thứ 2

40    วรรค : câu thơ
41    วรรคสัดับ : câu thơ thứ 1
42    วรรครับ : câu thơ thứ 2
43    วรรครอง : câu thơ thứ 3
44    วรรคสัง่ : câu thơ thứ 4
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 ❖  สััมผัสััข์องกลอนบทละคร ม ี2 แบบ ไดี�แก่  สััมผัสัันอก และสััมผัสััใน

 1.  สัมัผู้สัันอก ค่อสัมัผัสัระหว่างวรรคซึ�งต้ิองเป็ัน์ “ สัมัผู้สััสัระ” เท่านั์�น์ ได้แก่ คำาที�มีเสัยีงสัระ
เหม่อน์กัน์หร่อตัิวสัะกดเดียวกัน์

  1.1 สััมผู้ัสัระหว่ัางวัรรค กลัอน์ 1 บทต้ิองมีสััมผัสัระหว่างวรรคบังคับ 2  ติำาแหนิง่ ดังนี์�
  สััมผู้ัสับังคับตำาแหน่งที� 1 อย้ใ่น์บาทเอก ค่อคำาสัุดท้ายของวรรคสัดับสััมผัสักับคำาที� 
1 - 2 - 3 - 4 - 5 ของวรรครบั คำาสัดุท้ายของวรรคสัดับค่อ “ดินิ” สัมัผัสักับคำาที� 2 ของวรรครบัค่อ “ผู้นิิ” 
เป็ัน์สัระ “อิ” กับมาติรา แม่กน์
  สัมัผู้สัับังคับตำาแหน่งที� 2 อย้ใ่น์บาทเอกแลัะบาทโท ค่อคำาสัดุท้ายของวรรครับสัมัผัสั
กับคำาสัุดท้ายของวรรครอง ซึ�งสััมผัสักับคำาที� 1 - 2 - 3 - 4 - 5 ของวรรคสัง่

	 	 	   กอบเก็บข้าวหกที�ติกดิีน  ผัน์ผู้ินลัอยลัับขยับหน ี    บาทเอก
  วรรคสดัับ	  วรรครับ

	 	 	   เหลีัยวด้ผ้้คน์ชัน์นีี  จะหนเีข้าสัังข์กำาบังติน์  	 	บาทโท
  วรรครอง	  วรรคสง่

    คำาสัุดท้ายของวรรครับค่อ “หนิี” สััมผัสักับคำาสัุดท้ายของวรรครองค่อ “ชนินิี” แลัะ
คำาที� 2 ของวรรคสัง่ค่อ “หนิี”

47    สััมผัสั : gieo vần
48    สััมผัสัน์อก : gieo vần giữa các câu thơ hoặc cặp thơ
49    สััมผัสัใน์ : gieo vần giữa các từ trong cùng một câu thơ
50    สััมผัสัสัระ : từ gieo vần nguyên âm (từ có cùng nguyên âm và họ phụ âm cuối)
51    ตัิวสัะกด : phụ âm cuối
53    ติำาแหน์่ง : vị trí
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 1.2 สััมผู้ัสัระหว่ัางบท  หากกลัอน์นั์�น์มีบทต่ิอไปัต้ิองมีสััมผัสัระหว่างบทซึ�งเป็ัน์สััมผัสั
บงัคับ จึงเป็ัน์สัมัผัสับงัคับติำาแหน์ง่ที� 3 อย้ใ่น์คำาสัดุท้ายของวรรคส่ังใน์บาทโท สัมัผัสักับคำาสัดุท้ายของ
วรรครับใน์บาทเอกของบทต่ิอไปั

	 	     กอบเก็บข้าวหกที�ติกดิน์      ผัน์ผิน์ลัอยลัับขยับหนี์   
บท 1  วรรคสดัับ	 	  วรรครับ

	 	     เหลีัยวด้ผ้้คน์ชัน์นี์      จะหนี์เข้าสัังข์กำาบังตน 
  วรรครอง	  วรรคสง่

	 	     หุงข้าวหาปัลัาไว้ท่าแม่      ด้แลัจัดแจงทุกแห่งหนติน์   
บท 2  วรรคสดัับ	  วรรครับ		 	 	

        ชัว่ยขับไก่ป่ัาปัระสัาจน  สัาลัะวันเล่ัน์พลัางไม่ห่างด้ 
  วรรครอง	  วรรคสง่

  คำาสัุดท้ายของวรรคสั่งค่อ “ตินิ” สััมผัสักับคำาสัุดท้ายของวรรครับใน์บทต่ิอไปัค่อ “หนิ”  
ซึ�งจะสััมผัสักับคำาสัุดท้ายใน์วรรครองค่อ “จนิ” แลัะคำาที� 3 ของวรรคสัง่ค่อ “สัาละวนิ”

 2.  สััมผู้ัสัใน ค่อสััมผัสัภายใน์วรรคเดียวกัน์ มีหร่อไม่มีก็ได้ ถุ้ามีจะทำาให้กลัอน์ไพเราะขึ�น์  
มีทั�ง “ สัมัผู้ัสัสัระ” แลัะ “ สัมัผู้ัสัอักษร” ค่อคำาที�มีเสัียงพยัญชัน์ะเดียวกัน์ ได้แก่

        กอบเก็บข้าวหกที�ตกดิน์  ผู้ันผู้ินลอยลับข์ยับหนี์ 
  วรรคสดัับ	  วรรครับ

        เหลีัยวดี้ผู้้�คนชนน ี จะหนี์เข้าสัังข์์กำาบังติน์ 
  วรรครอง	  วรรคสง่

   วรรคสัดับ  สััมผัสัสัระค่อ หก - ติก  สััมผัสัอักษรค่อ กอบ - เก็บ
   วรรครับ  สััมผัสัสัระค่อ ลัับ - ขยับ สััมผัสัอักษรค่อ ผัน์ - ผิน์ / ลัอย - ลัับ
   วรรครอง  สััมผัสัสัระค่อ ด้ - ผ้้ / คน์ - ชัน์นี์
   วรรคสัง่  สััมผัสัสัระค่อ สัังข์ - กำาบัง

54    สััมผัสัอักษร : từ gieo vần phụ âm (từ có cùng phụ âm đầu)
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ทบทวัน  เติมคำาลงในชอ่งว่ัางให�ถ่้กต�อง

    ฟัังลั้กว่า  .................ข้อน์ทรวงเข้าร้องไห้
  มิได้คิดชัีวิติจะขาด..........  จะโจน์น์ำาลังไปัมิได้..........
  คน์ด้ที�ร้้จักองค์  ยุดห้ามโฉมยงด้วยสังสัาร
  น์างเสั่อกเกล่ัอกกลิั�งกับดิน์ดาน์  เยาว..........ข้อน์ทรวงเข้าโศ์กี

ใจำ    นาน    ให้�    ได�

มารดา    ตา    มาลย์

 ❖ การแบง่จังหวัะอ่านกลอนบทละคร

 การแบง่จังหวะอ่าน์กลัอน์บทลัะครแต่ิลัะวรรคขึ�น์อย้กั่บจำาน์วน์คำาแลัะความหมาย ดังนี์�

  วรรคที�มี 6 คำา  ●●	 ●●	 ●●	 หร่อ ●●	 ●●●●

  วรรคที�มี 7 คำา  ●●	 ●●	 ●●●	 หร่อ ●●●	 ●●	 ●●	 หร่อ ●●	 ●●●	 ●●

  วรรคที�มี 8 คำา  ●●●	 ●●	 ●●●

  วรรคที�มี 9 คำา  ●●●	 ●●●	 ●●●

 ตัวัอยา่งการแบง่จังหวัะอ่านกลอนบทละคร
  ฟัังลั้กว่า  มารดา/ข้อน์ทรวง/เข้าร้องไห้
  มิได้คิด/ชัีวิติ/จะขาดใจ  จะโจน์น์ำา/ลังไปั/มิได้น์าน์
  คน์ด้/ที�ร้้จักองค์  ยุดห้าม/โฉมยง/ด้วยสังสัาร
  น์างเสั่อก/เกล่ัอกกลิั�ง/กับดิน์ดาน์  เยาวมาลัย์/ข้อน์ทรวง/เข้าโศ์กี

เฉลย  มารดา / ใจำ / นาน / มาลย์

<?  จังหวะ : vần điệu, nhịp điệu
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    เม่�อนั์�น์   พระสัังข์/นั์�งยิ�ม/อย้ใ่น์หน้์า
  เห็น์หกเขย/เคอะ/เซอะมา  สัมดัง/จิน์ดา/ก็ยิน์ดี
  จึงเสัแสัร้ง/แกล้ังทำา/ไม่ร้้จัก  ถุามทัก/ซักไซ้/ไปัไหน์นี์�
  เอะ/แล้ัวออเจ้า/เหล่ัานี์�  หน์่วยก้าน์/พาน์จะดี/มีฝีึม่อ
  เร่อแพ/ แหอวน์/ก็เอามา  จะลัอบลััก/ดักปัลัา/ของข้าหร่อ
  เราเป็ัน์/เทพเจ้า/เล่ัาล่ัอ  นั์บถุ่อ/ทุกแห่ง/แพง่พราย

ทบทวัน  ฝึกึอ่านกลอนบทละคร

 ตัวัอยา่งที� 1
  ปัลัาผัก/สัักตัิว/ก็ไม่ได้  คิดอัศ์จรรย์ใจ/เป็ัน์หนั์กหน์า
  รีบพายมา/จน์ถึุง/บึงปัลัายน์า  พบมัจฉา/นั์บแสัน์/แน์่น์ไปั
  เห็น์พระสัังข์/นั์�งอย้/่ที�ฝัึ� งชัลั  ต่ิางคน์/พิศ์วง/สังสััย
  จะเป็ัน์/เทพารักษ์/หร่ออะไร  เถีุยงกัน์/วุ่น์ไปั/ทั�งไพรน่์าย
  จึงวาดแวะ/น์าวา/เข้ามาพลััน์  ทั�งหก/อกสัั�น์/ขวัญหาย
  ต่ิางก้มกราน์/หมอบยอบกาย  บา่วน์าย/นึ์กคะเน์/ว่าเทวา

  ตัวัอยา่งที� 2
  เม่�อนั์�น์  ท้าวสัามน์ต์ิ/ยิ�มยอ่ง/ผ่องใสั
  จึงติรัสัแก่/ธดิา/ยาใจ  พอ่ให้/ปัระชุัม/กษัติรา
  น์งเยาว์/เจ้าจง/ไปัเล่ัอกด้  ที�สัมควร/เป็ัน์ค้่/เสัน์่หา
  ถุ้าแม้น์/ปัระกอบ/ชัอบวิญญาณ์  จงทิ�ง/มาลััยไปั/ให้สัวมม่อ



14

ข์�อสัังเกต
 วรรคแรกของกลัอน์บทลัะครมักขึ�น์ต้ิน์ด้วยข้อความต่ิอไปันี์�ค่อ “เม่�อนิั�นิ” “บั้ดนิั�นิ” หร่อ  
 “มาจะกล่าวบ้ทไป” หร่อกลอนิดอกสัรอ้ย 2 คำา เชัน่์ “เดินิมา” “ฟัังติรสัั” “ฟัังค้ำา” “ได้ฟััง” “ฟัังท้ล” 
ใน์วรรคสัดับ

  ตัวัอยา่งบทกลอน

 “เม่�อนิั�นิ” ใชั้กับตัิวลัะครมีติำาแหน์่งสั้งหร่อมีอำานิาจ จากตัิวอยา่งค่อท้าวยศ์วิมลั

    เม่�อนั์�น์  ท้าวยศ์วิมลัเรง่ผ่องใสั
  จะได้เห็น์ลั้กน้์อยกลัอยใจ  ใน์วัน์นี์�แล้ัวแก้วติา

 “บ้ัดนิั�นิ” ใชั้กับตัิวลัะครมีติำาแหน์่งติำาหร่อผ้้น้์อย จากตัิวอยา่งค่อปัระชัาชัน์

    บัดนั์�น์  หญิงชัายชัาวเม่องถุ้วน์หน้์า
  เห็น์พระร้ปัทองล่ัองลัอยฟั้า  ต่ิางว่าภ้วไน์ยมิใชัเ่งาะ

 “มาจะกล่าวบ้ทไป” เม่�อกล่ัาวถึุงเหติุการณ์ ติอน์ใหม่  จากตัิวอย่างกล่ัาวถึุงเทวดาต้ิองการ
ชัว่ยน์างจัน์ท์เทวี
    มาจะกล่ัาวบทไปั  เทพไทสัิงสั้อ่ย้พ่ฤกษา
  สังสัารน์างจัน์ท์กัลัยา  เจ้ามาเหน่์�อยยากลัำาบากกาย

  กลัอน์ดอกสัร้อย : 1 thể thơ của Thái Lan
  อำาน์าจ : quyền lực
  เหติุการณ์ : sự kiện, hiện tượng
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นิทานเวัยีดีนามเร่่อง “กะล�มะพร�้ว”
 นิ์ทาน์พ่�น์บ้าน์เวียดน์ามที�มีเค้าโครงเร่�องคล้ัายเร่�องสัังข์ทองค่อนิ์ทาน์เร่�องกะลัามะพร้าว 
(Truyện cổ tích Sọ Dừa) ซึ�งกระทรวงการศึกษาและฝึกึอบ้รม (Ministry of Education and Training) 
 กำาหนิด ให้เด็กเวียดน์ามอ่าน์  นิ์ทาน์เร่�องนี์�มีเน่์�อหาสันุ์กสัน์าน์แลัะมีข้อคิดคติิสัอน์ใจ กล่ัาวถึุงกะลา
มะพรา้วจิติใจดี แต่ิมีร้ปัรา่งไม่เหม่อน์คน์ปักติิ  ค่อตัิวกลัม ไม่มีแขน์ไม่มีขา ทุกคน์ด้ถุ้กกะลัามะพร้าว
เพราะร้ปรา่งอัปลักษณ ์กะลัามะพร้าวเป็ัน์คน์กตัิญญู้ ขยัน์แลัะอดทน์ มีปััญญาเป็ัน์เลิัศ์ แลัะมีความ
สัามารถุพิเศ์ษค่อเลีั�ยงวัวเก่ง  ต่ิอมากะลัามะพร้าวได้ถอดร้ป แลัะแต่ิงงาน์กับหญิงสัาวจิติใจดีแลัะ
หน้์าติาสัวยงาม ทั�งสัองคน์ใช้ัชัวิีติอยา่งมีความสุัข นิ์ทาน์เร่�องนี์�ให้แง่คิ้ดว่า ควรเมติติาต่ิอคน์ที�น์า่สังสัาร
แลัะคน์ใน์สัังคมควรมีคุ้ณธรรม

นิทานเวัยีดีนามเร่่อง “กะล�มะพร�้ว”

58    กระทรวงการศึ์กษาแลัะฝึึกอบรม : Bộ Giáo Dục và Đào Tạo
59    กำาหน์ด : quy định
60    กะลัามะพร้าว : Sọ Dừa
61    จิติใจดี : tốt bụng

62    ร้ปัรา่งอัปัลัักษณ์ : hình dáng kỳ lạ, dị dạng
63    ถุอดร้ปั : cởi bỏ vỏ bọc cũ, thay đổi trở nên tốt hơn
64    แง่คิด : quan điểm
65    คุณธรรม : đạo đức
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นิทานเวัยีดีนามเร่่อง “กะล�มะพร�้ว”
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1. เร่�องสัังข์์ทองมเีค�าโครงเร่�องคล�ายกับข์�อใดี
  ก. เวสัสััน์ดรชัาดก  ข.  ปััญญาสัชัาดก
  ค.  สัุวรรณสัังขชัาดก  ง.  ทศ์ชัาติิ

2. เร่�องสัังข์์ทองเปน็วัรรณคดีปีระเภทใดี
  ก. นิ์ทาน์  ข. เร่�องเล่ัา
  ค. พงศ์าวดาร  ง.  ปัระวัติิศ์าสัติร์

3. บทละครนอกเร่�องสัังข์์ทองแต่งข์ึ�นในสัมัยใดี
  ก. สัมัยอยุธยา  ข. สัมัยรัชักาลัที� 1
  ค. สัมัยรัชักาลัที� 2  ง.  สัมัยรัชักาลัที� 3

4. ข์�อใดีไมใ่ชบ่ทละครใน
  ก.  รามเกียรติิ�  ข. มณีพิชััย
  ค.  อุณรุท  ง.   อิเหน์า

5. ข์�อใดีไมใ่ชบ่ทละครนอก
  ก.  ไกรทอง  ข.  ไชัยเชัษฐ์
  ค.  สัังข์ทอง  ง.   รามเกียรติิ�

6. วัรรคในบาทเอกช่�ออะไร
  ก.  วรรครับ  วรรครอง
  ข.  วรรคสัดับ  วรรครับ
  ค.  วรรคสัดับ  วรรครอง
  ง.   วรรครอง  วรรคสัง่

7. ข์�อใดีแบง่จังหวัะอ่านกลอนไดี�ถ่้กต�อง
  “เทพไทสังิสั้อ่ย้พ่ฤกษา” 

  ก. เทพไทสัิงสั้/่อย้/่พฤกษา
  ข. เทพไทสัิง/สั้อ่ย้/่พฤกษา
  ค. เทพไท/สัิงสั้อ่ย้/่พฤกษา
  ง.  เทพไท/สัิงสั้/่อย้พ่ฤกษา

8. เร่�องใดีไมใ่ชล่ะครใน
  ก.  อุณรุท  ข.  สัังข์ทอง
  ค.  อิเหน์า  ง.   รามเกียรติิ�

9.  “หุงข์้าวหาปลาไว้ท่าแม่  
ด้แลจัดแจงทุกแหง่หนิ”

บทปัระพัน์ธนี์์�แสัดงคุณธรรมข้อใด
  ก. ความกตัิญญู้  ข. ความอดทน์
  ค. ความพยายาม  ง.  ความเสัียสัลัะ

10.  “จึงเสัแสัรง้แกล้งทำาไม่ร้จั้ก 
ถามทักซักัไซัไ้ปไหนินิี�  
เอะแล้วออเจ้าเหล่านิี�  
หนิว่ยก้านิพานิจะดีมีฝึีม่อ”

จัก - ทัก เป็ัน์สััมผัสัแบบใด
  ก. เป็ัน์สััมผัสัใน์
  ข. เป็ัน์สััมผัสัระหว่างบท
  ค. เป็ัน์สััมผัสัน์อกอย้ใ่น์บาทเอก
  ง.  เป็ัน์สััมผัสัน์อกอย้ใ่น์บาทโท

ที่บที่วนคุวามร้�

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. คุ 2. ก 3. คุ 4. ข 5. ง 6. ข 7. ง 8. ข 9. ก 10. คุ
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กำาเนิดพระสีงัข์

ตัวัละครสัำาคัญตอน “กำ�เนิดัพระสัังข์”์
  ท�าวัยศึวิัมล (Vua Yotsawimon) เป็ัน์พระมหากษัติริย์ ได้บ้วงสัรวง เทวดาเพ่�อขอพระโอรสั 
มีค้วามยุติิธรรม  รกัษาศีล รักพระมเหสัีจัน์ท์เทวีมาก แต่ิต้ิองขับไล่ัออกจากวังเพราะเกรงว่าบ้าน์เม่อง
จะมีภัย
  พระมเหสัจัีนท์เทวั ี (Hoàng Hậu Janthewi)  มีจิติใจดี   รักษาศี์ลั   จงรกัภักดีต่ิอท้าวยศ์วิมลั 
รักแลัะด้แลัหอยสังัข์์ซึ�งเป็ัน์ลั้กโดยไม่รังเกียจ
   พระสันมจันทา (Hoàng  Phi  Jantha)  อิจฉาพระมเหสัีจัน์ท์เทวี  ติิดสัินิบ้นิโหรให้ขับไล่ั 
พระมเหสัีออกจากวัง จิติใจโหดเหี�ยม โดยสัั�งทหารให้ฆ่า่พระมเหสัีแลัะพระสัังข์
   โหร เป็ัน์ขุ์นินิางของท้าวยศ์วิมลั มหีน้์าที�ทำานิายดวงชะติา น์สิัยัโลภจึงรับสิัน์บน์จากพระสัน์ม
จัน์ทา
  ตายาย มีอาชัีพปัลั้กถัุ�วงา เมติติาพระมเหสัีจัน์ท์เทวีโดยให้อาศั์ยอย้ด้่วยกัน์
  พระสัังข์์ (Hoàng tử Phrasang , người mang mình ốc) รักแลัะสังสัารแม่จึงอย้ใ่น์หอยสัังข์
เพราะกลััวว่าแม่จะลัำาบาก มีความ กตัิญิญู้ดังที�ออกมาไล่ัไก่ป่ัาแลัะชัว่ยด้แลับ้าน์

1

1    กำาเนิ์ด : sinh thành, ra đời
4    บวงสัรวง : thờ cúng để cầu khẩn điều gì đó
5    พระโอรสั : hoàng tử
6 7   ความยุติิธรรม : sự công bằng
    รักษาศี์ลั : tuân theo ngũ giới của nhà Phật
10    จงรักภักดี : trung thành
11    หอยสัังข์ : ốc xà cừ (biểu tượng may mắn, thường sử dụng   

trong nghi lễ rót nước cầu may của Thái Lan)

13    สัิน์บน์ : tài sản mua chuộc, đút lót
14    โหร : nhà tiên tri
15    ขุน์น์าง : tướng trong triều đình
17    ทำาน์าย : tiên tri
18    ดวงชัะติา : số, lá số, số kiếp
19    โลัภ : tham lam
21    กตัิญญู้ : hiếu thảo
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เน่�อเร่่อง
 ท้าวยศ์วิมลักับมเหสีัจัน์ท์เทวีไม่มีบุ้ติร  วัน์หนึ์�งพระองค์้เสัด็จเยี�ยมปัระชัาชัน์ ปัระชัาชัน์ 
ขอให้มีบุติร ท้าวยศ์วิมลัเป็ัน์ทกุขม์ากจึงให้มเหสัแีลัะนิางสันิมบวงสัรวงเทวดาขอบุติรแล้ัวจะยกบา้น์เม่อง
ให้ ท้าวยศ์วิมลักับมเหสัีจัน์ท์เทวีตัิ�งจิติอธษิฐานิบวงสัรวงเทวดา แลัะรักษาศี์ลัห้าทุกวัน์

  ครั�งนั์�น์มีเทวดาองค์หนึ์�งใน์สัวรรค์้ลังมาเกิดใน์ค้รรภ์ของมเหสัีจัน์ท์เทวี ท้าวยศ์วิมลัฝัึน์ โหร
ทำาน์ายว่าจะได้โอรสัมบุี้ญิญิาธกิารแต่ิต้ิองพลัดพรากจากวัง ภายหลัังจึงจะกลัับค่น์ แลัะจะได้ธดิาจาก
น์างสัน์ม พระสัน์มอิจฉาพระมเหสัีจึงติิดสัิน์บน์โหรให้ชั่วยเหล่ัอ  ต่ิอมาพระมเหสัีคลัอดลั้กเปั็น์ 
หอยสัังข์ทอง  ท้าวยศ์วิมลัอับอายมาก พระสัน์มจัน์ทาจึงให้โหรมาทำาน์ายโดยให้ไล่ัพระมเหสีักับ 
หอยสัังข์ทองออกจากเม่องเพ่�อให้บ้าน์เม่องอย้่เย็นิเป็นิสุัข์  ท้าวยศ์วิมลัจึงต้ิองเนิรเทศพระมเหสัีกับ
พระโอรสั โดยพระสัน์มจัน์ทาสัั�งฆ่า่ทั�งสัองพระองค์ แต่ิทหารไมฆ่่า่ พระมเหสัเีดิน์ทางเขา้ไปัใน์ป่ัาพบ
สัองติายายแลัะอย้ด้่วยกัน์

  5 ปีัต่ิอมาเทวดาสังสัารพระมเหสัจัีน์ท์เทวีแลัะร้ว่้าพระสัังขมี์บุญญาธกิารจึงแปัลังเปัน็์ไก่ป่ัา
มาจิกกิน์ข้าว พระสัังข์สังสัารแม่จึงออกมาไล่ัไก่ป่ัา หุงข้าวให้แม่แล้ัวนั์�งเล่ัน์ จน์กระทั�งพระมเหสัีกลัับ
มาจึงหนี์ไปัซ่อน์ใน์หอยสัังข์ พระมเหสีัสังสััยว่าเด็กคน์นี์�เป็ัน์ใคร  วัน์ต่ิอมาจึงแกล้งออกจากกระท่อม
แล้ัวย้อน์กลัับมาแอบด้  เม่�อร้้ว่าเป็ัน์ลั้กของติน์จึงทุบ้หอยสัังข์แติก พระสัังข์เสัียใจมาก ทั�งสัองคน์อย้่
กับติายายอยา่งมีความสัุข

22    บุติร : con cái
23    พระองค์ : nhà vua (loại từ, dùng gọi nhà vua)
24    เสัด็จ : đi, vi hành (từ Hoàng Gia)
26    มเหสัี : hoàng hậu (vợ của vua)
27    น์างสัน์ม : phi tần
28    ตัิ�งจิติอธษิฐาน์ : cầu nguyện
29   สัวรรค์ : thiên đàng
30    ครรภ์ : bào thai

31    บุญญาธกิาร : phúc đức
32  พลััดพราก : ly tán, chia lìa
33    อย้เ่ย็น์เป็ัน์สัุข : ấm êm, hạnh phúc
34    เน์รเทศ์ : lưu đày (hình phạt đày đi xa)
35    จิก : mổ (mổ thóc)
36    แกล้ัง : giả vờ
37    กระท่อม : căn chòi, căn lều
38    ทุบ : đập
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เหตุการณ์สัำาคัญ

ท�าวัยศึวิัมลกับพระ
มเหสัจัีนท์เทวัี

บวังสัรวังเทวัดีา 
ข์อบุตร

พระมเหสัจัีนท์เทวัี
คลอดีล้กเปน็หอยสัังข์์

พระสันมจันทากับ
โหรรว่ัมม่อกันใสัร่�าย
พระมเหสัจัีนท์เทวัี

ท�าวัยศึวิัมลไล่ 
 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี

กับหอยสัังข์์ 
ออกจากวััง

 พระสันมจันทา 
สัั�งให�ทหารฆ่า่ 

 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี
แต่ทหารไมก่ล�าทำา

พระมเหสัอีาศึยั 
อย้กั่บตายาย

5 ปผีู้า่นไป 
เทวัดีาสังสัารพระมเหสั ี

และร้�ว่ัาพระสัังข์์มบุีญญาธิการ 
จึงแปลงเปน็ไก่ปา่ 

มาจิกกินข์�าวั

พระสัังข์์ออกจาก
หอยสัังข์์เพ่�อไล่ไก่ปา่
และหุงข์�าวัหาอาหาร

ให�แม่

พระมเหสัแีอบดี้ 
พระสัังข์์แล�วัทุบ 

หอยสัังข์์แตก

พระมเหสั ี
อย้กั่บพระสัังข์์ 
อยา่งมคีวัามสัุข์
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ทบทวัน เข์ยีนตัวัเลข์และเรยีงลำาดัีบเหตุการณ์

   ท�าวัยศึวิัมลไล่พระมเหสัจัีนท์เทวัแีละหอยสัังข์์ออกจากเม่อง 

   พระมเหสัจัีนท์เทวัอีย้กั่บตายาย 5 ป ี

   พระมเหสัจัีนท์เทวัตัี�งครรภ์และคลอดีล้กเปน็หอยสัังข์์ 

   พระสันมจันทาอิจฉาจึงติดีสัินบนโหรให�ใสัร่�ายพระมเหสั ี

   พระมเหสัจัีนท์เทวัเีหน็พระสังัข์์ออกจากหอยสังัข์์จึงใช�ไม�ทุบหอยสังัข์์แตก 

   พระสัังข์์ออกจากหอยสัังข์์ไล่ไก่ปา่และดี้แลบ�าน 

ภาษา
 ติอน์นี์�ผ้้แต่ิงใช้ัภาพพจน์ิอุปมาเพ่�อเปัรียบเทียบให้ผ้้อ่าน์เข้าใจอารมณ์ความร้้สักึของตัิวลัะคร
แลัะเห็น์ภาพชััดเจน์  โดยใช้ัคำาว่า “ดัง” แลัะ “เหม่อนิ” เปัรียบสัิ�งหนึ์�งกับอีกสัิ�งหนึ์�งซึ�งร้้จักกัน์ดี  
ดังตัิวอยา่งติอน์ที�พระมเหสัจัีน์ท์เทวีติกใจเม่�อร้ว่้าถุก้เน์รเทศ์ออกจากวัง พระมเหสีัร้ส้ักึดังถุก้คน์ฆ่า่ค่อ 
“ดังค้นิผู้ลาญิชีวาให้อาสััญิ” ติกใจดังมีไฟัล้ัางโลัก “ติกใจดังไฟักัลป์” การถุ้กขับไล่ัไปัจากวังเหม่อน์
ติายจากกัน์ “เหม่อนิม้วยชีวีไปจากกันิ” ค่อต้ิองจากท้าวยศ์วิมลั ทั�งหมดนี์�เป็ัน์การใชั้ภาษาที�เรียกว่า
ภาพพจน์์อุปัมาเพ่�อทำาให้เข้าใจความร้้สัึกของพระมเหสัีจัน์ท์เทวี

เฉลย 3 4 1 2 6 5

<?  ภาพพจน์์อุปัมา : phép so sánh
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    ๏ ฟัังเอยฟัังสัาร  ดัีงคน์ผลัาญชัีวาให้อาสััญ
  น์างติระหน์กติกใจดัีงไฟักัลัป์ั  อกสัั�น์ขวัญหนี์ไม่มีใจ
  สัวมสัอดกอดบาทของผัวแก้ว  ข้อน์ทรวงเข้าแล้ัวก็ร้องไห้
  เมียให้ฆ่า่ฟััน์ให้บรรลััย  รักใครเ่มติติาไม่ฆ่า่ตีิ
  โหรามัน์ว่าเป็ัน์คำาสัอง  พอ่ติรองให้ควรถุ้วน์ถีุ�
  ขับไล่ัไม่มาฆ่า่ตีิ  เหม่อนม้วยชัีวีไปัจากกัน์

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

อาสััญ - ม้วย chết

ไฟักัลัป์ั lửa tận thế

ผัวแก้ว người chồng mà mình yêu thương, trân trọng

ข้อน์ทรวง đánh vào ngực

บรรลััย chết

 “ สัมัผู้ัสัในิ” ทำาให้บทกลัอน์ไพเราะสัลัะสัลัวย เกิดสััมผัสัคล้ัองจอง เชัน่์

   สััมผู้ัสัสัระ ชัีวา - อาสััญ  ติระหน์ก - ติกใจ
        สัั�น์ - ขวัญ  สัอด - กอด
        ฟััน์ - บรรลััย  เมติติา - ฆ่า่
        โหรา - ว่า

   สััมผู้ัสัอักษร สัวม - สัอด  ข้อน์ - เข้า
        วาย - ชัีวา  หวาด - หวั�น์

  การใชั้คำาซ้อน์ว่า “ อกสัั�นิข์วัญิหนิี” มีความหมายเหม่อน์ “อกสัั�นิข์วัญิแข์วนิ” แลัะ “อกสัั�นิ
ข์วัญิหาย” หมายถึุง ติกใจกลััวมากซึ�งทำาให้เห็น์ภาพพระมเหสัีจัน์ท์เทวีติกใจกลััวที�สัุด เป็ัน์ความกลััว
จน์ตัิวสัั�น์ แลัะ “ค้ำาสัอง” ใน์ที�นี์�หมายถึุงโหรเปัลีั�ยน์แปัลังคำาพ้ดของพระมเหสัีจัน์ท์เทวี
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ข์�อคิดี
 บทลัะครน์อกเร่�องสัังข์ทองติอน์นี์�แสัดงให้เห็น์ว่าเทวดาค่อ “เทพไท” ย่อมคุ้มครองคน์ดี  
แม้การทำาความดีนั์�น์จะไม่มีใครร้้  ดังเชั่น์เทวดาสังสัารคน์ดีค่อพระมเหสัีจัน์ท์เทวี  แต่ิพระสัังข์ซึ�งมี 
บุญญาธิการกลัับเกิดมาอย้่ใน์หอยสัังข์จึงทำาให้พระสัน์มจัน์ทากลัั�น์แกล้ังจน์ต้ิองออกจากบ้าน์เม่อง 
ลัำาบากอย้่กับติายายใน์ป่ัา  เทวดารับร้้ความดีนั์�น์แลัะมาชั่วยเหล่ัอโดยแปัลังเป็ัน์ไก่ป่ัาคุ้ยเขี�ยข้าวที� 
พระมเหสัีจัน์ท์เทวีติากไว้เพ่�อให้พระสัังข์ออกจากหอยสัังข์

     ๏ มาจะกล่ัาวบทไปั  เทพไทสัิงสั้อ่ย้พ่ฤกษา
  สังสัารน์างจัน์ท์กัลัยา  เจ้ามาเหน่์�อยยากลัำาบากกาย
  เทพบุติรจุติิมาบังเกิด  กำาเนิ์ดผิดพ้น์คน์ทั�งหลัาย
  บุญญาธกิารนั์�น์มากมาย  จะลัำาเลิัศ์เพริศ์พรายเม่�อปัลัายม่อ
  ถึุงจะติกน์ำาก็ไม่ไหลั  ติกใน์กองก้ณฑ์์ไม่สั้ญชั่�อ
  จะได้ผ่าน์บ้าน์เม่องเล่ั�องล่ัอ  อึงอ่�อดิน์ฟั้าบาดาลั
  ค้่สัร้างกับน์างรจน์า  มารดาจะสัุขเกษมศ์าน์ต์ิ
  นิ์�งไว้จะยากลัำาบากน์าน์  กุมารซอ่น์ติน์จะดลัใจ
  จึงบัน์ดาลัให้เป็ัน์ไก่ป่ัา  กิน์ข้าวมารดาหาชั้าไม่
  ขัน์ก้องร้องตีิกัน์มี�ไปั  คุ้ยเขี�ยข้าวให้กระจายดิน์

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

เทพไท thần tiên

พฤกษา cây cối

เทพบุติร vị thần nam giới

จุติิ đầu thai

ลัำาเลิัศ์ tuyệt vời, tuyệt trần

ก้ณฑ์์ lửa
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ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

บาดาลั vương quốc ngầm dưới lòng đất (vương quốc 
của gượng ép, theo tín ngưỡng của người Thái) 

กุมาร con trai, bé trai

มี� ầm ĩ, inh ỏi

  บทกลัอน์ต่ิอไปันี์�แสัดงถึุงความกตัิญญู้ของพระสัังข์ แม้จะอย้่ใน์หอยสัังข์แต่ิร้้ว่าแม่รักแลัะ
ไมร่งัเกียจที�ลัก้เป็ัน์หอย แมอ่าศั์ยอย้กั่บติายายอยา่งลัำาบากต้ิองเข้าป่ัาหาพช่ัผักจน์คำา แลัะทำางาน์บ้าน์ 
“ยากแค้้นิแสันิทวีทกุเวลา” พระสังัขร์กัแลัะสังสัารแมม่ากจึงออกจากหอยสัังขม์าไล่ัไก่ป่ัาไมใ่ห้จิกกิน์
ข้าวของแม่

    ๏ เม่�อนั์�น์  พระสัังข์ซอ่น์อย้ก็่ร้้สัิ�น์
  พระแม่ไปัป่ัาเป็ัน์อาจิณ  ใน์จิติคิดถุวิลัทุกเวลัา
  จะใครอ่อกชัว่ยพระแม่เจ้า  สังสัารผ่าน์เกล้ัาเป็ัน์หนั์กหน์า
  เหน่์�อยยากลัำาบากกายา  กลัับมาจน์คำาแล้ัวรำาไร
  ไม่ว่าลั้กน้์อยเป็ัน์หอยป้ั  อุ้มช้ัชัมชัิดพิสัมัย
  พระคุณลัำาลับภพไติร  จะออกให้เห็น์ตัิวก็กลััวการ
  ไก่ป่ัาพาฝ้ึงมากิน์ข้าว  ของพระแม่เจ้าอย้ฉ่าวฉาน์
  คุ้ยเขี�ยเรี�ยรายทั�งดิน์ดาน์  พระมารดามาเห็น์จะรำาไร
  เยี�ยมลัอดสัอดด้ทั�งซ้ายขวา  จะเห็น์ใครไปัมาก็หาไม่
  ออกจากสัังข์พลััน์ทัน์ใด  ฉวยจับไม้ได้ไล่ัตีิ
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ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

ซอ่น์ ẩn nấp, giấu

อาจิณ thường xuyên

ผ่าน์เกล้ัา đại từ nhân xưng dành cho Vua, người Hoàng 
Gia (trong ngữ cảnh bài thơ, ý nói đến hoàng 

hậu Janthewi, mẹ của PhraSang) 

รำาไร chậm, từ từ, từ tốn

พิสัมัย yêu thương

ภพไติร 3 thế giới (thiên đàng, địa ngục, trần gian) 

ฉาวฉาน์ náo nhiệt, rộn ràng

ทบทวัน เล่อกอักษรไปใสัใ่นข์�อที�ตรงกัน

ก.  พระมเหสัจัีนท์เทวั ี  ข์. เทพไท  ค.  พระสัังข์์

  1.  เยี�ยมลัอดสัอดด้ทั�งซ้ายขวา
   2.  กุมารซอ่น์ติน์จะดลัใจ
   3.  จะลัำาเลิัศ์เพริศ์พรายเม่�อปัลัายม่อ 

 4.  เหน่์�อยยากลัำาบากกายา
   5.   จึงบัน์ดาลัให้เป็ัน์ไก่ป่ัา
   6.   อกสัั�น์ขวัญหนี์ไม่มีใจ

เฉลย 1.คุ 2.ข 3.คุ 4.ก 5.ข 6.ก
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ควัามเช่่อในสัังคมไทย
 “ถึงจะติกนิำาก็ไม่ไหล ติกในิกองก้ณฑ์์ไม่สั้ญิช่�อ” ค่อสัำาน์วน์ “ติกนิำาไม่ไหล ติกไฟัไม่ไหม้”  
(thành ngữ Thái Lan, có nghĩa là dù ở đâu cũng không cực khổ, dù có gặp chuyện gì cũng 
thoát khỏi mọi nguy nan.) หมายถึุง พระสัังข์เป็ัน์คน์ดียอ่มมีสัิ�งศั์กดิ�สัิทธิ�คุ้มครอง แม้อย้ใ่น์ที�ที�มีภัย
แต่ิไม่ได้รับอัน์ติราย ซึ�งเป็ัน์ความเชั่�อใน์สัังคมไทย คน์ไทยสัว่น์ใหญนั่์บถุ่อศ์าสัน์าพุทธ จึงมีความเชั่�อ
ว่าพระโพธิสััติว์จะจุติิมาใน์โลักมนุ์ษย์เพ่�อสัั�งสัมบุญบารมี  ดังที�เทวดาใน์สัวรรค์ที�ร้้ว่าติน์กำาลัังจะ
หมดบุญใน์สัวรรค์จึงต้ิองการมาเป็ัน์พระโอรสัของท้าวยศ์วิมลั เพ่�อรักษาศี์ลัแลัะสัร้างกุศ์ลัให้ติน์เอง

    ๏มาจะกล่ัาวบทไปั  สัุราลััยใน์ดาวดึงสั์สัวรรค์
  เม่�อผลัจะสัิ�น์พระชัน์ม์นั์�น์  อัศ์จรรย์ร้อน์รน์เป็ัน์พ้น์ไปั
  รัศ์มีศ์รีติน์ก็หม่น์หมอง  สัิ�งของของตัิวก็มัวไหม้
  เทวาติระหน์กติกใจ  แจ้งใน์พระทัยจะวายชัน์ม์
  แล้ัวจึงติรึกติรองสัอ่งเน์ติร  แจ้งใจใน์เหติุเภทผลั
  พระเจ้าท้าวยศ์วิมลั  เสัสัรวงบวงบน์แก่เทวัญ
  เทวาจะมานิ์มน์ต์ิเรา  ให้พรากจากดาวดึงสั์สัวรรค์
  อยา่เลัยจะจุติิพลััน์  อยา่ให้เทวัญทัน์นิ์มน์ต์ิ
  ลังไปัเกิดใน์มนุ์สัสัา  แสัวงหาศี์ลัทาน์การกุศ์ลั
  คิดแล้ัวกลัั�น์ใจให้วายชัน์ม์  ปัฏิสัน์ธิ�ยังครรภ์กัลัยา

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

สัุราลััย thiên đàng

ดาวดึงสั์สัวรรค์ thiên đàng (tầng trời thứ 2, nơi có thần Indra ngự trị) 

อัศ์จรรย์ kỳ lạ

สัิ�น์พระชัน์ม์ - วายชัน์ม์ chết

รัศ์มี vầng hào quang

ติรึกติรอง cân nhắc, xem xét
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ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

เทวัญ - เทวดา thần tiên

นิ์มน์ต์ิ thỉnh, mời

จุติิ đầu thai

ศี์ลั giới (đạo đức, phép tắc nhà Phật) 

ปัฏิสัน์ธิ� sinh ra, đầu thai

กัลัยา người phụ nữ xinh đẹp

ทบทวัน ฝึกึอ่านออกเสัยีง

 ตัวัอยา่งที� 1
    เม่�อนั์�น์  ภ้วไน์ย/มีพระทัย/ขวายขวน์
  เห็น์น์างใน์/น์อน์ทั�ว/ทุกตัิวคน์  ติรัสับอก/ยุบลั/สัน์ทน์า
  ด้ก่อน์/เหล่ัาน์าง/ทั�งหลัาย  เราหมาย/มุ่งมาด/ ปัรารถุน์า
  จำาน์ง/จะปัระสังค์/ลั้กยา  ไม่เห็น์แก่หน้์า/ฉัน์ทาใคร
  ชัวน์กัน์/ตัิ�งจิติ/พิษฐาน์  บน์บาน์/ติามชัอบ/อัชัฌาสััย
  ใครเกิด/บุติรา/ยาใจ  เวียงชััย/จะให้/แก่ลั้กรัก
  ติรัสัพลัาง/ทางเข้า/แท่น์ที�  ชัวน์พระมเหสัี/มีศั์กดิ�
   บวงสัรวง/เทวา/สัุรารักษ์  ใน์ห้องทอง/สัุรศั์กดิ�/ติำาหนั์กชััย

 ตัวัอยา่งที� 2
    ครั�น์ถึุง/จึงทิ�ง/พระองค์ลัง  บอกพลัาง/ทางทรง/กัน์แสังไห้
  โอ้กรรม/เราทำาไว้/ปัางใด  จะไกลักัน์ไปัแล้ัว/น์ะแก้วติา
  มิพอที�/จะเป็ัน์/ก็มาเป็ัน์  เกิดเข็ญ/เพราะลั้ก/เสัน์่หา
  โหรทาย/ร้ายนั์ก/เจ้าพี�อา  ว่าแก้วกัลัยา/เป็ัน์กาลีั
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  อย้ไ่ปั/จะได้/แค้น์เค่อง  บ้าน์เม่อง/จะยับ/ต้ิองขับหนี์
  พี�จะขาดใจ/ม้วยด้วยเทวี  ไม่มี/ความผิด/สัักนิ์ดเลัย
  แสัน์สังสัารนั์ก/ด้วยรักใคร ่ จะจากกัน์/ฉัน์ใด/ได้เฉยเฉย
  อย้อ่ย้/่ดีดี/เจ้าพี�เอย  ไม่ร้้ตัิวเลัย/จะจากกัน์

สัังข์์ทอง - กะลามะพร�าวั
  นิ์ทาน์เร่�องกะลัามะพร้าวกล่ัาวถึุง สัามีภรรยาค้่หนึ์�งเป็ัน์คน์รับใชั้ของเศรษฐ ีทั�งสัองคน์อายุ
มากแล้ัวแต่ิยังไม่มีลั้ก วัน์หนึ์�งทั�งสัอง เข้าป่ัาไปัหาฟัืนิ ภรรยาร้้สัึกกระหายนิำามากแต่ิไม่มีน์ำาให้ด่�มเลัย 
ภรรยาจึงด่�มน์ำาฝึน์ที�อย้ใ่น์กะลัามะพรา้ว ต่ิอมาจึงตัิ�งครรภ์ ซึ�งระหว่างนั์�น์ สัามีทำางาน์หนั์กมากจึงป่ัวย
ติาย ภรรยาต้ิองทำางาน์หน์กัขึ�น์ หลัังจากนั์�น์ ภรรยาคลัอดล้ักออกมาตัิวกลมเหม่อน์กะลัามะพรา้ว ไม่มี
แขน์ไม่มีขา น์างติกใจแลัะเสีัยใจมากจึงคิดจะน์ำากะลัามะพร้าวไปัทิ�ง  แต่ิกะลัามะพร้าวร้องไห้แลัะ
ขอร้องแม่ว่าอยา่ทิ�งติน์ น์างสังสัารลั้กจึงเลีั�ยงด้แลัะตัิ�งชั่�อว่า “ กะลามะพรา้ว” เศ์รษฐแีลัะชัาวบ้าน์ร้้
ว่าหญิงิหม้ายคลัอดลัก้ออกมาเป็ัน์กะลัามะพร้าว ต่ิางรงัเกียจแลัะด้ถุก้ จึงไล่ัแมล้่ักออกจากบา้น์ไปัอย้่
กระท่อมท้ายสัวน์

ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

เหติุของการมีบุติร ท้าวยศ์วิมลักับมเหสีัจัน์ท์เทวี
ไม่มีบุติรจึงทำาพิธีบวงสัรวงขอ
เทวดา 

สัามีภรรยาอายุมากแล้ัวแต่ิไม่มี
ลั้ก  ภรรยาด่� มน์ำาฝึน์ใน์กะลัา
มะพร้าวจึงตัิ�งครรภ์

การกำาเนิ์ดที�ผิดปักติิ มเหสัีจัน์ท์เทวีคลัอดบุติรเป็ัน์
หอยสัังข์ 

หญิงหม้ายคลัอดลั้กเป็ัน์กะลัา
มะพร้าว

เหติุที�กำาเนิ์ดผิดปักติิ  พระสัังข์มีบุญ  กะลัามะพร้าวมีความสัามารถุ
มากกว่าคน์ธรรมดา 

40    เศ์รษฐ ี: triệu phú, địa chủ
41    ฟัืน์ : củi

42    กระหายน์ำา : khát nước
43    กลัม : tròn

44    หญิงหม้าย : góa phụ
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ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

การถุ้กขับไล่ั  มเหสัีจัน์ท์เทวีกับหอยสัังข์ถุ้ก 
ขับไล่ัออกจากวังไปัอย้ใ่น์ป่ัา 

หญิงหม้ายกับกะลัามะพร้าวถุ้ก
ขับไล่ัไปัอย้ก่ระท่อมท้ายสัวน์ 

  เร่�องสัังข์ทอง - กะลัามะพร้าวเริ�มต้ิน์เร่�องเหม่อน์กัน์ ค่อ ตัิวลัะครที�เป็ัน์พอ่ - แมไ่ม่มีลัก้มาน์าน์
แล้ัว ต่ิอมามีล้ักแต่ิ แม่คลัอดล้ักที�มีลัักษณะผิดปักติิ แต่ิมีบุญ มีความสัามารถุพิเศ์ษกว่ามนุ์ษย์ธรรมดา 
การคลัอดลั้กที�ผิดปักติิทำาให้ถุ้กขับไล่ัไปัอย้ที่�อ่�น์

ทบทวันชวันคิดี  ทำาไมในนิทานจึงมเีร่�องตัวัละครกำาเนิดีผู้ิดีปกติ
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1. ทำาไมท�าวัยศึวิัมลจึงไล่พระมเหสัอีอกจากเมอ่ง
  ก. พระมเหสัีติิดสัิน์บน์
  ข. พระมเหสัีไม่รักษาศี์ลั
  ค. พระมเหสัีทำาผิดกฎหมาย
  ง.  พระมเหสัีคลัอดลั้กที�ไม่ใชัค่น์ปักติิ

2. ใครเปน็คนสัั�งทหารฆ่า่พระมเหสัแีละสังัข์ท์อง
  ก.  โหร  ข. ติายาย
  ค.  ท้าวยศ์วิมลั  ง.   พระสัน์มจัน์ทา

3. โหรทำานายว่ัาบ�านเม่องจะมภัียเพราะใคร
  ก. ติายาย  ข.  พระสัังข์
  ค. พระมเหสัี  ง.   พระสัน์มจัน์ทา

4. ทำาไมพระสัังข์์ออกมาจากหอยสัังข์์
  ก. ได้รับคำาสัั�งจากแม่
  ข. อยากออกมาเล่ัน์กับไก่ป่ัา
  ค. มาชัว่ยแม่ไล่ัไก่ที�มากิน์ข้าว
  ง.  เติิบโติมากขึ�น์ไม่สัามารถุอย้่ใน์หอยสัังข์ได้

อีกต่ิอไปั

5. ข์�อใดีเป็นควัามร้�สัึกข์องพระมเหสัีจันท์เทวัี
เม่�อถ่้กไล่ออกจากเม่อง

  ก. เทวาติระหน์กติกใจ
  ข. อกสัั�น์ขวัญหนี์ไม่มีใจ
  ค. ติกใน์กองก้ณฑ์์ไม่สั้ญชั่�อ
  ง.  แจ้งใน์พระทัยจะวายชัน์ม์

6. ใครแปลงรา่งเปน็ไก่ปา่
  ก.  เทวดา  ข.  สัังข์ทอง
  ค.  ท้าวยศ์วิมลั  ง. มเหสัีจัน์ท์เทวี

7. ใครทุบหอยสัังข์์แตก
  ก.  เทวดา  ข. ไก่ป่ัา
  ค. ติายาย  ง.  จัน์ท์เทวี

8. “ติกนิำาไม่ไหล ติกไฟัไม่ไหม้” ในเร่�องสัังข์์ทอง
สัอดีคล�องกับค่านิยมข์�อใดี ในสัังคมไทย

  ก. ความขยัน์
  ข. ความเสัียสัลัะ
  ค. ความกตัิญญู้
  ง.  การบริจาคทาน์

9. ข์�อใดีแสัดีงถึ่งควัามรกัที�ยิ�งใหญข่์องแมท่ี�มต่ีอลก้
  ก. ไม่ว่าลั้กน้์อยเป็ัน์หอยป้ั
    อุ้มช้ัชัมชัิดพิสัมัย
  ข. อุ้มเอาลั้กน้์อยหอยสัังข์
    สัุดกำาลัังแม่แล้ัวพอ่ท้น์หัว
  ค. พินิ์จพิศ์ด้แล้ัวท้น์เกศ์
    น์ำาเน์ติรหลัั�งไหลัทั�งซ้ายขวา
  ง.  กอดจ้บลั้บเน์ติรเกศ์กรรณ
    รว่มวัน์ขวัญติาพอ่ว่าไย

10. “กองก้ณฑ์์” มคีวัามหมายเหม่อนข์�อใดี
  ก. กองไม้  ข. กองไฟั
  ค. กองเดิน์  ง.  กองหอย

ที่บที่วนคุวามร้� ห้น่วยที่่ ่1

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. ง 2. ง 3. ข 4. คุ 5. ข 6. ก 7. ง 8. คุ 9. ก 10. ข
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ถ่วงพระสีงัข์

ตัวัละครสัำาคัญตอน “ถ่วงพระสัังข์”์
   ท�าวัยศึวิัมล รกัแลัะคิดถึุงพระมเหสัจัีน์ท์เทวีแต่ิถุก้พระสัน์มจัน์ทาทำาเสันิห่จึ์งจับพระสัังขม์า
ประหารชีวิติ เม่�อพบพระสัังข์ก็รัก

   พระสันมจันทา ต้ิองการเป็ัน์พระมเหสีัเอกของท้าวยศ์วิมลั   อบ้รมพระธดิาจัน์ทีไม่ดี  จิติใจ 
ชัั�วร้ายจึงสัั�งฆ่า่พระสัังข์

   พระสัังข์์ เป็ัน์เด็กน์่ารัก แม้จะกลััวเสันิาแต่ิไม่พ้ดหยาบ้ค้าย  รักแลัะคิดถึุงแม่ติลัอดเวลัา  มี
บุญญาธกิารจึงไม่มีใครสัังหารได้

   พระมเหสัจัีนท์เทวั ีรักแลัะเป็ัน์ห่วงพระสัังข์มาก  เม่�อเห็น์พระสัังข์ถุ้กจับถุ่วงน์ำาก็เสัียใจจน์
เป็ัน์ลัมหมดสัติิ

  ตายาย หวาดกลััวอัน์ติรายจึงไม่กล้ัาชัว่ยพระสัังข์

2

1    ถุ่วง : nhấn chìm
2    ทำาเสัน์่ห์ : làm bùa
3    ปัระหารชัีวิติ : tử hình, giết
4    อบรม : dạy dỗ

5    เสัน์า : quân lính
6    หยาบคาย : hỗn láo, tục tĩu
7    หมดสัติิ : bất tỉnh
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เน่�อเร่่อง
  5  ปีัผ่าน์ไปั แต่ิท้าวยศ์วิมลัยังรักแลัะคิดถึุงพระมเหสัีจัน์ท์เทวี  จึงไม่แต่ิงตัิ�งพระสัน์มจัน์ทา
เป็ัน์มเหสั ีทำาให้น์างไมพ่อใจแลัะกลััวว่าท้าวยศ์วิมลัจะรบัมเหสัจัีน์ท์เทวีกลัับมา จึงให้พระธดิาจัน์ทีขอ
ท้าวยศ์วิมลัแต่ิงตัิ�งน์างเปัน็์มเหสัแีต่ิท้าวยศ์วิมลัไมท่ำา พระสัน์มจัน์ทาอับอายมากจึงให้ยายเฒา่สัเุมธา
ทำาเสัน์่ห์ให้ท้าวยศ์วิมลัหลังใหลั แล้ัวให้ปัระหารชัีวิติพระสัังข์โดยอ้างว่าเป็ัน์ลั้กของชัายอ่�น์

  เสัน์าติามไปัจับพระสัังข์ขณะที�พระมเหสัีจัน์ท์เทวีไม่อย้่  แม้จะเห็น์ว่าพระสัังข์เหม่อน์ท้าว 
ยศ์วิมลัมาก ติากับยายไม่กล้ัาชัว่ยเพราะกลััวภัย ระหว่างทางปัระชัาชัน์มั�น์ใจว่าพระสัังข์เป็ัน์ลั้กของ
ท้าวยศ์วิมลั พระสัังข์อ้อนิวอนิให้เสัน์าปัล่ัอยติน์ เสัน์าปัระหารชัีวิติพระสัังข์ครั�งแรกด้วยการทุบด้วย
ท่อนิจันิทนิ์แต่ิพระไทรเทพารกัษ์ชัว่ยไว้ ครั�งที� 2 ด้วยการใชั้หอกแลัะดาบ้ฟััน์แทงแต่ิกลัับฟััน์แทงไม่
เข้า แลัะครั�งที�  3 ปัล่ัอยช้างติกมันิที�ถุ้กมอมเหล้ัา แต่ิชั้างร้องติกใจกลััวไม่กล้ัาทำาร้ายพระสัังข์  เสัน์า 
ร้้ว่าเป็ัน์เพราะบุญบารมีของพระสัังข์  ท้าวยศ์วิมลัดีใจมากจึงให้รับพระมเหสีัจัน์ท์เทวีกับพระสัังข์ 
กลัับวัง น์างจัน์ทาจึงเป่ามนิต์ิแล้ัวให้น์ำาพระสัังข์ไปัถุ่วงน์ำา

  ฝ่ึายพระมเหสัีจัน์ท์เทวีกลัับมาไม่พบพระสัังข์แลัะร้้ว่าเสัน์าจับพระสัังข์ไปัจึงเดิน์ทางมาหา
พระสัังข์  เทวดาย่นิระยะทางจาก 15  วัน์ให้เหล่ัอเพียงหนึ์�งค่น์  เม่�อท้าวยศ์วิมลัพบพระสัังข์ก็หลังรัก
แลัะมั�น์ใจว่าเป็ัน์ลั้กของติน์ แต่ิน์างจัน์ทารา่ยมน์ต์ิอีกครั�งแลัะให้ปัระหารชัีวิติพระสัังข์ แม้พระมเหสัี
จัน์ท์เทวีจะขอชีัวิติพระสัังข์แต่ิไม่อาจต้ิานิทานิมน์ต์ิของน์างจัน์ทาได้ พระสัังข์ถุ้กจับถุ่วงน์ำาจมลังไปั
ใต้ิบาดาลั

8    อ้อน์วอน์ : năn nỉ, van xin
9    ท่อน์จัน์ทน์์ : khúc gỗ đàn hương (dụng cụ tử hình dùng để 

đánh vào gáy phạm nhân)
10    พระไทรเทพารักษ์ : thần cai quản
11    หอก : giáo mác
12   ดาบ : kiếm

13    ชัา้งติกมัน์ : con voi vào giai đoạn hung dữ vì tuyến dầu vùng 
đầu sưng lên và tiết dầu ra nhiều

14    เป่ัามน์ต์ิ : đọc thần chú
15    ยน่์ : rút ngắn
16    ต้ิาน์ทาน์ : ngăn chặn, hóa giải



35

เหตุการณ์สัำาคัญ

 พระสันมจันทา
ทำาเสัน่ห์ให�ท�าวัยศึวิัมล

ลุ่มหลง

พระสันมจันทากับ
โหรรว่ัมม่อกันใสัร่�าย
พระมเหสัจัีนท์เทวัี

เสันาจับพระสัังข์์ที�
กระท่อมตายาย

เสันาทุบพระสัังข์์ 
ดี�วัยท่อนจันทน์

เสันาฟัันแทงพระสัังข์์
ดี�วัยหอกดีาบ

เสันาปล่อย
 ช�างตกมัน

พระสัังข์์ไดี�พบ 
 ท�าวัยศึวิัมล

 พระสันมจันทา 
เปา่มนต์ให�ท�าวัยศึวิัมล 

 ประหารชวิีัต 
 พระสัังข์์

พระสังัข์ถ์่ก้จับถ่่วังนำา 
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ทบทวัน เข์ยีนตัวัเลข์ตามลำาดัีบเหตุการณ์

   เสันาปล่อยช�างตกมัน 

   พระสันมจันทาทำาเสัน่ห์ให�ท�าวัยศึวิัมลลุ่มหลง 

   เสันาทุบพระสัังข์์ดี�วัยท่อนจันทน์ 

   เสันาจับพระสัังข์์ที�กระท่อมตายาย 

   พระสัังข์์ถ่้กจับถ่่วังนำา 

   เสันาฟัันแทงพระสัังข์์ดี�วัยหอกดีาบ 

ภาษาในวัรรณคดีี
  เหติุการณ์ติอน์นี์�ใช้ัภาษาสั่�อความเข้าใจได้ง่าย ทำาให้ผ้้อ่าน์สังสัารพระสัังข์ พระสัังข์เป็ัน์ 
เด็กอายุเพียง 5 ขวบ แต่ิต้ิองพลััดพรากจากแม่ ถุ้กจับไปัฆ่า่ทั�งทุบด้วยท่อน์จัน์ทน์์ ถุ้กทหารฟััน์แทง 
แลัะถุ้กชั้างไล่ัฆ่า่  เหติุการณ์ทั�งหมดนี์�ทำาให้พระสัังข์หวาดกลััว  เม่�อพบท้าวยศ์วิมลัจึงขอให้ชัว่ยเหล่ัอ
โดยไม่ร้้ว่าเป็ัน์พ่อ พระสัังข์ร้องไห้พลัางเล่ัาเร่�องให้ท้าวยศ์วิมลัฟัังโดยเรียกว่า “ลุง” เพราะไม่ร้้ว่า 
เป็ัน์พอ่  เล่ัาเหติุการณ์ตัิ�งแต่ิต้ิน์ว่าแม่คลัอดลั้กเป็ัน์หอยสัังข์ บิดาขับไล่ัแม่แลัะพระสัังข์ออกจากวังไปั
อย้ป่่ัาอยา่งยากลัำาบาก  ต่ิอมาแม่ทุบหอยสัังข์แติกจึงได้ออกมาจากหอยสัังข์  ทั�งหมดนี์�จึงเป็ัน์การเล่ัา
ให้ท้าวยศ์วิมลัฟังัว่าเกิดอะไรขึ�น์ หลัังจากนั์�น์จึงบอกช่ั�อของติน์แลัะแม่ซึ�งทำาให้ท้าวยศ์วิมลัร้ว่้าเป็ัน์ลัก้
ของติน์ พระสัังข์ขอให้ “ลุง” ปัล่ัอยไปัหาแม่โดยไม่ร้้ว่ากำาลัังพ้ดกับพอ่

เฉลย 5 1 3 2 6 4
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    ๏ เม่�อนั์�น์  พระสัังข์ไหว้พลัางทางร้องไห้
  แม่ข้าอย้ป่่ัาพน์าลััย  เก็บผักหักไม้ด้วยยากจน์
  แม่ข้าว่าพอ่เสัวยวัง  เกิดมาข้ายังไม่เห็น์หน์
  แม่ข้าคลัอดมาปัระหลัาดคน์  หอยสัังข์บังติน์ข้าออกมา
  คน์ยุบิดาให้ขับไล่ั  แม่ข้าพาไปัอย้ใ่น์ป่ัา
  อย้ห่ลัังข้าออกจากสัังข์มา  มารดาตีิแติกให้แหลักไปั
  แม่ข้าชั่�อจัน์ท์เทวี  ข้านี์�ชั่�อสัังข์ติามวิสััย
  ด้วยความยากจน์เป็ัน์พ้น์ใจ  ข้านี์�เขาไปัจับเข้ามา
  ลัุงหร่อเขาล่ัอว่าเป็ัน์เจ้า  ใชั้เขาไปัจับเอาตัิวข้า
  กริ�วโกรธโทษภัยไฉน์น์า  จำาจองข่�อคาดังข้าไท
  ลัุงโปัรดปัล่ัอยข้าไปัหาแม่  ป่ัาน์นี์�ตัิ�งแต่ิจะร้องไห้
  ใครจะชัว่ยหาหม้อก่อไฟั  เฝ้ึาทับขับไล่ัไก่กา

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

พน์าลััย rừng

เสัวยวัง ở trong cung

ปัระหลัาด khác lạ

ยุ xúi giục

วิสััย đặc điểm của bản thân

ล่ัอ đồn, truyền miệng nhau

จำาจอง nhốt, giam

ข่�อคา gông cổ, xích chân

ข้าไท nô lệ, phạm nhân

ก่อไฟั nhóm lửa

เฝ้ึาทับ trông coi nhà
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  ตัิวอยา่งนี์�เป็ัน์การเล่ัาเร่�องยอ่ซึ�งลัักษณะเชัน่์นี์�ปัรากฏติลัอดทั�งเร่�อง  เพ่�อย้อน์เร่�องให้ผ้้อ่าน์
เข้าใจ ต่ิอไปันี์�เป็ัน์ตัิวอยา่งการใชั้สััมผัสัใน์เพ่�อเพิ�มความไพเราะดังนี์�

   สััมผู้ัสัสัระ  พลัาง - ทาง  ป่ัา - พน์า

        ผัก - หัก   ข้า - ว่า

         หอยสัังข์ - บัง  แติก - แหลัก

        ยากจน์ - พ้น์  โกรธ - โทษ

   สััมผู้ัสัอักษร เห็น์ - หน์  ตีิ - แติก

        กริ�ว - โกรธ  จำา - จอง

        ตัิ�ง - แต่ิ   ไก่ -  กา

ข์�อคิดี
  ความรักความผ้กพัน์ของแม่ล้ักเป็ัน์สัิ�งสัำาคัญ ความกตัิญญู้ของลั้กค่อความห่วงกังวลัว่าจะ
ไม่ได้ชั่วยเหล่ัอแลัะด้แลัแม่  ดังเชั่น์ความร้้สัึกของพระสัังข์ขณะถุ้กถุ่วงน์ำา พระสัังข์ไม่ได้นึ์กถึุงความ
เจ็บปัวดแต่ิคิดถึุงแม่ สังสัารแม่ที�ต่ิอไปันี์�จะไม่มีพระสัังข์ด้แลั ชัว่ยไล่ัไก่  เฝ้ึาบ้าน์ แม่จะไม่มีความสัุข
เพราะต้ิองพลััดพรากจากกัน์ พระสัังข์ร้องไห้ครำาครวญถึุงแม่จน์สัลับไปั

    ๏ เม่�อนั์�น์  พระสัังข์โอดโอยโหยหา
  จมลังติรงปัล่ัองน์าคา  ฟั้มฟัายน์ำาติาจาบัลัย์
  แม่เจ้าปัระคุณท้ลักระหม่อมแก้ว  จะกลิั�งเกล่ัอกอย้แ่ล้ัวเป็ัน์แม่น์มั�น์
  เพราะแม่ต่ิอยหอยสัังข์ไม่ยั�งทัน์  จึงพลััดพรากจากกัน์กับลั้กยา
  ทีนี์�จะได้ผ้้ใดเล่ัา  อย้ด้่วยชัว่ยผ่าน์เกล้ัาเฝ้ึาเคหา
  อย้ทั่บขับไล่ัไก่กา  แม่มาเย็น์เย็น์จะเห็น์ใคร
  ว่าพลัางทางซบเกศ์เกล้ัา  คิดถึุงแม่เจ้าแล้ัวร้องไห้
  สัลับซบซอ่น์อ่อน์ใจ  อย้ใ่น์ใต้ิน์ำาไม่ทำาลัาย
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ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

โอดโอย rên rỉ, khóc than

โหยหา mong mỏi, khao khát

น์าคา rắn

ฟั้มฟัาย nhiều, đầm đìa

จาบัลัย์ khóc nghẹn, khóc nấc

กลิั�งเกล่ัอก nằm lăn lóc, nằm giãy giụa

แม่น์มั�น์ chắc chắn

เคหา nhà

เกศ์เกล้ัา đầu

สัลับ ngất xỉu

  เทวดาคุ้มครองคน์ดีเป็ัน์อีกสัิ�งหนึ์�งที�ปัรากฏใน์ติอน์นี์�  ดังที�พระไทรเทพารักษ์ชั่วยพระสัังข์
ติอน์ถุ้กเสัน์าทุบด้วยท่อน์จัน์ทน์์ รวมถึุงการที�หอกดาบฟััน์ไม่เข้าแลัะรอดพ้น์จากชั้างติกมัน์  ทั�งหมด
นี์�เป็ัน์เพราะ “บุ้ญิญิาบ้ารมี” ของพระสัังข์ซึ�งกล่ัาวถึุงตัิ�งแต่ิติอน์แรกว่าเป็ัน์เทวดาจากสัวรรค์ที�จุติิมา
แสัวงธรรมใน์โลักมนุ์ษย์ พระสัังข์เป็ัน์คน์ดีดังนั์�น์เทวดาจึงคุ้มครอง

    ๏ ฟัังท้ลั  พระอาด้รใน์จิติคิดเฉลีัยว
  แน์่แล้ัวลั้กแก้วพอ่คน์เดียว  จึงเหลีัยวถุามพลััน์กับจัน์ทา
  น้์องรักเจ้าจะเห็น์เป็ัน์ไฉน์  พี�จะให้ไปัรับโอรสัา
  กับน์างน์งเยาว์เจ้าเข้ามา  สัิ�น์เคราะห์พาราที�กาลีั
  โหราด้ว่าเป็ัน์มนุ์ษย์  จะสั้งสัุดเฟัื� องฟัุ้งทั�งกรุงศ์รี
  ลั้กข้าบุญญาบารมี  ล้ัางผลัาญชัีวีจึงไม่ติาย
  แล้ัวติรัสัสัั�งเสัน์าพฤฒามาติย์  เอ็งเรง่ปัระกาศ์บาติรหมาย
  รับน์างกัลัยาที�ติายาย  กับลั้กชัายของเราให้เข้ามา
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ทบทวัน  เล่อกอักษรไปใสัใ่นข์�อที�ตรงกัน

ก.  ท�าวัยศึวิัมล  ข์.  พระสัังข์์

  1.  เอ็งเรง่ปัระกาศ์บาติรหมาย

  2.  โหราด้ว่าเป็ัน์มนุ์ษย์ 

  3.  รับน์างกัลัยาที�ติายาย

  4.  ใชั้เขาไปัจับเอาตัิวข้า

  5.  สัลับซบซอ่น์อ่อน์ใจ

  6.  หอยสัังข์บังติน์ข้าออกมา

  7.  แม่ข้าว่าพอ่เสัวยวัง

  8.  คิดถึุงแม่เจ้าแล้ัวร้องไห้

ควัามเช่่อในสัังคมไทย
 คน์ไทยสัว่น์ใหญนั่์บถุ่อศ์าสัน์าพทุธจึงมีความเช่ั�อเร่�อง “กรรม” มนุ์ษย์เกิดมามีกรรมเป็ัน์ของ
ติน์เอง  เหติุการณ์ใน์ชัีวิติเปั็น์เพราะกรรม  ดังปัรากฏอย่างเด่น์ชััดจากความคิดแลัะพฤติิกรรมของ 
ตัิวลัะครใน์บทลัะครน์อกเร่�องนี์�  ท้าวยศ์วิมลัต้ิองพลััดพรากจากมเหสัีจัน์ท์เทวีแลัะพระสัังข์ก็เพราะ 
“โอ้กรรมติามล้างแต่ิปางไหนิ” แลัะ “กรรมติามแต่ิหลังนิะล้กเอ๋ย”

  ความเชั่�อเร่�อง “กรรม” ปัรากฏเด่น์ชัดัใน์บทครวญของพระมเหสีัจัน์ท์เทวีซึ�งเชั่�อว่าเหติกุารณ์
เลัวร้ายใน์ชัีวิติเป็ัน์เพราะ “กรรม”

เฉลย 1.ก 2.ข 3.ก 4.ก 5.ข 6.ข 7.ก 8.ข

  กรรม : nghiệp
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    ๏ พอ่คุณท้ลักระหม่อมของแม่เอ๋ย  ทรามเชัยทิ�งแม่ให้โหยไห้
  เชั้าเย็น์แม่จะเห็น์หน้์าใคร  ดังกาเหยี�ยวเฉี�ยวไปัก็เหม่อน์กัน์
  ลั้กเอ๋ยเคยรับพระมารดา  เม่�อมาแต่ิป่ัาพน์าสััณฑ์์
  พ้ดพลัอดกอดแม่ไม่วายวัน์  กิน์น์มชัมกัน์ทุกเวลัา
  ตัิวกรรมมัน์ติามมาล้ัางผลัาญ  พลััดบ้าน์เม่องแล้ัวยังมิสัา
  ยังมิหน์ำาซำาพรากจากลั้กยา  อนิ์จจามีกรรมต้ิองจำาไกลั
  รำาพัน์พลัางน์างลัาคน์ทั�งปัวง  เจ้าเหงาง่วงเดิน์มาน์ำาติาไหลั
  เปัล่ัาจิติผิดทางซังติายไปั  ดั�น์ด้น์พงไพรร้องไห้มา

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

ทรามเชัย con yêu, em yêu

โหยไห้ khóc than

ล้ัางผลัาญ tàn phá

มิสัา chưa thỏa lòng

มิหน์ำาซำา chưa đủ mà còn thêm vào

ลั้กยา con trai

อนิ์จจา chao ôi !

รำาพัน์ than vãn

ซังติาย vô hồn

ดั�น์ด้น์ xông lên, tiến tới phía trước, bất chấp trở ngại

พงไพร rừng rậm
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ทบทวัน ฝึกึอ่านออกเสัยีง

ตัวัอยา่งที� 1
  ๏ เม่�อนั์�น์   ท้าวยศ์วิมลั/หมองศ์รี
  ไสัยาสัน์์/เหน่์ออาสัน์์/ร้จี  คิดถึุง/ มเหสัี/ที�จากไปั
  ยกหัติถ์ุ/พาดพักติร์/พ้น์เทวษ  น์ำาเน์ติร/อาบหมอน์/ถุอน์ใจใหญ่
  โอ้เจ้างาม/ทรามกอด/ยอดจิติใจ  เจ้าจะเป็ัน์/ฉัน์ใด/ไม่ร้้เลัย
  จะติกระกำา/ลัำาบาก/ยากเย็น์  หร่อวอดวาย/ติายเป็ัน์/น์ะน้์องเอ๋ย
  หลัายปีั/มิได้ขา่ว/เจ้าเลัย  น้์องเอ๋ย/จะด้น์/ไปัหน์ใด
  ลั้กเสัีย/เมียซำา/ไปัจากรา่ง  โอ้กรรม/ติามล้ัาง/แต่ิปัางหน์
  ครวญครำา/กำาสัรด/สัลัดใจ  มิได้/สัระสัรง/คงคา
  โอ้จัน์ท์เทวี/เจ้าพี�เอ๋ย  ทรามเชัย/เคยเคียง/เรียงหน้์า
  เชั้าเย็น์/เคยเห็น์/กัน์มา  เคยรว่ม/นิ์ทรา/ทุกราติรี
  เห็น์แต่ิ/ที�น์อน์/หมอน์เปัล่ัา  ขวัญข้าว/ของผัว/เอาตัิวหนี์
  เคยล้ัอม/พร้อมหน้์า/ทุกน์ารี  แก้วพี�/หนี์กาย/ไปัหายองค์
  กอดเอา/หมอน์น์าง/พลัางพิลัาปั  ชัลันั์ยน์์/ไหลัอาบ/ดังโสัรจสัรง
  เจ้าจะเป็ัน์/ฉัน์ใด/ที�ใน์ดง  กอดหมอน์/แน์บองค์/เข้ารำาไร
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ตัวัอยา่งที� 2
  ๏ ฝ่ึายองค์/ พระสัังข์/กุมารน้์อย  ตัิ�งแต่ิ/ลัะห้อย/โหยไห้
  แลัเห็น์/มารดา/มาแต่ิไกลั  ดีใจ/ร้องเรียก/พระมารดา
  แม่คุณ/จงชัว่ย/ลั้กด้วยที  เขาผ้กมัด/รัดตีิ/แล้ัวทุบด่า
  แล้ัวมิหน์ำา/ซำามัดรัด/กรมา  มารดา/นิ์�งได้/ไม่ปัรานี์
  เขาจะ/โยน์ลั้กลัง/ใน์คงคา  ไม่ชั้า/จะม้วย/ไปัเป็ัน์ผี
  แม่วาน์/เขาสัง่/ลังมาที  ชัน์นี์/นิ์�งได้/ไม่เอ็น์ด้
  ลั้กอยาก/ขน์ม/น์มแม่  น้์าแก้/ปัล่ัอยให้/ไปัสัักคร้่
   เสัน์า/น์ำาติาลัง/ไหลัพร้  ที�พาลั/ขม่ข้/่ด้วยกลััวภัย

สัังข์์ทอง - กะลามะพร�าวั
  กะลัามะพร้าวกับแม่อย้่กระท่อมท้ายสัวน์ด้วยความยากลัำาบาก  ทุกวัน์แม่ต้ิองทำางาน์หนั์ก 
แต่ิกะลัามะพร้าวทำางาน์ไม่ได้  ได้แต่ิกลิั�งไปักลิั�งมาอย้่ใน์บ้าน์  เม่�อกะลัามะพร้าวอายุ  7  ปีัแม่ทำางาน์
เหน่์�อยมากจึงบน่์ว่าลัก้คน์อ่�น์อายุ 7 - 8 ขวบ ก็ชัว่ยแมร่บัจ้างเลีั�ยงวัวแต่ิกะลัามะพรา้วทำาอะไรไมไ่ด้เลัย 
กะลัามะพร้าวจึงให้แม่ไปัขอเศ์รษฐีให้จ้างติน์เลีั�ยงวัวเพ่�อชั่วยแม่  เศ์รษฐีลัังเลัใจแต่ิคิดได้ว่ากะลัา
มะพร้าวร้ปัร่างไม่เหม่อน์คน์ทั�วไปั  ไม่มีแขน์ไม่มีขา  ตัิวกลัมกลิั�งไปักลิั�งมา หากจ้างกะลัามะพร้าว
เลีั�ยงวัวก็ไม่เปัล่ัองข้าว ไมต้่ิองจ่ายค่าจ้างมากเท่าจ้างคน์อ่�น์ เศ์รษฐจึีงติกลังจ้างกะลัามะพร้าวมาเลีั�ยงวัว

ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

อุปัสัรรคที�ตัิวลัะครเอกพบ พระสัังข์ถุ้กทหารทุบด้วยท่อน์
จัน์ทน์์ ฟััน์แทงด้วยหอกดาบ 
ปัล่ัอยชัา้งติกมัน์ให้ทำารา้ยแลัะ
ถุ้กจับถุ่วงน์ำา

เศ์รษฐเีอาเปัรยีบกะลัามะพรา้ว
โดยใ ห้ทำา งาน์หน์ั กแ ต่ิ จ่ าย 
ค่าจ้างน้์อย
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  ตัิวลัะครเอกเร่�องสังัข์ทอง - กะลัามะพร้าวต้ิองพสิัจ้น์์ตัิวเองตัิ�งแต่ิเด็ก ฉากที�พสิัจ้น์์ตัิวเอง เชัน่์ 
พระสัังข์ถุ้กทหารทุบด้วยท่อน์จัน์ทน์์ ถุ้กแทงด้วยหอกดาบ ถุ้กชั้างติกมัน์ทำาร้าย ถุ้กจับถุ่วงน์ำา กะลัา
มะพร้าวต้ิองพิสั้จน์์ตัิวเองด้วยการทำางาน์หนั์กให้เศ์รษฐี  ซึ�งได้ค่าจ้างน้์อย แต่ิทั�งพระสัังข์แลัะกะลัา
มะพร้าวก็สัามารถุเอาชัน์ะอุปัสัรรคได้

ทบทวันชวันคิดี เหตุใดีเด็ีกอยา่งพระสัังข์์ - กะลามะพร�าวัต�องพิสั้จน์ตัวัเอง
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1. ทำาไมท�าวัยศึวิัมลไม่แต่งตั�งพระสันมจันทา
เปน็มเหสัี

  ก. ท้าวยศ์วิมลัถุ้กทำาเสัน์่ห์ 
  ข. พระสัน์มจัน์ทาไม่มีลั้ก
  ค. พระสัน์มจัน์ทาใจร้ายกับพระสัังข์
  ง.  ท้าวยศ์วิมลัยังรักแลัะคิดถึุงมเหสัีจัน์ท์เทวี

2. เสันาประหารชวิีัตพระสังัข์ค์รั�งแรกดี�วัยวิัธใีดี
  ก.  เป่ัามน์ต์ิ  ข. ใชั้หอกแลัะดาบ
  ค. ปัล่ัอยชั้างติกมัน์  ง.  ทุบด้วยท่อน์จัน์ทน์์

3. ทำาไมช�างทำาร�ายพระสัังข์์ไมไ่ดี�
  ก. แม่มาชัว่ยทัน์  ข. พระสัังข์วิ�งหนี์
  ค. ชั้างตัิวเล็ักเกิน์ไปั  ง.  พระสัังข์มีบุญญาธกิาร

4. ข์�อใดีกล่าวัไมถ่่้กต�อง
  ก. พระสัน์มจัน์ทาทำาเสัน์่ห์ใสัพ่ระสัังข์
  ข. พระสัังข์ถุ้กจับถุ่วงน์ำาติอน์ 5 ขวบ
  ค. พระสัังข์ถุ้กเสัน์าฆ่า่ทั�ง 3 ครั�งแต่ิไม่ได้ผลั
  ง.  พระสัังข์เล่ัาเร่�องให้ท้าวยศ์วิมลัฟัังโดยใชั้ 

คำาว่า “ลุง”

5. ข์�อใดีไมเ่กี�ยวักับบุญญาธิการข์องพระสัังข์์
  ก. ฟััน์แทงไม่เข้า  ข. ชั้างร้องติกใจกลััว
  ค. เป่ัามน์ต์ิแลัะจับไปัถุ่วงน์ำา
  ง.  ทุบด้วยท่อน์จัน์ท์แต่ิไม่ติาย

อ่าน์บทร้อยกรองต่ิอไปันี์�แล้ัวติอบคำาถุาม ข้อ 6 - 8

 “ลุงหรอ่เข์าล่อว่าเป็นิเจ้า ใช้เข์าไปจับ้เอาตัิวข์้า
กริ�วโกรธโทษภัยไฉนินิา จำาจองข์่�อค้าดังข์้าไท
ลุงโปรดปล่อยข์้าไปหาแม่ ป่านินิี�ตัิ�งแต่ิจะรอ้งไห้
ใค้รจะชว่ยหาหม้อก่อไฟั เฝึ้าทับ้ข์ับ้ไล่ไก่กา”

6. สััมผู้ัสัอักษรมกีี�ครั�ง
  ก. 2  ข. 3
  ค. 4  ง.  5

7. ข์�อใดีค่อควัามร้�สัึกเม่�ออ่านตอนนี�
  ก. เศ์ร้า  ข. อาย
  ค. สังสัาร  ง.  สันุ์กสัน์าน์

8. คำาว่ัา “ลุง” ในบทนี� หมายถึ่งใคร
  ก. ติา  ข.  โหร
  ค.  เสัน์า  ง.   ท้าวยศ์วิมลั

9. เหตุการณ์เลวัร�ายในชีวิัตพระมเหสัีจันท์เทวั ี
แสัดีงควัามเช่�อเร่�องใดี

  ก. ผี  ข. กรรม
  ค. ดวงชัะติา   ง.  คำาทำาน์าย

10. ข์�อใดีไมใ่ชค่วัามร้�สัึกข์องพระสัังข์์ที�มต่ีอแม่
  ก. โกรธ  ข. ห่วงใย
  ค. คิดถึุง  ง.  สังสัาร

ที่บที่วนคุวามร้� ห้น่วยที่่ ่2

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. ง 2. ง 3. ง 4. ก 5. คุ 6. คุ 7. คุ 8. ง 9. ข 10. ก
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นางพันธุรตัเล่�ยงพระสีงัข์

ตัวละคุรสีำาคัุญตอน “น�งพนัธุรตัเลีย้งพระสัังข์”์
  ท�าวัภชุงค์ เป็ัน์พญิานิาค้ อย้ใ่ต้ิบาดาลั รกัษาศี์ลัแลัะทำาทานิ รกัแลัะเอ็น์ดพ้ระสังัขจึ์งรบัเปัน็์ลัก้ 
 มองการณ์ไกลจึงให้พระสังัข์ไปัอย้กั่บน์างยักษ์ มีความรอบคอบโดยเขียน์สัารถึุงน์างยักษ์แล้ัว รา่ยมนิต์ิ 
เพ่�อไม่ให้ใครทำาร้ายพระสัังข์ได้

   พระสัังข์์  รักแลัะคิดถึุงแม่มากจึงตัิ�งใจจะออกติามหาแม่  มีสัติิ  ดังที�ตัิ�งสััติย์อธิษฐาน์ขอให้
แค้ล้วค้ลาดจากยักษ์  มีนิ์สััยซุกซน์แลัะชั่างสังสััยจึงพบบ้่อเงิน์บ่อทองแลัะข์องวิเศษ  เม่�อร้้ว่าน์างพัน์ธุรัติ
เป็ัน์ยักษ์ก็กลััวจึงคิดหนี์ไปัหาแม่

   นางยักษ์พันธุรตั  (nữ quỷ Phanthurat)  เป็ัน์หม้าย สัามีของน์างเป็ัน์เพ่�อน์กับท้าวภุชังค์  
น์างพนั์ธุรตัิรับพระสัังขเ์ป็ัน์ล้ักติามคำาแน์ะน์ำาของท้าวภุชังค์โดยไมฟ่ังัที�โหรห้าม น์างรกัพระสังัขเ์หม่อน์
ลั้ก เลีั�ยงด้เป็ัน์เวลัา 10 ปีั

3

1   พญาน์าค : thần rắn PhayaNak, vua của loài rắn (theo tín 
ngưỡng của Thái Lan)

2    ทำาทาน์ : bố thí, cúng dường
3   มองการณ์ไกลั : nhìn xa trông rộng
4    รา่ยมน์ต์ิ : niệm thần chú, phù phép

5    แคล้ัวคลัาด : thoát nạn, vượt qua
6    บอ่ : bể nước
7    ของวิเศ์ษ : đồ thần kỳ
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เนื�อเรื่อง
  เทวดาดลใจให้ท้าวภุชังค์ซึ�งเป็ัน์พญาน์าคที�รักษาศี์ลัได้พบพระสัังข์ซึ�งถุ้กถุ่วงน์ำาลังมาใต้ิ
บาดาลั ท้าวภุชังค์เอ็นิดพ้ระสังัขม์าก เม่�อร้้ว่าพระสัังขมี์บุญจึงรับเลีั�ยงเป็ัน์ล้ักแต่ิเพราะติน์ไมใ่ชัม่นุ์ษย์
จึงสัง่พระสังัขพ์รอ้มแผู้น่ิสัวุรรณจารกึเป็ัน์ราชสัาสัน์ิไปัถึุงเพ่�อน์ค่อน์างยกัษ์พนั์ธุรตัิ ฝ้ึงยกัษ์เห็น์สัำาเภา
ทองจึงจะจับพระสัังข์ แต่ิพระสัังข์ตัิ�งสััติย์อธษิฐาน์ทำาให้พวกยักษ์จับไม่ได้ น์างยักษ์พัน์ธุรัติอ่าน์สัาร
ซึ�งมีใจค้วามให้รับพระสัังข์เป็ัน์ล้ักเพ่�อปกค้รองบ้าน์เม่องต่ิอไปั น์างยักษ์ยิน์ดีมากจึงให้โหรทำาน์าย 
ดวงชัะติา โหรทำาน์ายว่าไม่ควรรบัพระสัังขไ์ว้เพราะไมใ่ชัล่ัก้หลัาน์ของท้าวภุชังค์ น์างยกัษ์พนั์ธุรตัิอาจ
ต้ิองติายเพราะพระสัังข์ น์างยักษ์โกรธมากจึงไล่ัโหรออกไปั แล้ัวให้ยักษ์ทั�งหมดแปลงกายเป็ัน์มนุ์ษย์ 
น์างยักษ์รับพระสัังข์เป็ัน์ลั้กแลัะจัดงานิสัมโภชรบั้ข์วัญิพระสัังข์เป็ัน์เวลัา 7 วัน์ 7 ค่น์ เลีั�ยงด้พระสัังข์
ด้วยความรักจน์พระสัังข์อายุ 15 ปีั วัน์หนึ์�งน์างพัน์ธุรัติจะไปัล่ัาสััติว์จึงบอกลัาพระสัังข์แลัะห้ามไม่ให้
ไปับรเิวณบอ่น์ำาซา้ยขวา พระสัังขส์ังสััยจึงไปัที�ปราสัาทพบซากสัตัิว์แลัะมนุ์ษยจ์ำาน์วน์มาก ลัองใชันิ้์�ว
จุ่มลังใน์บอ่ซ้าย  นิ์�วก็กลัายเป็ัน์เงิน์  นิ์�วจุ่มลังใน์บอ่ขวา  นิ์�วก็กลัายเป็ัน์ทอง พระสัังข์ลัองสัวมร้ปเงาะ
แล้ัวใสัเ่ก่อกแก้ว  ถุ่อไม้เท้าทอง ซึ�งทำาให้เหาะได้แลัะมีฤทธิ�  เม่�อร้้ว่าน์างพัน์ธุรัติเปั็น์ยักษ์จึงคิดหนี์ไปั
หาแม่ น์างพัน์ธุรัติเห็น์ผ้าพัน์นิ์�วของพระสัังข์จึงร้้ว่าพระสัังข์ร้้ความจริงแล้ัว

9    ดลัใจ : sắp đặt
10    เอ็น์ด้ : yêu thương
11    แผ่น์สัุวรรณจารึก : thư được khắc trên giấy bằng vàng
12    ราชัสัาสั์น์ : thư của nhà vua, chiếu chỉ
13    ใจความ : nội dung
14    ปักครอง : cai trị
15    แปัลังกาย : hóa phép, biến hình
16    งาน์สัมโภชั : tiệc ăn mừng

17    รับขวัญ : cúng hớt vía, xin vía
18    ปัราสัาท : tháp, cung điện
19    จุ่ม : nhúng vào
20    ร้ปัเงาะ : hình hài xấu xí, da đen, tóc xoăn, mắt lồi, môi dày
21    เก่อกแก้ว : đôi hài thần, mang vào có thể bay được
22    ไม้เท้าทอง : cây gậy thần
23    เหาะ : bay
24    ฤทธิ� : phép thần thông
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เหตุการณ์สัำาคัญ

ท�าวัภุชงค์กับมเหสั ี
รบัพระสัังข์์เปน็ล้ก 

ในเม่องบาดีาล

ท�าวัภุชงค์สัง่พระสัังข์์ 
พร�อมราชสัาสั์นลงสัำาเภา 

ไปพบนางยักษ์พันธุรตั
นางพันธุรตัรบั 

พระสัังข์์เปน็ล้กและ 
ให�ยักษ์ทั�งหมดีแปลง

เปน็มนุษย์

 พระ
สัังข์์ 

อายุ 15 ป ีร้�ควัามจรงิว่ัานาง
พันธุรตัเปน็ยักษ์

• ซากมนุษย์และสััตว์ั 
 • บอ่เงิน บอ่ทอง

 •  ร้ปเงาะ  
•  เก่อกแก�วั  

•  ไม�เท�าทอง

พระสัังข์์คิดีหน ี
เพราะคิดีถึ่งแม่
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ทบทวัน ข์�อใดีถ่้กต�องให�ทำาเคร่�องหมาย ✓ ข์�อใดีผู้ิดีให�ทำาเคร่�องหมาย ✗

    1. ท้าวภุชังค์เป็ัน์ยักษ์เหม่อน์น์างพัน์ธุรัติ
    2. พระสัังข์พบบอ่เงิน์บอ่ทองที�เม่องท้าวภุชังค์
    3. สัามีของน์างยักษ์พัน์ธุรัติเสัียชัีวิติแล้ัว
    4. น์างพัน์ธุรัติชัว่ยชัีวิติพระสัังข์ เม่�อพระสัังข์ถุ้กถุ่วงน์ำา
    5. โหรของน์างยักษ์ไม่แน์ะน์ำาให้รับพระสัังข์มาเลีั�ยง

ลักษณะของวรรณคุดไ่ที่ย
  บทกลัอน์ต่ิอไปันี์�คน์ไทยร้จั้กเป็ัน์อยา่งดีเพราะอ้างถึงนิ์ทาน์เร่�องพระรถุเมร ีเพ่�อเปัรยีบเทียบ
ชะติาชีวิติของน์างพัน์ธุรัติว่าต้ิองติายเพราะมนุ์ษย์ค่อพระสัังข์ เชัน่์เดียวกับที�น์างเมรีติายเพราะพระ
รถุซึ�งเป็ัน์มนุ์ษย์  ดังคำากลัอน์ที�ว่า “มนุิษย์กับ้ยักษ์จะรกักันิ ห้ามปรามกวดข์ันิเป็นิหนิักหนิา”  การใชั้
ภาพพจน์์อุปัมาโวหารเปัรยีบว่า “เหม่อนิหนิึ�งดุเหว่าเหล่ากา” ค่อการที�น์างพนั์ธุรตัิรบัเลีั�ยงมนุ์ษยเ์ปัน็์
ลัก้ว่าเป็ัน์เหม่อน์แม่กาที�เลีั�ยงล้ักน์กกาเหว่าอยา่งดี สัอน์ให้ใชัช้ัวิีติแลัะปักป้ัองด้แลั แต่ิเม่�อนิกกาเหว่า
เติิบโติก็บิน์หนี์ไปั เน่์�อหาที�น์ำามาเปัรียบมาจากเพลงกล่อมเด็ก “ นิกกาเหว่า”

    บัดนั์�น์  กุมภัณฑ์์โหรใหญฝ่่ึายขวา
  พินิ์จคิดค้ณแล้ัวท้ลัมา  โหราขอโทษได้โปัรดปัราน์
  อยา่เพอ่ชั่�น์ชัมภิรมย์ใจ  มิได้สังสััยที�ใน์สัาร
  ติำาราทายว่าพระกุมาร  มิใชัล่ั้กหลัาน์ท้าวน์าคา
  มนุ์ษย์กับยักษ์จะรักกัน์  ห้ามปัรามกวดขัน์เป็ัน์หนั์กหน์า
  เหม่อน์หนึ์�งดุเหว่าเหล่ัากา  เลีั�ยงรักษาได้เม่�อไรมี
  ทำาน์องเมรีกับพระรถุ  ลัักหย้กยาหมดแล้ัวลัอบหนี์
  โฉมยงเหม่อน์องค์เมรี  รับมาน์่าที�จะวายปัราณ

เฉลย 1. ✗ 2. ✗ 3. ✓ 4. ✗	5. ✓

25    อ้างถึุง : nhắc đến, trích lục
26   truyện Phrarotmeri (liên quan đến nàng yêu tinh Meri yêu 

chàng trai hrarot và cuối cùng nàng yêu tinh phải chết)
27    ชัะติาชัีวิติ : số mệnh

28    กา : con quạ
29    น์กกาเหว่า : chim tu hú
30    เพลังกล่ัอมเด็ก : lời hát ru
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ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

กุมภัณฑ์์โหร yêu tinh giữ chức vụ nhà tiên tri

ท้ลั bẩm, tâu

ภิรมย์ใจ vui mừng

กวดขัน์ nghiêm ngặt, nghiêm túc

ลััก trộm, ăn cắp

หย้กยา thuốc chữa bệnh

โฉมยง ngoại hình đẹp, bảnh bao

วายปัราณ chết

  ต่ิอไปันี์�เป็ัน์บทพรรณน์าธรรมชัาติิซึ�งเปั็น์ลัักษณะหนึ์�งใน์วรรณคดีไทย ขณะที�พระสัังข์ล่ัอง
สัำาเภาทองไปัพบน์างพัน์ธุรัติ ระหว่างทางกลัางทะเลัพบเห็น์สััติว์น์ำาหลัายชันิ์ด  เห็น์ปัลัาทะเลั  ได้แก่ 
ฉน์าก ฉลัาม  เง่อก  (พะย้น์) ราห้  (ปัลัากระเบน์)  เหรา  (แมงดาทะเลั)  โลัมาแลัะปัลัาวาฬ ปัลัาน์ำาจ่ด 
ได้แก่ กระโห ้ปัลัาน์ำาเค็มแลัะปัลัาน์ำาจ่ดเหล่ัานี์�อย้ร่ว่มกัน์ไมไ่ด้ การพรรณน์าธรรมชัาติิใน์ลัักษณะเชัน่์
นี์�จึงแสัดงถึุงความร้้แลัะความสัามารถุของกวี รอบตัิวพระสังัข์มองเห็น์น์ำากับฟ้ัา ไมเ่ห็น์ฝัึ� งพ่�น์ดิน์ ทำาให้
คิดถึุงแม่จึงร้องไห้ครำาครวญ เทวดาสังสัารพระสัังข์ จึงยน่์ระยะทางให้ไปัถึุงเม่องยักษ์เร็วขึ�น์

    เม่�อนั์�น์  พระสัุวรรณสัังข์ระเหระหน์
  คว้างคว้างมาใน์กลัางทะเลัวน์  ทุกข์ทน์แลัเหลีัยวเปัลีั�ยวใจ
  มีอย้แ่ต่ิน์ำากับฟั้า  จะแลัเห็น์ฝัึ� งฝึาหาไม่
  ด้เป็ัน์หมอกมัวออกทั�วไปั  หวั�น์ไหวไม่เคยไปัมา
  เห็น์ฉน์ากฉลัามติามกัน์  ดาษด่�น์หม่�น์พัน์ล้ัวน์มัจฉา
  เง่อกง้ราห้เหรา  ทั�งกระโห้โลัมาปัลัาวาฬ
  มังกรลัอยล่ัองท้องน์ำา  คล่ั�น์ซัดซัดน์ำามาฉา่ฉาน์
  คิดถึุงพระแม่อย้แ่ดดาลั  เหม่อน์ม้วยวายปัราณไปัจากกัน์
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  ลั้กรักพลััดไปัแห่งใด  แม่อย้ห่น์ไหน์ไม่ผายผัน์
  มิติายใหญก่ล้ัาจะมาพลััน์  เสัาะหาแม่นั์�น์ให้พบพาน์
  รำาไรอย้ใ่น์เภติรา  เทวาพิศ์วงน์่าสังสัาร
  ชัว่ยสัง่ให้ติรงเม่องมาร  เข้ายังสัถุาน์ด่าน์แดน์

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

พรรณา miêu tả

ระเหระหน์ vô định, lang thang

คว้าง chơi vơi, lạc lõng

เปัลีั�ยวใจ đơn độc, cô đơn

หมอก sương mù

ฉน์าก cá đao (cùng họ với cá mập)

ฉลัาม cá mập

ดาษด่�น์ rất nhiều, đầy rẫy

 ปัลัาวาฬ cá voi

ฉา่ฉาน์ mạnh mẽ, sinh động

แดดาลั thắt lòng

ผายผัน์ quay trở lại

รำาไร chậm chạp, đà đẫn (về hành động, di chuyển)

เภติรา thuyền

เม่องมาร đất nước của yêu tinh, quỷ dữ

ด่าน์แดน์ vùng biên giới
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ข�อคิุด
  เทวดายอ่มคุ้มครองคน์ดีเป็ัน์สัิ�งที�ปัรากฏใน์ติอน์นี์� 2 ครั�ง ได้แก่ ติอน์ต้ิน์เร่�องเม่�อท้าวภุชังค์
ได้พบพระสัังข์น์อน์สัลับใต้ิบาดาลัเพราะ “เทพเจ้าเข้์าในิใจดล” ครั�งที�  2 พระสัังข์ร้องไห้ครำาครวญ
คิดถึุงแม่ระหว่างเดิน์ทาง  เทวดาสังสัารจึง “ช่วยสั่งให้ติรงเม่องมาร”  ดังนั์�น์การเปั็น์คน์ดีจึงมีเทวดา
ปักป้ัองคุ้มครองให้พ้น์ภัยดังเชัน่์พระสัังข์ที�ได้พบคน์ดีแลัะรอดพ้น์อัน์ติรายเพราะเทวดาชัว่ยเหล่ัอ

  พระสังัข์รกัแลัะคิดถึุงแม่มาก การต้ิองพลััดพรากจากแม่ทำาให้พระสังัข์กังวลัว่าแม่จะทุกขใ์จ
เพราะไม่มีพระสัังข์อย้ด้่วย แลัะทุกข์กายเพราะไม่มีพระสัังข์ด้แลั  ท้าวภุชังค์แลัะน์างยักษ์พัน์ธุรัติรัก
แลัะเลีั�ยงดพ้ระสัังขเ์ป็ัน์อยา่งดี แม้เวลัาจะผ่าน์ไปั 10 ปีั พระสังัขก็์ยงัคงรกัแลัะผ้กพนั์กับแม่ดังที�ตัิ�งใจ
จะกลัับไปัติามหาแม่

    โอ้อนิ์จจาพระชัน์นี์  ป่ัาน์ฉะนี์�จะรำาโศ์กเศ์ร้า
  จะข้อน์ทรวงสัลับซบเซา  พระเกิดเกล้ัาลั้กเอ๋ยจะโศ์กา
  ตัิวก้มาอย้ใ่น์เม่องนี์�  พระชัน์นี์เลีั�ยงเป็ัน์ยักษา
  ไว้ใจยากนั์กถุ้าฉวยชั้า  ไหน์จะหนี์มารดาไปัได้เลัย
  เห็น์จะวายชัีวิติเสัียเปัล่ัาเปัล่ัา  โอ้พระเกิดเกล้ัาของลั้กเอ๋ย
  จะแทน์คุณชัน์นี์มิอย้เ่ลัย  เงยเห็น์พี�เลีั�ยงซอ่น์ทัน์ที

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

ป่ัาน์ฉะนี์� đến nay, cho tới nay

โศ์กา khóc lóc

พระชัน์นี์ mẹ

ยักษา quỷ, yêu tinh
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ทบทวัน  เล่อกอักษรไปใสัใ่นข์�อที�ตรงกัน

ก.  นางยักษ์พันธุรตั  ข์.  พระสัังข์์  ค.  โหร

  1.  อยา่เพอ่ชั่�น์ชัมภิรมย์ใจ
  2.  ทุกข์ทน์แลัเหลีัยวเปัลีั�ยวใจ  
  3. โฉมยงเหม่อน์องค์เมรี
  4. หวั�น์ไหวไม่เคยไปัมา
  5. มิได้สังสััยที�ใน์สัาร
  6. เหม่อน์หนึ์�งดุเหว่าเหล่ัากา
  7. เห็น์จะวายชัีวิติเสัียเปัล่ัาเปัล่ัา
  8. พินิ์จคิดค้ณแล้ัวท้ลัว่า
  9. มิใชัล่ั้กหลัาน์ท้าวน์าคา

คุวามเชื่อในสีงัคุมไที่ย
  คน์ไทยเช่ั�อว่าทุกคน์มีขวัญตัิ�งแต่ิเกิด ขวัญอย้่กับตัิวทำาให้สัุขสับายแลัะมีความสุัข หากขวัญ
หายไปัจะทำาให้ปัว่ยหรอ่เป็ัน์อัน์ติราย คน์ไทยมีพธิทีำาขวัญเม่�อมีเหติกุารณส์ัำาคัญ เชัน่์ เม่�อแรกเกิดหรอ่
เม่�อต้ิองไปัอย้ที่�ใหม่ ดังที�น์างพัน์ธุรัติทำาบายศ์รีสั้ข่วัญเพ่�อรับขวัญพระสัังข์แลัะจัดพิธสีัมโภชัพระสัังข์
เป็ัน์เวลัา 7 วัน์ 7 ค่น์

    ได้เอยได้ฤกษ์  น์างมารให้เบิกบายศ์รี
  ลัั�น์ฆ่้องกลัองชััยเภรี  ดีดสัีตีิทับฉับพลััน์
  จุดแว่น์เวียน์ซ้ายย้ายขวา  โห่ขึ�น์สัามลัาขมีขมัน์
  เซ็งแซแ่ติรสัังข์ปัระดังกัน์  ฆ่าติฆ่้องกลัองลัั�น์สันั์�น์ไปั
    เวียน์เทียน์สัำาเร็จเสัร็จสัรรพ  โบกจับจุณเจิมเฉลิัมให้
  แล้ัวน์างอำาน์วยอวยชััย  ทุกข์โศ์กโรคภัยอยา่ให้มี

เฉลย 1.ก 2.ข 3.ก 4.ข 5.ก 6.คุ 7.ข 8.คุ 9.ข
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ฤกษ์ ngày lành tháng tốt

บายศ์รี Vật phẩm trong nghi lễ cúng xin vía của Thái Lan, được làm từ lá 
chuối, xếp thành tầng, phía trên đỉnh được cắm trứng gà và xung 

quanh treo những sợi dây phép may mắn

ฆ่้อง cái cồng, cái chiêng

โห่ hò, reo

ขมีขมัน์ mãnh liệt, mạnh mẽ

เซ็งแซ่ xôn xao, náo nhiệt

แติรสัังข์ kèn từ vỏ ốc

เวียน์เทียน์ rước nến xung quanh bảo tháp, tượng phật..  
để tưởng nhớ đến tam bảo (nhiễu Phật)

เจิม chấm bột phép lên trán để cầu may (phong tục của Thái Lan)

อำาน์วยอวยชััย chúc cho may mắn, tốt đẹp
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ทบทวัน   ฝึกึอ่านออกเสัยีงและสัรุปควัาม

 ตัวัอยา่งที� 1
  เม่�อนั์�น์   พระสัังข์/เล่ัาความ/ติามท้องเร่�อง
  บิดาข้าไซร้/ได้ผ่าน์เม่อง  ราวเร่�อง/แม่ว่า/ให้ข้าฟััง
  เมียน้์อย/มัน์ชั่�อ/น์างจัน์ทา  มารดา/คลัอดข้า/เป็ัน์หอยสัังข์
  เขาขับไล่ั/ให้ไปัอย้/่ไพรรัง  มัน์ชัิงชััง/ท้ลัว่า/ข้าจัญไร
  อย้ห่ลััง/ข้าออกมา/น์อกหอย  เขาคอย/จับข้า/หาชั้าไม่
  ทุบตีิ/ฆ่า่ฟััน์/ไม่บรรลััย  จึงให้/ถุ่วงข้า/ลังสัาคร
  บอกพลัาง/ทางทรง/โศ์กี  คิดถึุง/ชัน์นี์/สัะอ่�น์อ้อน์
   พระองค์/ชัว่ยสัง่/ให้มารดร  วิงวอน์/รำาไห้/อย้ไ่ปัมา

 ตัวัอยา่งที� 2
  เห็น์โครง/เสั่อชั้าง/กวางทราย  ทั�งกายมนุ์ษย์/กับซากผี
  ติกใจ/ไม่เป็ัน์/สัมปัระดี  ผิดแล้ัว/ชัน์นี์/เห็น์สัำาคัญ
  พระมารดา/ว่าบอ่/ที�ปิัดไว้  จะมี/อะไร/เป็ัน์แม่น์มั�น์
  ลัอบหนี์/พี�เลีั�ยง/ลังไปัพลััน์  เปิัดบอ่ซ้ายนั์�น์/ขึ�น์ทัน์ที
  ค่อยเอา/นิ์�วพระหัติถ์ุชัี�  จุ่มจี�/บอ่เงิน์/ที�ผ่องใสั
  เปิัดบอ่ขวา/พลััน์ทัน์ใด  แจ่มใสั/สัว่างอย้/่เร่องรอง
  เอานิ์�วชัี�/ที�เป็ัน์/เงิน์นั์�น์  จิ�มลัง/ด้พลััน์/เป็ัน์ทองผ่อง
  คิดติกใจ/เจ้าเฝ้ึามอง  เชั็ดทอง/ด้วยกลััว/พระมารดา
  จะเชั็ดสัี/เท่าใด/ก็ไม่ออก  พระแม่มา/จะบอก/กระมังหน์า
  รีบมา/คิดได้/ด้วยมารยา  ฉีกผ้า/พัน์นิ์�ว/พระหัติถ์ุไว้

เฉลยสัรุปควัาม พระสัังข์ร้องไห้แลัะเลัาเร่ �องของติน์เองว่า แม่คลัอดติน์ออกมาเปัน์หอยสัังข์ จึงถุกขับไลัออกจากวังเพราะน์างจัน์
ทา พระสัังข์ติองอย้ใ่น์ปัา แลัะออกจากหอยสัังข์ พระสัังข์ถุ้กจับถุวงน์ำา พระสัังข์ร้องไห้ขอให้พากลับไปัหาแม่
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  แล้ัวพระ/จึงซอ่น์/ฝ้ึงน์าง  มาด้ที�/ปัรางค์ปัราสัาทใหญ่
  แลัเห็น์/ ร้ปัเงาะ/เหมาะสัุดใจ  พระจึง/สัวมใสั/่เข้าลัองด้
  สัอดใสั/่ เก่อกแก้ว/ทั�งซ้ายขวา  ปัระดับเพชัร/พรายติา/ทั�งค้่
  จับไม้เท้าทอง/ลัองฤทธิ�ด้  เหาะว่้/ติามชัอ่ง/บัญชัรชััย

สีงัข์ที่อง - กะลามะพร�าว
  เศ์รษฐมีีลั้กสัาว 3 คน์ทุกคน์ร้ปัรา่งหน้์าติาสัวยงาม ลั้กสัาว 2 คน์มีนิ์สััยโหดรา้ย  เห็น์แก่ตัิว 
 หยิ�งยโสัแลัะรังเกียจกะลัามะพร้าว  มักด้ถุ้กกะลัามะพร้าว สั่วน์ลั้กสัาวคน์สัุดท้องจิติใจดีอ่อน์โยน์  มี
เมติติา ชัอบชัว่ยเหล่ัอผ้้อ่�น์ เม่�อถึุงฤดเ้ก็บ้เกี�ยว เศ์รษฐใีห้ลัก้สัาว 3 คน์ผู้ลัดกันิน์ำาขา้วไปัให้กะลัามะพรา้ว 
ลั้กสัาว 2 คน์แรกด้ถุ้กกะลัามะพร้าวแต่ิลั้กสัาวคน์สัุดท้องอ่อน์โยน์แลัะมีน์ำาใจต่ิอกะลัามะพร้าว

ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

การได้พบคน์ดีคอยชัว่ยเหล่ัอ พระสัังข์ได้พบพญาน์าคภุชังค์
แลัะน์างยักย์พัน์ธุรัติ ทั�งสัองรัก
แลัะเอ็น์ด้พระสัังข์จึงรับเลีั�ยง
เป็ัน์ลั้ก

กะลัามะพร้าวได้พบลั้กสัาวคน์ 
สัดุท้องของเศ์รษฐ ีซึ�งไมด้่ถุก้แลัะ
ทำาดีกับกะลัามะพร้าว

เฉลยสัรุปควัาม พระสัังข์ติกใจที�เห็น์ซากสััติว์ ซากมน์ษย์ จึงแอบหน์พี�เลั�ยงไปัด้บอ่ที�แม่ยักษ์สั�งห้ามไว้ พระสัังข์จุ่มน์�วชัี�ที�บอ่เงิน์ 
บอ่ทอง แลัวเชั็ดไม่ออก กลัวแม่ยักษ์ร้้จึงพัน์ผ้าไว้ จากน์�น์เดิน์ทางไปัที�ปัราสัาท ได้พบร้ปัเงาะ  เก่อกแก้ว แลัะไม้เท้าทอง จึงลัองใสั่
เหาะไปัมา

31    โหดร้าย : độc ác
32    หยิ�งยโสั : kiêu kỳ, chảnh

33    รังเกียจ : ghét bỏ
34    ฤด้เก็บเกี�ยว : mùa gặt

35    ผลััดกัน์ : thay phiên nhau
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  เร่�องสัังข์ทอง -  กะลัามะพร้าว กล่ัาวถึุงความสัำาคัญของติำาแหน่์งน้์องสัาวคน์สัุดท้อง ซึ�งมี
บทบาทสัำาคัญ มักเป็ัน์ค้่ครองของตัิวลัะครเอก รจน์าเปัน็์ล้ักสัาวคน์สัดุท้องของท้าวสัามน์ต์ิ มีบทบาท
สัำาคัญใน์เร่�องสัังข์ทอง เหม่อน์ลั้กสัาวคน์สัุดท้องของเศ์รษฐทีี�มีบทบาทสัำาคัญต่ิอเร่�องกะลัามะพร้าว

ทบทวันชวันคิดี จรงิไหม... ถ่�าเปน็คนดีแีล�วัจะพบคนชว่ัยเหล่อ
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1. ข์�อใดีเกี�ยวัข์�องกับท�าวัภุชงค์
  ก. พญาชั้าง  ข.  พญาน์าค
  ค. พญาหงสั์  ง.  พญาเสั่อ

2. ใครชว่ัยพระสัังข์์ตอนที�ถ่้กถ่่วังนำา
  ก.  ท้าวยศ์วิมลั  ข.  เทวดา
  ค. ท้าวภุชังค์  ง.   น์างยักษ์พัน์ธุรัติ

3. โหรทำานายอะไรเม่� อนางพันธุรัตจะรับ
พระสัังข์์เปน็ล้ก

  ก. พระสัังข์จะน์ำาภัยมาสั้บ่้าน์เม่อง
  ข. พระสัังข์จะทำาให้บ้าน์เม่องรุง่เร่อง
  ค. พระสัังข์จะทำาให้น์างพัน์ธุรัติป่ัวย
  ง.  พระสัังข์จะทำาให้น์างพัน์ธุรัติมีอัน์ติราย

4. พระสัังข์์ไดี�ข์องวิัเศึษจากที�ใดี
  ก. เม่องพญาน์าค  ข. เม่องยักษ์
  ค. เร่อสัำาเภา  ง.  กลัางทะเลั

5. พระสัังข์์ร้�ว่ัานางพันธุรตัเปน็ยักษ์เม่�อใดี
  ก. เม่�อพระสัังข์ถึุงเม่องยักษ์
  ข. เม่�อพระสัังข์อย้เ่ม่องยักษ์ 10 ปีั
  ค. เม่�อพระสัังข์อย้เ่ม่องยักษ์ 15 ปีั
  ง.  เม่�อจัดงาน์สัมโภชัรับขวัญพระสัังข์

6. “มัจฉา” หมายถึ่งอะไร
  ก. ปัลัา  ข. น์ก
  ค.  กา  ง.  ยักษ์

7. “เวียนิเทียนิสัำาเรจ็เสัรจ็สัรรพ
 โบ้กจับ้จุณเจิมเฉลิมให้
 แล้วนิางอำานิวยอวยชัย
 ทุกข์์โศกโรค้ภัยอยา่ให้มี”

คำาประพันธ์นี�แสัดีงถึ่งเหตุการณ์ใดี
  ก. พิธไีหว้พระ  ข. พิธขีอลั้ก
  ค. พิธรีับขวัญ  ง.  พิธขีอฝึน์

8. ทำาไมพระสัังข์์ต�องใช�ผู้�าพันนิ�วั
  ก. นิ์�วถุ้กยักษ์ทำาร้าย  ข. นิ์�วกลัายเป็ัน์เงาะ
  ค. นิ์�วกลัายเป็ัน์ไม้เท้าทอง
  ง.  นิ์�วกลัายเป็ัน์เงิน์แลัะทอง

9. ข์�อใดีไม่ใช่ข์องวิัเศึษที�พระสัังข์์พบในเม่อง
ยักษ์

  ก.  ร้ปัเงาะ  ข. ดาบทอง
  ค.  ไม้เท้าทอง  ง.   เก่อกแก้ว

10. ข์�อใดีไมใ่ชส่ััตว์ัทะเล
  ก. ฉน์าก  ข. ราห้
  ค. กระโห้  ง.  เหรา

ที่บที่วนคุวามร้� ห้น่วยที่่ ่3

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. ข 2. คุ 3. ง 4. ข 5. ข 6. ก 7. คุ 8. ง 9. ข 10. คุ
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พระสีงัข์ห้นน่างพันธุรตั

ตัวัละครสัำาคัญตอน “พระสัังข์ห์นนี�งพนัธุรตั”
   นางยักษ์พันธุรตั  รักพระสัังข์เหม่อน์ลั้ก  เม่�อพระสัังข์หน์ี น์างพัน์ธุรัติพยายามปัีน์ขึ�น์ภ้เขา
ไปัหาพระสัังข์แลัะอ้อนิวอนิขอให้พระสัังข์กลัับไปัอย้่ด้วยกัน์แต่ิพระสัังข์ไม่กลัับ น์างคิดว่าพระสัังข์
กลััวน์างเพราะเปัน็์ยกัษ์จึงให้เรียน์มนิต์ิวิเศษชั่�อ “ มหาจินิดามนิต์ิ” แต่ิพระสัังขต้์ิองลังมาพบน์าง เม่�อ
พระสัังข์ไม่ลังมา น์างพัน์ธุรัติเสัียใจมากจึงร้องไห้แลัะล้ัมลังจน์อกแติกติาย “ทั�งรักทั�งแค้้นิแนิ่นิจิติ  
ยิ�งคิ้ดเค่้องขุ์น่ิมุ่นิหมก” ก่อน์ติายน์างพัน์ธุรัติเขียน์มน์ต์ิไว้ให้

   พระสังัข์ ์คิดถึุงแม่จึงหนี์ออกจากเม่องยกัษ์ พระสังัขใ์ชัป้ญัิญิาแก้ปััญหาโดยขโมยของวิเศ์ษ
เพ่�อชัว่ยให้หนี์ได้ แปัลังเป็ัน์รุกขเทวดาเพ่�อหลัอกยักษ์ที�ติามมา แล้ัวตัิ�งจิติอธษิฐาน์ขอให้แม่คุ้้มค้รอง
เพราะร้้ว่าหนี์น์างพัน์ธุรัติไม่พ้น์ พระสัังข์ไม่เชั่�อใจน์างพัน์ธุรัติจึงไม่ลังมาเรียน์มหาจิน์ดามน์ต์ิ แต่ิรัก
แลัะสัำานิึกในิบุ้ญิคุ้ณของน์างพัน์ธุรัติดังจะเห็น์จากความอาลััยรัก แลัะลังมากราบลัาแล้ัวจัดการศ์พ 
โดยจะกลัับมาเผาศ์พภายหลััง

4

1    อ้อน์วอน์ : năn nỉ, van xin
2    มน์ต์ิวิเศ์ษ : phép thần thông
3    แค้น์ : hận, căm hận

4    ปััญญา : trí tuệ
7    คุ้มครอง : che chở, bảo vệ
8    สัำานึ์กใน์บุญคุณ : ghi nhớ công ơn, biết ơn
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เน่�อเร่่อง
  น์างพัน์ธุรัติเลีั�ยงด้พระสัังข์เหม่อน์ลั้กเป็ัน์เวลัา  10  ปีั  วัน์หนึ์�งน์างไปัหาอาหารใน์ป่ัาโดย 
แปัลังเปั็น์ยักษ์แล้ัวจับช้ัาง  เส่ัอ กระทิงกิน์  ฝ่ึายพระสัังข์คิดถึุงน์างจัน์ท์เทวีจึงคิดลัักร้ปัเงาะหลับหน์ี
แลัะตัิ�งใจจะกลัับมาทดแทนิพระคุ้ณน์างพัน์ธุรัติภายหลััง กลัางดึกพระสัังข์ขึ�น์ไปับน์ปัราสัาทชุับตัิว
ใน์บ่อทอง น์ำาของวิเศ์ษเหาะออกจากเม่องจน์ถึุงภ้เขาลั้กใหญ่จึงหยุดพักเพราะเหน็์ดเหน่์�อย  ฝ่ึาย 
พี�เลีั�ยงยักษ์ต่ิ�น์มาไม่พบพระสังัข์ก็ออกติิดติามหา น์างพัน์ธุรตัิกลัับมาไม่พบพระสังัข์ เม่�อร้ว่้าพระสังัข์
หนี์ไปัพร้อมของวิเศ์ษจึงให้ยักษ์ติามหา พระสัังข์หนี์น์างพัน์ธุรัติไปั 7  วัน์  เม่�อร้้ว่ายักษ์ติามทัน์จึงใชั้
ปััญญาแก้ไขโดยถุอดร้ปัเงาะออกแล้ัวแสัรง้เป็ัน์รุกขเทวดานั์�งบน์ต้ินิไทร แล้ัวบอกให้ยกัษ์ติามไปัอีกทาง 
พระสังัข์ตัิ�งจิติอธษิฐาน์ขอให้บุญคณุของน์างจัน์ท์เทวีคุ้มครองให้รอดพน้์จากอัน์ติราย แม้น์างพนั์ธุรตัิ
ติามมาพบก็ขึ�น์มาบน์เขาไม่ได้ น์างพัน์ธุรัติดีใจที�พบพระสัังข์  น์างร้องไห้แลัะร้องเรียกพระสัังข์แต่ิ
พระสังัข์ไม่ลังมาพบ น์างจึงปีัน์ขึ�น์ไปัหาแต่ิขึ�น์ไปัไม่ได้เพราะแรงอธษิฐาน์ของพระสัังข์ พระสังัข์สังสัาร
น์างพัน์ธุรัติจึงบอกว่าคิดถึุงน์างจัน์ท์เทวีจึงขโมยของวิเศ์ษเพ่�อติามหาแม่ น์างพัน์ธุรัติขอให้พระสัังข์
ลังมาพบเพ่�อเรียน์มหาจิน์ดามน์ต์ิ (một phép thần thông, có thể gọi các loài động vật đến)  
เรียกเน่์�อเรียกปัลัา แต่ิพระสัังข์ไม่ลังมาเพราะกลััวน์างพัน์ธุรัติพ้ดไม่จริงจึงขอให้เขียน์มน์ต์ิลังบน์ 
พ่�น์ดิน์ น์างพนั์ธุรตัิอ้อน์วอน์พระสังัขแ์ลัะร้องไห้เสัยีใจจน์อกแติกติาย พระสังัขล์ังมากราบลัาน์างพนั์ธุรตัิ
แล้ัวสัั�งให้เหล่ัายักษ์เชัิญศ์พน์างพัน์ธุรัติกลัับเม่อง พระสัังข์จะกลัับมาเผู้าศพภายหลััง พระสัังข์เรียน์
มหาจิน์ดามน์ต์ิแล้ัวสัวมร้ปัเงาะ ใสัเ่ก่อกแก้ว ถุ่อไมเ้ท้าเหาะไปัจน์ถึุงชายแดนิเม่องสัามน์ต์ิ ได้พบลัก้หลัาน์
คน์เลีั�ยงวัว ทุกคน์ชัอบเงาะป่ัาจึงเล่ัน์ด้วยแล้ัวให้กิน์ข้าวแลัะชัว่ยน์อน์เฝ้ึาน์า

9    ทดแทน์ : đền đáp
10    พระคุณ : công ơn
11    แสัร้ง : giả vờ

12    ต้ิน์ไทร : cây si
14    เผาศ์พ : hoả táng
15    ชัายแดน์ : biên giới
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พระสัังข์์คิดีถึ่งแมจึ่ง
ข์โมยร้ปเงาะ ชุบตัวัใน

บอ่ทอง แล�วัหนไีป

นางพันธุรตัให�ยักษ์ตาม
หาพระสัังข์์

7 วัันผู้า่นไป  
พระสัังข์์แปลงเปน็

รุกข์เทวัดีาบอกให�ยักษ์
ตามไปอกีทาง

พระสัังข์์ไมย่อมลงมา 
พบนางพันธุรตั นางพันธุรตัเข์ยีน 

มหาจินดีามนต์บนพ่�นดิีน
แล�วัอกแตกตาย

พระสัังข์์กราบลา 
นางพันธุรตั ให�ยักษ์เชิญ

ศึพกลับเม่อง

พระสัังข์์เรยีน 
 มหาจินดีามนต์  
แล�วัเหาะไปถึ่ง 
เม่องสัามนต์

พระสัังข์์ในร้ปเงาะ 
อย้กั่บเด็ีกเลี�ยงวััวั 
 ชว่ัยนอนเฝึา้นา

เหตุการณ์สัำาคัญ
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ทบทวัน  จงตอบคำาถ่ามต่อไปนี�

  1.  มน์ต์ิที�น์างพัน์ธุรัติให้พระสัังข์ชั่�ออะไร
  2.  พระสัังข์ได้ของวิเศ์ษอะไรบ้างจากเม่องยักษ์
  3.  ทำาไมพระสัังข์กลัายเป็ัน์สัีทอง
  4.  ทำาไมพระสัังข์ไม่ลังมาพบน์างพัน์ธุรัติ
  5.  เหติุใดยักษ์จึงหาพระสัังข์ไม่พบ

ควัามเปรยีบ
  บทลัะครน์อกเร่�องสัังข์ทองติอน์นี์�แสัดงถึุงความร้้สัึกของน์างยักษ์พัน์ธุรัติที�มีต่ิอพระสัังข์ 
ก่อน์จะ “อกแติกติาย” ความร้้สึักนั์�น์ค่อ “ทั�งรักทั�งแค้้นิแนิ่นิจิติ ยิ�งคิ้ดเค่้องขุ์่นิมุ่นิหมก” ได้แก่  
ความรกั ความแค้น์ แลัะค้วามข์ดัเค่้อง ซึ�งเปัน็์ความร้สึ้ักขุ์น่ิเค่้องใจ ดังนั์�น์ความร้สึ้ักโศ์กเศ์รา้ที�เปัรยีบ
ว่า “ดังหนิึ�งว่าชีวันิจะบ้รรลัย” จึงไม่ใชั่ความรักความผ้กพัน์เพียงอย่างเดียว ความเปัรียบอีกครั�งที�
ปัรากฏแสัดงสัดีวงติาทั�งสัองขา้งที�แดงมากซึ�งเปัรยีบกับสีัของเล่ัอดน์ก “สัองติาแดงเด่อดดังเล่อดนิก” 
เพราะเปั็น์ความคับแค้น์ใจแลัะเสัียใจมาก มีการบรรยายให้เห็น์ภาพความโศ์กเศ์ร้าของน์างพัน์ธุรัติ
อยา่งเด่น์ชััด ค่อ “ทุ่มทอดตัิวลงทรงโศกา” แลัะ “กลิ�งกลับ้สับั้สัา่ยเพ้อพก” แลัะ “รำารอ้ง” ทำาให้เห็น์
ภาพการล้ัมตัิวลังน์อน์ร้องไห้ แลัะครำาครวญร้องไห้จน์ขาดใจติาย

    ๏ เม่�อนั์�น์  พัน์ธุรัติขัดสัน์เป็ัน์นั์กหน์า
  แหงน์ด้ลั้กพลัางทางโศ์กา  ดังหนึ์�งว่าชัีวัน์จะบรรลััย
  โอ้ลั้กน้์อยหอยสัังข์ของแม่เอ๋ย  กรรมสัิ�งใดเลัยมาซัดให้
  จะรำาร้องเรียกเจ้าสัักเท่าไร  ก็ชัา่งเฉยเสัียได้ไม่ด้ดี

<?  ความขัดเค่อง : tức giận vì trái ý mình
<?  ขุน่์เค่องใจ : phẫn uất, bực bội

เฉลย 1.  มหาจิน์ดามน์ติ 2. ร้ปัเงาะ  เก่อกแก้ว ไม้เท้า  3. เพราะพระสัังข์ชับติวใน์บอ่ทอง 4. เพราะกลัวน์างพัน์ธุรัติฆ่า่ 
 5. พระสัังข์ใชั้ปัญญาแก้ปัญหาโดยถุอดร้ปัเงาะ แลัวแปัลังเปัน์เทวดา
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  สัิ�น์วาสัน์าแม่นี์�แน์่แล้ัว  เผอิญให้ลั้กแก้วเอาตัิวหนี์
  จะขอลัาอาสััญเสัียวัน์นี์�  เจ้าชัว่ยเผาผีมารดา
  อัน์พระเวทวิเศ์ษของแม่ไซร้  ก็จะเขียน์ลังให้ที�แผ่น์ผา
  จงเรียน์รำาจำาไว้เถิุดขวัญติา  ร้้แล้ัวอยา่ว่าให้ใครฟััง
  เขียน์พลัางทางเรียกลั้กน้์อย  มาหาแม่สัักหน์่อยพอ่หอยสัังข์
  แต่ิพอให้ได้ชัมเสัียสัักครั�ง  ขอสัั�งสัักคำาจะอำาลัา
  แม่อ้อน์วอน์ว่านั์กหน์าแล้ัว  น้์อยหร่อลั้กแก้วไม่มาหา
  ทุ่มทอดตัิวลังทรงโศ์กา  สัองติาแดงเด่อดดังเล่ัอดน์ก
  ทั�งรักทั�งแค้น์แน์่น์จิติ  ยิ�งคิดเค่องขุน่์มุ่น์หมก
  กลิั�งกลัับสัับสัา่ยเพ้อพก  น์างรำาร้องจน์อกแติกติาย

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

ขัดสัน์ khó khăn, khổ sở, thiếu thốn

โศ์กา khóc

บรรลััย sụp đổ

กรรม nghiệp

วาสัน์า duyên, duyên số

อาสััญ chết

เผาผี đội tang, dự đám tang

พระเวท kinh, phép thần thông

แผ่น์ผา tảng đá

อำาลัา tạm biệt, chia tay

กลิั�ง lăn lốc

สัับสัา่ย chuyển động qua lại

เพ้อพก mộng tưởng hão huyền
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ข์�อคิดี
 “จำาจะผู้อ่นิผู้นัิด้วยปญัิญิา” ค่อการใช้ัปััญญาแก้ปััญหาหรอ่ทำาให้เหติกุารณยุ์ง่ยากคลีั�คลัาย
ซึ�งเป็ัน์สัิ�งสัำาคัญของติอน์นี์�  ดังที�พระสัังข์พบว่ากำาลัังของติน์สั้้ยักษ์ไม่ได้ แม้หนี์มา 7  วัน์แล้ัวแต่ิยักษ์
ก็ติามมาทัน์จึงหนี์ต่ิอไปัไม่ได้ พระสัังข์แก้ปััญหาโดยถุอดร้ปัเงาะออก  นั์�งบน์ต้ิน์ไทรแล้ัวแกล้ังเป็ัน์
รุกขเทวดาเพ่�อหลัอกยักษ์ให้ติามไปัอีกทาง

    ๏ เม่�อนั์�น์  พระสัังข์นั์�งอย้บ่น์เขาใหญ่
  เห็น์ม่ดมิดปิัดแสังอโณทัย  เสัียงสันั์�น์หวั�น์ไหวนี์�นั์น์
  จึงคิดว่าดีร้ายอสัุรา  ติิดติามเรามาเป็ัน์แม่น์มั�น์
  จวน์ตัิวเต็ิมทีหนี์ไม่ทัน์  จำาจะผ่อน์ผัน์ด้วยปััญญา
  พระจึงถุอดร้ปัเงาะออกซอ่น์ไว้  ขึ�น์นั์�งบน์ต้ิน์ไทรสัาขา
  ทำาเป็ัน์เชัน่์รุกขเทวา  พลัางนึ์กภาวน์าอย้ใ่น์ใจ

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

คลีั�คลัาย xoa dịu, giảm

อโณทัย bình minh

อสัุรา quỷ, yêu tinh

จวน์ตัิว vào đường cùng

ภาวน์า cầu xin

  พระสัังข์พบว่าแม้จะเหาะหนี์มาแล้ัวถึุง 7 วัน์แต่ิยักษ์ก็ติามทัน์ ดังนั์�น์คงจะหนี์ไม่พ้น์ จึงคิด
หาวิธแีก้ปััญหา เม่�อยักษ์คิดว่าพระสังัขเ์ป็ัน์เทวดาแลัะถุามหาเจ้าเงาะเพราะเปัน็์ร้ปัเงาะที�พระสังัขใ์สั่
มา พระสังัข์จึงบอกทางให้ยกัษ์ติามไปัทางอ่�น์ แล้ัวคิดหาหน์ทางหนี์น์างพนั์ธุรตัิแต่ิพบว่ากำาลัังของติน์
ไม่อาจสั้้ได้  จึงตัิ�งจิติอธิษฐาน์ขอให้ “คุ้ณพระมารดาปกเกศี” ค่อน์างพัน์ธุรัติติามขึ�น์มาบน์เขาไม่ได้
เพราะพระสัังข์ตัิ�งจิติอธษิฐาน์ถึุงแม่ค่อพระมเหสัีจัน์ท์เทวี
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    ๏ เม่�อนั์�น์  พระสัังข์ติริติรึกนึ์กพรั�น์
  แต่ิก้เหาะระเห็จมาเจ็ดวัน์  มัน์ยังติามทัน์ด้วยฤทธไิกร
  จะอย้ก็่ใชัไ่ม่ชัอบกลั  หนี์ไปัจะพ้น์มัน์ที�ไหน์
  ให้คิดขัดสัน์จน์ใจ  จะแก้ตัิวต่ิอไปัอยา่งไรดี
  พลัางตัิ�งจิติพิษฐาน์ด้วยสััจจา  คุณพระมารดาปักเกศี์
  จงคำาช้ัชัว่ยข้าครานี์�  อยา่ให้มีอัน์ติรายสัิ�งใด
  ถึุงแม่พัน์ธุรัติจะพบข้า  ขออยา่ให้ขึ�น์มาบน์เขาได้
  ให้ลั้กแก้วตัิวรอดปัลัอดภัย  พลัางยกม่อไหว้ภาวน์า

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

ติริติรึก suy xét

พรั�น์ sợ

ระเห็จ gấp gáp, vội vàng

จน์ใจ hết đường, hết cách

พิษฐาน์ cầu nguyện

สััจจา sự chân thành

ปักเกศี์ bảo vệ, che chở

คำาช้ั phù hộ, giúp đỡ
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ทบทวัน  เล่อกอักษรไปใสัใ่นข์�อที�ตรงกัน

ก.  พระสัังข์์  ข์.  นางยักษ์พันธุรตั

  1.  สัองติาแดงเด่อดดังเล่ัอดน์ก

  2.  จำาจะผ่อน์ผัน์ด้วยปััญญา

  3.  ยิ�งคิดเค่องขุน่์มุ่น์หมก

  4.  ทำาเป็ัน์เชัน่์รุกขเทวดา

  5.  ทั�งรักทั�งแค้น์แน์่น์จิติ

  6.  จะแก้ตัิวต่ิอไปัอยา่งไรดี

  7.  ดังหนึ์�งว่าชัีวัน์จะบรรลััย

  8.  ทุ่มทอดตัิวลังทรงโศ์กา

  9.  ให้คิดขัดสัน์จน์ใจ

   10. จวน์ตัิวเต็ิมทีหนี์ไม่ทัน์

สัำานวัน
 สัำาน์วน์ “ชุบ้ตัิว” จากติอน์นี์�ค่อพระสัังข์ชุับตัิวหร่อ “ชุบ้องค์้” ใน์บ่อทองของน์างพัน์ธุรัติ 
น์อกจากนี์�ยังปัรากฏใน์วรรณคดีเร่�องคาวัี ติอน์ท้าวสััน์นุ์ราชัชุับตัิวใน์บ่อไฟัเพ่�อให้เป็ัน์หนุ์่ม  แลัะ
รามเกียรติ�  ติอน์ทศ์กัณฐ์ชุับตัิวเป็ัน์เพชัรเพ่�อให้แข็งแกร่ง  ดังนั์�น์สัำาน์วน์นี์�จึงมีความหมายค่อ การ
เปัลีั�ยน์ตัิวเองให้เป็ัน์คน์ใหม่ที�ดีขึ�น์กว่าเดิม ปััจจุบัน์หมายถึุงการไปัศึ์กษาเพิ�มเติิมจากต่ิางปัระเทศ์ให้
มีความร้้ดีขึ�น์หร่อสั้งขึ�น์

    ๏ ลัอบลังชุับองค์ใน์บอ่ทอง  ผิวเน่์�อน์วลัลัะอองผ่องศ์รี
  เป็ัน์ทองคำาธรรมชัาติิชัาติรี  สัมถุวิลัยิน์ดีดังใจคิด
  แล้ัวขึ�น์ไปับน์ปัราสัาทชััย  ที�ไว้ร้ปัเงาะศั์กดิ�สัิทธิ�
  หยิบขึ�น์แลัเล็ังเพง่พิศ์  ขุกคิดขึ�น์มาก็อาลััย

เฉลย 1.ข 2.ก 3.ข 4.ก 5.ข 6.ก 7.ข 8.ข 9.ก 10.ก
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ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

น์วลัลัะออง làn da sáng ngời

ชัาติรี chiến binh

สัมถุวิลั đạt được kết quả như mong muốn

ศั์กดิ�สัิทธ์ linh thiêng

เพง่พิศ์ ngắm nghía, nhìn chằm chằm

ทบทวัน  ฝึกึอ่านออกเสัยีงและสัรุปควัาม

 ตัวัอยา่งที� 1
    ๏ เม่�อนั์�น์  องค์พระสัังข์ทอง/ผ่องใสั
  ราติรี/เข้าที�/บรรทมใน์  ถุอน์ฤทัย/รำาลึัก/ติรึกติรา
  คิดถึุง/ชัน์นี์/ที�เกิดเกล้ัา  จะโศ์กเศ์ร้า/ทุกข์ทน์/บน่์หา
  แต่ิมาอย้/่เม่องมาร/ก็น์าน์ชั้า  ไม่ร้้ว่า/จะเป็ัน์ติาย/ร้ายดี
  ซึ�งก้/จะหลังอย้/่ใน์เม่องยักษ์  แม้น์มิลััก/ ร้ปัเงาะ/เหาะหนี์
  ที�ไหน์/จะได้เห็น์/ชัน์นี์  นั์บปีั/เด่อน์แล้ัว/จะแคล้ัวไปั
  จำาจะคิด/ติิดติาม/สั่บหา  ให้พบพาน์/มารดา/จงได้
  วัน์นี์�/แม่พัน์ธุรัติ/ไปัแรมไพร  ได้ชัอ่ง/คล่ัองใจ/จะไคลัคลัา
  ครั�น์กลัางค่น์/ด่�น์ดึก/เด่อน์เที�ยง  เห็น์พี�เลีั�ยง/หลัับสันิ์ท/ถุ้วน์หน้์า
  ค่อยยอ่งลัง/จากเตีิยง/เมียงออกมา  จากห้องไสัยา/ทัน์ที

เฉลยสัรุปควัาม พระสัังข์คิดถุงแม่จัน์ท์เทวีจึงคิดขโมยร้ปัเงาะ  เก่อกแก้ว แลัะไม้เท้าทอง หน์ออกจากเม่องยักษ์เพราะวัน์น์�น์าง
พัน์ธุรัติไปัปัา
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  ตัวัอยา่งที� 2
    ๏ เม่�อนั์�น์   พระสัังข์/ทรงสัวัสัดิ�/รัศ์มี
  เห็น์มารดา/ล้ัมดิ�น์/สัิ�น์ชัีวี  ติกใจ/แล่ัน์ติะลีัติะลัาน์มา
  เข้าไปั/นั์�งใกล้ั/ดังใจจง  กราบลัง/แทบเท้า/ทั�งซ้ายขวา
  ชัลัเน์ติร/คลัอคลัอง/นั์ยน์า  โศ์กา/รำารัก/ชัน์นี์
  โอ้ว่า/มารดา/ของลั้กเอ๋ย  พระคุณเคย/ปักเกล้ัา/เกศี์
  รักลั้ก/ผ้กพัน์/แสัน์ทวี  เลีั�ยงมา/ไม่มี/ให้เค่องใจ
  จะหาไหน์/ได้เหม่อน์/พระแม่เจ้า  ดังมารดา/เกิดเกล้ัา/ก็ว่าได้
  สั้้ติิดติามมา/ด้วยอาลััย  จน์จำาติาย/อย้ใ่น์/พน์าวัน์
  โทษลั้ก/นี์�ผิด/เป็ัน์นั์กหน์า  ดังแกล้ังผลัาญ/มารดา/ให้อาสััญ
  ทั�งนี์�/เพราะกรรม/มาติามทัน์  จึงสัุดสัิ�น์/ชัีวัน์/บรรลััย
   พระคุณ/ลัำาลับ/จบดิน์แดน์  ยังไม่ทัน์/ ทดแทน์/สัน์องได้
  รำาพลัาง/โศ์กี/พิรี�พิไร  ซบพักติร์/สัะอ่�น์ไห้ไปัมา

เฉลยสัรุปควัาม พระสัังข์เห็น์แม่ยักษ์ติายจึงรีบลังจากเขา น์�งร้องไห้กราบเท้าแม่ ครำาครวญถุงบุญคุณของแม่ยักษ์ที�เลั�ยงด้พระสัังข์ 
เปัน์เพราะกรรมจึงติามพระสัังข์มาแลัวติาย พระสัังข์ร้องไห้ครำาครวญยังไม่ได้ติอบแทน์บุญคุณ
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สัังข์์ทอง - กะลามะพร�าวั
  กะลัามะพร้าวเลีั�ยงวัวเก่งมาก ทุกวัน์ไม่ว่าแดดจะร้อน์หร่อฝึน์จะติก ติอน์เชั้ากะลัามะพร้าว 
ต้ิอนิฝ้ึงวัวออกไปักิน์หญ้าแลัะต้ิอน์วัวกลัับค้อกใน์ติอน์เย็น์โดยกลิั�งตัิวไปัมา  วัวทุกตัิวอิ�มหนิำาสัำาราญิ
ทำาให้เศ์รษฐพีอใจมาก วัน์หนึ์�ง ลั้กสัาวคน์สัุดท้องของเศ์รษฐนี์ำาข้าวมาให้กะลัามะพร้าว ระหว่างทาง
ได้ยนิ์เสีัยงข์ลุ่ยที�ไพเราะจึงแอบดอ้ย้ห่ลัังพุม่ไม้ เธอเห็น์ชัายหนุ์ม่ร้ปังามคน์หนึ์�งกำาลัังเป่ัาขลัุ่ยให้วัวฟััง 
เม่�อได้ยิน์เสัียงแปัลักปัลัอมชัายหนุ์่มร้ปังามก็หายตัิวไปั เหล่ัอเพียงกะลัามะพร้าวกลิั�งอย้ ่เหติุการณ์นี์�
เกิดขึ�น์หลัายครั�ง  ลั้กสัาวของเศ์รษฐจึีงร้้ว่ากะลัามะพร้าวไม่ใชั่คน์ธรรมดา  เธอหลังรักกะลัามะพร้าว
แลัะน์ำาของดีของอรอ่ยไปัให้กะลัามะพร้าว

18    ต้ิอน์ฝ้ึงวัว : lùa đàn bò
19    คอก : chuồng (bò, heo)
20    อิ�มหน์ำาสัำาราญ : no căng tròn

21    ขลัุ่ย : sáo
22    พุม่ไม้ : bụi cây
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ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

ความสัามารถุพิเศ์ษ
ของ ตัิวลัะครเอก

พระสัังข์ใชั้ปััญญาแก้ปััญหาเฉพาะหน้์า  โดย
ปัลัอมตัิวเป็ัน์เทวดาหลัอกให้ยักษ์ไปัติามหา
เงาะปัา่ทางอ่�น์เพราะพระสัังขร้้์ว่ามีกำาลัังน้์อย
กว่ายักษ์แลัะไม่ลังไปัหายักษ์พัน์ธุรัติแต่ิให้
น์างยักษ์เขียน์มหาจิน์ดามน์ต์ิบน์พ่�น์แทน์

กะลัามะพรา้วเลีั�ยงวัวเก่งมาก
โดยเป่ัาขลัุ่ยให้วัวฟััง ทำาให้วัว
ทุกตัิวอ้วน์ท้วน์สัมบ้รณ์ 

  เร่�องสังัขท์อง -  กะลัามะพรา้ว แสัดงภาพชัยัชัน์ะที�มาจากความสัามารถุของตัิวลัะครเอก เชัน่์ 
พระสัังข์ใชั้ปััญญาใน์การแก้ปััญหาจึงสัามารถุเอาชัน์ะยักษ์ได้ กะลัามะพร้าวใชั้ความสัามารถุของตัิว
เองด้วยการเป่ัาขลัุ่ย วัวทุกตัิวจึงอ้วน์สัมบ้รณ์ ทำาให้เศ์รษฐพีอใจ

ทบทวันชวันคิดี นักศึกึษาเคยแก�ปญัหาดี�วัยควัามสัามารถ่ข์องตัวัเองไหม
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1. ทำาไมพระสัังข์์จึงหนอีอกจากเม่องยักษ์
  ก. คิดถึุงแม่  ข. ต้ิองการหาค้่
  ค. ต้ิองการกลัับเม่อง  ง.  คิดถึุงท้าวภุชังค์

2. ทำาไมพระสัังข์์ต�องข์โมยร้ปเงาะ เก่อกแก�วั
และไม�เท�า

  ก. เพราะเป็ัน์สัมบัติิของน์างจัน์ท์เทวี
  ข. เพราะเป็ัน์ของเล่ัน์ติิดตัิวของพระสัังข์
  ค. เพราะเป็ัน์ของที�ระลึักจากน์างพัน์ธุรัติ
  ง.  เพราะเปัน็์ของวิเศ์ษที�ชัว่ยพระสังัขห์น์ยีกัษ์ได้

3. เม่�อเห็นยักษ์จะข์ึ�นภ้เข์า พระสัังข์์อธิษฐาน 
ถึ่งใคร

  ก.  เทวดา  ข. น์างพัน์ธุรัติ
  ค. น์างจัน์ท์เทวี  ง.   ท้าวยศ์วิมลั

4. พระสัังข์์ไดี�มหาจินดีามนต์จากใคร
  ก.  ท้าวยศ์วิมลั  ข. ท้าวภุชังค์
  ค. น์างจัน์ท์เทวี  ง.  น์างพัน์ธุรัติ

5. นางพันธุรตัตายเพราะเหตุใดี
  ก. พระสัังข์ฆ่า่ติาย
  ข. ถุ้กสััติว์ป่ัาทำาร้าย
  ค. เสัียใจจน์อกแติกติาย
  ง.  ติกภ้เขา

6. ข์�อใดีไมใ่ชเ่หตุการณ์เม่�อพระสังัข์ห์นมีาแล�วั 7 วััน
  ก. พระสัังข์แสัร้งเป็ัน์รุกขเทวดา
  ข. น์างพัน์ธุรัติขึ�น์มาบน์ภ้เขาไม่ได้
  ค. น์างพัน์ธุรัติเข้าป่ัาหาอาหาร
  ง.  พระสัังข์เรียน์มหาจิน์ดามน์ต์ิ

7. เหตุใดีนางพนัธุรตัจึงเข์ยีนมนต์เรยีกเน่�อเรยีก
ปลาให�พระสัังข์์ก่อนตาย

  ก. เพราะต้ิองการให้พระสัังข์ลังมาหา
  ข. เพราะต้ิองการให้พระสัังข์ด้แลัเม่องยักษ์
  ค. เพราะต้ิองการให้พระสัังข์กลัับมารับโทษ
  ง.  เพราะรักแลัะเป็ัน์ห่วงพระสัังข์

8. “สัองติาแดงเด่อด ดังเล่อดนิก” คำาประพันธ์นี�
แสัดีงอารมณ์ใดี

  ก. ความสัุข  ข. ความเศ์ร้า
  ค. ความห่วงใย  ง.  ความกลััว

9. พระสังัข์ม์ร้ีปทองซอ่นอย้ใ่นรา่งเงาะ สั่�อควัาม
หมาย ตรงกับข์�อใดี

  ก. ร้ปัทองค่อสััญลัักษณ์ของผ้้มีบุญบารมี
  ข. ร้ปัทองค่อการเพิ�มร้ปัลัักษณ์ให้ดีขึ�น์
  ค. ร้ปัทองค่อความดีงามของแต่ิลัะคน์
  ง.  ร้ปัทองค่อฐาน์ะอัน์รำารวย

10. “ชุบ้ตัิว” หมายถึ่งใคร
  ก. น์างพัน์ธุรัติ  ข.  พระสัังข์
  ค.  ท้าวยศ์วิมลั  ง.   เทวดา

ที่บที่วนคุวามร้� ห้น่วยที่่ ่4

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. คุ 2. ง 3. คุ 4. ง 5. คุ 6. คุ 7. ก 8. ข 9. คุ 10. ข
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ที่�าวสีามนต์ให้�นางทัี่�งเจ็ำดเลือกคุ้่

ตัวัละครสัำาคัญตอน “ท้�วสั�มนต์ใหน้�งทัง้เจ็ดัเลือกคู่”
 ท�าวัสัามนต์ เป็ัน์กษัติริยที์�หว่งใยบา้น์เม่อง มองการณไ์กลัดัง ที�คิดจะหาลัก้เขยที�มีปััญญามา
ครองเม่อง เพราะธดิาทั�ง 7 เป็ัน์ผ้้หญงิ ท้าวสัามน์ต์ิมีนิ์สัยัรอบ้ค้อบ้ดังการกำาหน์ดคุ้ณสัมบั้ติิของผ้้ที�จะ
ให้ธดิาเล่อกค้้่ ให้เกียรติิน์างมณฑ์าเทวีเพราะปัรึกษาเร่�องลั้กด้วยกัน์ ไม่ตัิดสัิน์ใจคน์เดียว
 ธิดีา 7  พระองค์ ธดิาของท้าวสัามน์ต์ิ  มีร้ปังาม เชั่�อฟัังพอ่แม่ แม้จะร้้สัึกอับอายมากที�ต้ิอง
เล่ัอกผ้้ชัายแต่ิก็ต้ิองทำาเพราะเป็ัน์คำาสัั�ง
 รจนา  ธิดาองค์สัุดท้อง  มีร้ปังามแลัะมีนิ์สััยมั�น์ใจใน์ติน์เอง  ดังที�ไม่เล่ัอกผ้้ใดเพราะไม่ถุ้กใจ 
เม่�อต้ิองเล่ัอกค้่ครั�งที� 2 รจน์าก็ยังไม่เล่ัอกใคร

เน่�อเร่่อง
  ท้าวสัามน์ต์ิเป็ัน์กษัติรย์ิค้รองเม่องสัามน์ต์ิ มเหสัค่ีอน์างมณฑ์าเทวี มีธดิา 7 องค์ องค์สัดุท้อง
ชั่�อรจน์า  ซึ�งงดงามเหม่อน์น์างสัวรรค์  ท้าวสัามน์ต์ิเป็ัน์ห่วงบ้าน์เม่องจึงคิดจะให้ธิดาทุกคน์เล่ัอกค้่  
หากลั้กเขยคน์ใดมีปััญญาก็จะยกเม่องสัามน์ต์ิให้  ท้าวสัามน์ต์ิปัรึกษาน์างมณฑ์าเทวีแล้ัวให้ธดิาเล่ัอก
ค้่เอง โดยให้เสันิาประกาศให้โอรสัเจ้าเม่องต่ิางๆ มาให้ธดิาเล่ัอกค่้ภายใน์ 15 วัน์ โดยต้ิองมีร้ปังาม อายุ
สัามสับิกว่าปั ีแลัะยงัไมมี่ภรรยา ธดิาทั�ง 7 ร้ส้ักึอับอายที�ต้ิองเล่ัอกผ้ช้ัาย แต่ิไมอ่าจข์ดัคำาสัั�งท้าวสัามน์ต์ิ
ได้ ธดิา 6 องค์มอบพวงมาลัยให้ชัายหนุ์่มที�ติน์ชัอบ ยกเว้น์รจน์าซึ�งไม่เล่ัอกใคร ต่ิอมาน์างมณฑ์าเทวี
แน์ะน์ำาให้น์ำาชัาวเม่องทั�งหมดมาให้รจน์าเล่ัอกค้่อีกครั�งใน์วัน์รุง่ขึ�น์ แต่ิรจน์าก็ยังไม่เล่ัอกใคร

5

1   รอบคอบ : chu đáo, chỉn chu
2   คุณสัมบัติิ : phẩm chất, khả năng
3    เล่ัอกค้่ : chọn ý trung nhân

4    ครอง : cai trị
5    เสัน์า : quân lính
6    ปัระกาศ์ : thông báo

7    ขัด : trái ý, cãi lại
8    พวงมาลััย : vòng hoa tươi
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ท�าวัสัามนต์ให� 
ธิดีาทั�ง 7  

เล่อกค้่เอง

ชายซึ�งมคีุณสัมบัติค่อ 
ร้ปงาม อายุ 30 ป ี 

ไมม่ภีรรยา 
มาเข์�าพิธเีล่อกค้่

ธิดีา 6 องค์เล่อกค้่ 
แต่รจนาไมเ่ล่อกใคร

ท�าวัสัามนต์ให� 
ชาวัเม่องสัามนต์ทั�งหมดี

มาให�รจนาเล่อก

รจนา 
ไมเ่ล่อกใคร

เหตุการณ์สัำาคัญ
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ทบทวัน ข์�อใดีถ่้กต�องให�ทำาเคร่�องหมาย ✓ ข์�อใดีผู้ิดีให�ทำาเคร่�องหมาย ✗

    1. ท้าวสัามน์ต์ิมีลั้กสัาวทั�งหมด 6 คน์
    2. รจน์าเป็ัน์ลั้กสัาวคน์ที� 3 ของท้าวสัามน์ต์ิ
    3. พี�สัาวทั�ง 6 คน์เล่ัอกค้่ได้ตัิ�งแต่ิครั�งแรก
    4. ลั้กเขยของท้าวสัามน์ต์ิต้ิองเป็ัน์เจ้าชัายเท่านั์�น์
    5. รจน์าเล่ัอกค้่สัองครั�งจึงเล่ัอกได้
    6. ชัายหนุ์่มที�เข้ารว่มการเล่ัอกค้่ต้ิองอายุไม่เกิน์สัามสัิบปีั
    7. รจน์าไม่เล่ัอกใครเพราะไม่มีพวงมาลััย
    8. ท้าวสัามน์ต์ิไม่อยากให้ลั้กสัาวแต่ิงงาน์กับคน์แก่
    9. รจน์ามีร้ปัรา่งหน้์าติาสัวยงาม
    10. น์างมณฑ์าไม่แน์ะน์ำาให้รจน์าเล่ัอกค้่เป็ัน์ครั�งที�สัอง เพราะอาย

อารมณ์ข์ันในวัรรณคดีี
  บทลัะครน์อกมลัีักษณะเด่น์ค่อการทำาใหผ้้้อ่าน์เกิดอารมณข์์นัิ ใน์ติอน์นี์�เกิดจากการทำาใหเ้ห็น์
พฤติิกรรมของตัิวลัะครโดยใช้ัภาษาสั่�อค้วาม ดังติอน์ที�ชัาวเม่องสัามน์ต์ิเดิน์ทางเขา้วังให้รจน์าเล่ัอกค้่
มีคน์ที�แก่มากค่อแก่ “เก่อบ้เข้์าโลง” จน์ต้ิอง “เดินิหอบ้หิ�วโค้รง” ซึ�งหมายถึุง แก่ใกล้ัติาย ร่างกายผอม
ซ้บเหม่อน์เหล่ัอเพียงซี�โครงจน์เดิน์เองแทบจะไม่ไหวต้ิองถุ่อไม้เท้าเดิน์โซเซไปัมา แต่ิก็ยังตัิ�งใจมาให้
รจน์าเล่ัอกค้่  มีคน์ที�เป็ัน์ง่อยค่อแขน์หร่อขาพิการต้ิองถัดมาติามทางซึ�งเป็ัน์ภาพที�แสัดงความยาก
ลัำาบาก คน์ทั�งเม่องซึ�งมีจำาน์วน์มากต่ิางแยง่ชัิงกัน์มาให้รจน์าเล่ัอกค้่จน์เกิดการทะเลัาะ “ตีิต่ิอย” กัน์ 
ทำาให้ติำารวจวังต้ิองวิ�งเข้าไปัห้าม ภาพนี์�สัร้างอารมณ์ขัน์ ดังนี์�

เฉลย 1. ✗ 2. ✗ 3. ✓ 4. ✓	5. ✓	6. ✗ 7. ✗ 8. ✓ 9. ✓	10. ✗

9    อารมณ์ขัน์ : vui, hài hước
10    สั่�อความ : truyền tải nội dung
11    ง่อย : què quặt

12    พิการ : khuyết tật
13    ถัุด : lết
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    ๏ พอท้องฟั้าขาวเชั้าติร้ ่ ที�ใครอย้บ่้าน์ใกล้ัก็ไปัก่อน์
  เน่์องแน์่น์ถุน์น์ใน์น์คร  ค่อยผ่อน์เข้าไปัใน์วัง
  ลัางคน์แก่เฒา่เก่อบเข้าโลัง  ก็เดิน์หอบหิ�วโครงมาข้างหลััง
  ถุ่อไม้เท้าโซเซเก้กัง  เข้ามาด้วยเขามั�งไม่เจียมติน์
  ที�เป็ัน์ง่อยเพลีัยเสัียแข้งขา  ก็นั์�งถุดถัุดมาติามถุน์น์
  เจ็บปัวดไม่ว่าอุติสัา่ห์ทน์  เสัล่ัอกสัลัน์กล่ัน์เกล่ั�อน์กัน์มา
  คับคั�งทั�งท้องพระโรงชััย  ผ้้ดีปัน์เข็ญใจก็ไม่ว่า
  อยากจะใครไ่ด้องค์พระธดิา  ต่ิางคิดสัมบัติิบ้าอย้ทุ่กคน์
  บ้างชัิงที�ตีิต่ิอยปัะเติะปัะติะ  เอะอะอึงคะนึ์งสัับสัน์
  ติำารวจวังถุ่อหวายวิ�งวน์  ไล่ัข้ผ้้่คน์อย้เ่ป็ัน์ควัน์

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

เชั้าติร้่ sáng sớm tinh mơ

เข้าโลัง xuống hòm (ý là chết) 

ไม้เท้า gậy (gậy chống của người già) 

โซเซ loạng choạng, lảo đảo

เก้กัง lóng ngóng

เจียมติน์ khiêm tốn

อุติสัา่ห์ cố gắng, nỗ lực

เสัล่ัอกสัลัน์ vội vàng, hấp tấp

กล่ัน์เกล่ั�อน์ ùn ùn

คับคั�ง chật kín

ท้องพระโรง cung điện

เข็ญใจ khốn khổ

สัมบัติิ gia tài
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เอะอะ ồn ào, nháo nhào

หวาย roi mây

ข้่ hù dọa

สัำานวัน
  เหติุการณ์ติอน์ท้าวสัามน์ต์ิปัรึกษาน์างมณฑ์าเทวี  ผ้้แต่ิงใชั้สัำาน์วน์เปัรียบเทียบเพ่�อแสัดง
ความต้ิองการให้ธดิาเล่ัอกค้่ครองเองแสัดงว่าธดิามีอิสัระแลัะท้าวสัามน์ต์ิให้ความสัำาคัญกับความร้้สักึ
ของล้ัก  โดยเน้์น์สัำาน์วน์ 3 ครั�งได้แก่ “ข์่มเข์าโค้ข่์นิให้กินิหญิ้า” หมายถึุงบังคับผ้้อ่�น์ให้ทำาติามที�ติน์
ต้ิองการ “ลางเนิ่�อชอบ้ลางยา” หมายถึุง ของสัิ�งเดียวกัน์อาจเหมาะสัมกับคน์หนึ์�งแต่ิไม่เหมาะสัมกับ
อีกคน์หนึ์�ง  แลัะ “ปล้กเร่อนิติามใจผู้้้อย้่” หมายถึุง ทำาติามความพอใจของคน์ที�จะได้รับผลันั์�น์ ซึ�ง
สัำาน์วน์นี์�มักใชัค้้่กับ “ผู้้กอ่้ติามใจผู้้น้ิอนิ” ค่อ “ปลก้เรอ่นิติามใจผู้้อ้ย้ ่ผู้้กอ่้ติามใจผู้้น้ิอนิ” ทั�ง 3 สัำาน์วน์
นี์�ทำาให้เห็น์ความตัิ�งใจของท้าวสัามน์ต์ิ ซึ�งต้ิองการติามใจลั้กเพราะรักลั้ก

    ๏ ทุกวัน์นี์�ด้พี�กับตัิวเจ้า  ไม่เที�ยงแท้แก่เฒา่ลังนั์กหน์า
  เจ็บปัวดครุน่์ไปัไข้ชัรา  ถุอยกำาลัังวังชัาลังทุกปีั
  ยิ�งคิดคิดไปัให้ใจสัั�น์  จะติายวัน์ติายพรุง่มิร้้ที�
  พี�ปัรารมภ์สัมบัติิของเรานี์�  ถุ้าแม้น์หากบุญพี�ไม่จีรัง
  จงชัว่ยกัน์ดำาริติริติรองด้  จะหาค้่ให้ลั้กปัลั้กฝัึง
  จะแบง่ปััน์ข้าวของใน์ท้องคลััง  ให้ครอบครองเวียงวังเห็น์ทัน์ติา
  จะจัดแจงแต่ิงติามอารมณ์เรา  เหม่อน์ขม่เขาโคข่น์ให้กิน์หญ้า
  กลััวเกล่ัอกทั�งเจ็ดธดิา  มัน์จะไม่เสัน์่หาก็มิร้้
  ลัางเน่์�อชัอบลัางยาไม่ว่าได้  ปัลั้กเร่อน์ติามใจผ้้อย้่
  คำาบุราณท่าน์ว่าไว้เป็ัน์คร้  พิเคราะห์ด้ให้ต้ิองทำาน์องใน์
  พี�คิดจะปัระชุัมให้พร้อมพรั�ง  กษัติริย์ทั�งร้อยเอ็ดหัวเม่องใหญ่
  ให้บุติรีเราเล่ัอกติามชัอบใจ  เจ้าจะเห็น์กระไรจงว่ามา
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ปัรารมภ์ lo lắng

จีรัง kéo dài, lâu dài

ปัลั้กฝัึง dựng vợ gả chồng

ท้องคลััง kho bạc, kho cất giữ tài sản của nhà vua

ขม่เขาโคข่น์ให้กิน์หญ้า câu thành ngữ, có nghĩa là bắt ép ai đó 
làm theo ý mình, thường dùng trong ép 
buộc kết hôn, giống với thành ngữ “cha 

mẹ đặt đâu con ngồi đó” 

ลัางเน่์�อชัอบลัางยา câu thành ngữ, có nghĩa là cùng một thứ 
nhưng có người thích, có người không 
thích  (ví dụ cha mẹ thích chàng rể này 

nhưng con gái không thích) 

ปัลั้กเร่อน์ติามใจผ้้อย้่ câu thành ngữ, có nghĩa là không cấm 
cản, thuận theo ý của người chịu trách 

nhiệm trực tiếp với việc đó (ví dụ con thích 
ai thì cha mẹ gả người đó) 

คน์บุราณ người xưa

พิเคราะห์ phân tích, cân nhắc
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ทบทวัน เล่อกตัวัอักษรไปใสัใ่ห�ตรงกัน

ก. ท�าวัสัามนต์ ข์. ชาวัเม่องสัามนต์ ค. ล้กสัาวัท�าวัสัามนต์

  1.  ก็เดิน์หอบหิ�วโครงมาข้างหลััง

  2.  ปัลั้กเร่อน์ติามใจผ้้อย้่

  3.  ลัางเน่์�อชัอบลัางยาไม่ว่าได้

  4.  บ้างชัิงตีิต่ิอยปัะเติะปัะติะ

  5.  ให้บุติรีเราเล่ัอกติามชัอบใจ

  6.  มัน์จะไม่เสัน์่หาก็มิร้้

  7.  ถุ่อไม้เท้าโซเซเก้กัง

  8.  ไม่เที�ยงแท้แก่เฒา่ลังหนั์กหน์า

  9.  จะหาค้่ให้ลั้กปัลั้กฝัึง

   10.  ก็นั์�งถุดถัุดมาติามถุน์น์

เฉลย 1.ข 2.ก 3.คุ 4.ข 5.คุ 6.คุ 7.ข 8.ก 9.ก 10.ข
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ข์�อคิดี
 เหติุการณ์ติอน์นี์�แสัดงถึุงความรักของพ่อแม่ที�มีต่ิอลั้ก ซึ�งคิดแลัะพิจารณาหาสัิ�งที�ดีที�สัุดมา
ให้ลั้กของติน์ ดังเชัน่์ความรักของท้าวสัามน์ต์ิกับน์างมณฑ์าที�มีต่ิอธดิา 7 องค์โดยให้เล่ัอกค้่ครองเอง 
เม่�อรจน์าไม่เล่ัอกค้่ใน์ครั�งแรก  ท้าวสัามน์ต์ิไม่โกรธ แต่ิเป็ัน์ห่วงว่ารจน์าจะได้ค่้ครองไม่ดี  ค่อไม่ใชั ่ 
“ล้กผู้้้ดีมียศถา” จึงคิดจะเล่ัอกค้่ให้รจน์า แต่ิน์างมณฑ์าห้ามไว้แลัะขอให้รจน์าได้เล่ัอกค่้ครองเอง 
“ติามใจรกั” อีกครั�ง จึงเห็น์ได้ว่าพอ่แม่รักแลัะปัรารถุน์าดีต่ิอลั้กอยา่งแท้จริง

    ๏ เม่�อนั์�น์  ท้าวสัามน์ต์ิบน่์ออดทอดใจใหญ่
  ลั้กเอ๋ยพอ่นี์�หวังตัิ�งใจ  จะจัดแจงแต่ิงให้เห็น์ทัน์ติา
  จึงปัระชุัมพร้อมพรั�งครั�งนี์�  แต่ิล้ัวน์ลั้กผ้้ดีมียศ์ถุา
  ทั�งร้ปัทรงสัง่ศ์รีโสัภา  ยังไม่เสัน์่หาอาลััย
  แม่มณฑ์าจะคิดกะไรเล่ัา  ยังคน์เดียวดอกเจ้าทำากรรมให้
  มัน์ไม่สัิ�น์ห่วงบว่งใย  ฉวยชัั�วไปัก็รำาคาญขี�คร้าน์ตีิ
  พี�คิดว่าสัุดแท้แต่ิเราเถิุด  ไม่พักปัระดักปัระเดิดจ้้จี�
  แต่ิงพร้อมกับพี�สัาวเสัียคราวนี์�  หร่อไม่เห็น์ด้วยพี�จงท้วงติิง
    ๏ เม่�อนั์�น์  น์างมณฑ์าหวั�น์จิติคิดกริ�ง
  จึงแถุลังแจ้งใน์ใจจริง  อัน์เป็ัน์หญิงพงศ์์เผ่าเหล่ัากอ
  ถุ้าใจไม่สัมัครรักผัว  มักทำาชัั�วให้อายขายหน้์าพอ่
  พระองค์จงได้รั�งรอ  น้์องจะขอให้ป่ัาวชัาวพารา
  ครั�งนี์�อยา่เล่ัอกว่าแก่หนุ์่ม  หามาปัระชุัมจงพร้อมหน้์า
  ให้เล่ัอกติามใจรักอีกสัักครา  สัุดแต่ิวาสัน์าธดิาเรา
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ทอดใจ thở ra

จัดแจง sắp xếp

ยศ์ถุา địa vị

ขี�คร้าน์ làm biếng, nhác

จ้้จี� cằn nhằn

ท้วงติิง ngăn cản, biểu tình

คิดกริ�ง thắc mắc

พงศ์์เผ่าเหล่ัากอ Có gốc gác, gia thế cao quý

ทบทวัน ฝึกึอ่านออกเสัยีงแล�วัสัรุปควัาม

 ตัวัอยา่งที� 1
    ๏ มาจะกล่ัาวบทไปั  ถึุงท้าวสัามน์ต์ิ/เร่องศ์รี
  เสัวย/ราชัสัมบัติิ/สัวัสัดี  ใน์บุรี/สัามน์ต์ิ/พระน์คร
  อัน์องค์เอก/อัคร/ชัายา  ชั่�อมณฑ์า/เทวี/ศ์รีสัมร
  มีธดิา/น์ารี/รว่มอุทร  ทั�งเจ็ด/น์ามกร/ต่ิางกัน์
  น้์องนุ์ชั/สัุดท้อง/ชั่�อรจน์า  โสัภาเพียง/น์างใน์สัวรรค์
  พรั�งพร้อม/พระสัน์ม/กำานั์ลั  เป็ัน์สัุข/ทุกนิ์รัน์ดร์/วัน์ค่น์
  ท้าวคิด/รำาพึง/ถึุงเวียงชััย  น์าน์ไปั/จะเป็ัน์/ของเขาอ่�น์
  เห็น์จะ/ไม่จิรัง/ยั�งย่น์  ด้วยลั้กเต้ิา/แต่ิพ่�น์/เป็ัน์ธดิา
  จำาจะคิด/ปัลั้กฝัึง/เสัียยังแล้ัว  ให้ลั้กแก้ว/มีค้่/เสัน์่หา
  ถุ้าเขย/คน์ใดดี/มีปััญญา  จะยกพารา/มอบให้/ครอบครอง

เฉลยสัรุปควัาม ท้าวสัามน์ติมีพระมเหสัีค่อน์างมณฑ์า มีธดิา 7 คน์ คน์สัุดท้องชั่ �อรจน์า ท้าวสัามน์ติเปัน์ห่วงบ้าน์เม่องจึงคิดหาค้่
ที�ดีให้ธดิา
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 ตัวัอยา่งที� 2
    ๏ ลัดองค์/ลังนั์�ง/เหน่์อเก้าอี�  ติรัสัสัั�ง/เสันี์/ผ้้ใหญ่
  แต่ิบรรดา/ เม่องขึ�น์/ของเราไซร้  ทั�งร้อยเอ็ด/เวียงชััย/เคยไปัมา
  ผ้้ใดมี/โอรสั/ร้ปังาม  แต่ิใน์/สัามสัิบเศ์ษ/ชััน์ษา
  ที�ยัง/ไม่มี/ภริยา  ให้จัดแจง/แต่ิงมา/ทุกธานี์
  เราจะให้/ธดิา/ทั�งเจ็ดองค์  เล่ัอกด้/ร้ปัทรง/สัง่ศ์รี
  ถุ้าลั้กเรา/ชัอบใจ/จะได้ดี  จะเสักกับ/บุติรี/ให้ครองกัน์
  จงแต่ิงติรา/ว่าติาม/ความใน์  ให้คน์เร็ว/รีบไปั/ทุกเขติขัณฑ์์
  กำาหน์ดไว้/โดยชั้า/สัิบห้าวัน์  ให้มาถึุง/พร้อมกัน์/ยังธานี์

เฉลยสัรุปควัาม ท้าวสัามน์ติให้เสัน์าปัระกาศ์ให้เจ้าชัายเม่องอ่�น์ที�มีคุณสัมบัติ ได้แก่ ร้ปังาม อายุสัามสับกว่าปัแติยังไม่มีภรรยา 
ให้เดิน์ทางมาที�เม่องสัามน์ติภายใน์ 15 วัน์เพ่ �อให้ธดิาเลัอกค้่
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สัังข์์ทอง - กะลามะพร�าวั
  เม่�อใกล้ัครบกำาหน์ดเวลัาที�กะลัามะพร้าวทำางาน์ให้เศ์รษฐ ีกะลัามะพร้าวรบเร้าให้แม่ไปัสั้ข่์อ
ลัก้สัาวเศ์รษฐมีาเป็ัน์ภรรยา แม่ติกใจมากแต่ิกะลัามะพร้าวรบ้เรา้อ้อน์วอน์จึงต้ิองติามใจกะลัามะพร้าว 
แมเ่ติรยีมหมากหนึ์�งทะลายน์ำาไปับา้น์เศ์รษฐเีพ่�อสั้ข่อ เศ์รษฐหัีวเราะเยาะแลัะเรยีกสันิิสัอดเป็ัน์ทองคำา
บริสัุทธิ� 1  ไห ผ้าไหมชัั�น์ดี 10 พับ หม้อ้วน์ 10 ตัิวแลัะเหล้ัาชัั�น์ดี 10  ไห แม่กังวลัใจมากแลัะคิดว่ากะลัา
มะพร้าวจะล้ัมเลิักเร่�องขอลั้กสัาวเศ์รษฐแีต่ิกะลัามะพร้าวบอกว่าสัามารถุหาของทุกอยา่งได้

15    สั้ข่อ : hỏi cưới
14    รบเร้า : thúc giục
16    หมาก : buồng cau

17    ทะลัาย : buồng, loại từ của loại trái 
mọc thành buồng, như buồng cau, 
buồng dừa

18    เยาะ : chế giễu
19    สัิน์สัอด : đồ thách cưới
20    ไห : chum, vại
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ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

การกำาหน์ดคุณสัมบัติิ
ลั้กเขย

ท้าวสัามน์ต์ิกำาหน์ดคุณสัมบัติิของ
ลั้กเขยว่า  ต้ิองเป็ัน์โอรสัเจ้าเม่อง  
ร้ปังาม อายุ 30 กว่าปีัแลัะยงัไมมี่ภรรยา 
โดยต้ิองมาให้เล่ัอกภายใน์ 15 วัน์

เศ์รษฐีเรียกสัิน์สัอดเปั็น์ทองคำา
บริสัุทธิ� 1  ไห ผ้าไหมชัั�น์ดี 10 พับ 
หม้อ้วน์ 10 ตัิวแลัะเหล้ัาชัั�น์ดี 10  ไห

  เร่�องสัังข์ทอง -  กะลัามะพร้าว มีการซำาจำาน์วน์ตัิวเลัข เชัน่์ เลัข 3 เลัข 7 เลัข 10 เลัข 15 เชัน่์ 
ท้าวสัามน์ต์ิกำาหน์ดคุณสัมบัติิของล้ักเขยว่าต้ิองอายุ 30 กว่าปีั แลัะต้ิองเดิน์ทางถึุงเม่องสัามน์ต์ิภายใน์ 
15  วัน์  เศ์รษฐีใน์เร่�องกะลัามะพร้าวเรียกสัิน์สัอดเป็ัน์จำาน์วน์ตัิวเลัข 10  ได้แก่  ผ้าไหมชัั�น์ดี  10 พับ  
หม้อ้วน์ 10 ตัิว แลัะเหล้ัาชัั�น์ดี 10 ไห 

ทบทวันชวันคิดี สัินสัอดีข์องคนเวัยีดีนามมอีะไรบ�าง
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1. ใครค่อมเหสัขี์องท�าวัสัามนต์
  ก. น์างจัน์ทา  ข. น์างจัน์ท์เทวี
  ค. น์างพัน์ธุรัติ  ง.  น์างมณฑ์าเทวี

2. ทำาไมท�าวัสัามนต์ให�ล้กสัาวัเล่อกค้่
  ก. เพ่�อเพิ�มกำาลัังคน์
  ข. เพ่�อไม่อับอายเม่องอ่�น์
  ค. เพ่�อต้ิองการให้มีผ้้ด้แลับ้าน์เม่อง
  ง.  เพ่�อติอบสัน์องความต้ิองการของชัาวเม่อง

3. ล้กสัาวัทั�งเจ็ดีคนข์องท�าวัสัามนต์ใช�วิัธีใดี
เล่อกค้่

  ก. ยิงธน้์  ข. ตีิกลัอง
  ค. เสัี�ยงทาย  ง.   เสัี�ยงพวงมาลััย

4. “เก่อบ้เข์้าโลง” หมายถึ่งข์�อใดี
  ก. คน์ที�อกหัก  ข. คน์ที�ป่ัวยหนั์กมาก
  ค. คน์ที�เสัียชัีวิติ  ง.คน์ที�มีอายุสั้งมาก

5. ข์�อใดีไมเ่กี�ยวักับเหตุการณ์เล่อกค้่
  ก. ชุับตัิว  ข. แก่เก่อบเข้าโลัง
  ค. ลัางเน่์�อชัอบลัางยา ง.  ขม่เขาโคขน่์ใหกิ้น์หญา้

6. “ ง่อย” หมายถึ่งข์�อใดี
  ก. แขน์หร่อขาพิการ  ข. ใบหน้์าพิการ
  ค. ติาบอด  ง.  คน์ใบ้

7. “ปล้กเรอ่นิติามใจผู้้้อย้”่ สัำานวันนี�ตรงกับข์�อใดี
  ก. ท้าวสัามน์ต์ิบังคับรจน์าแต่ิงงาน์
  ข. ท้าวสัามน์ต์ิสัร้างบ้าน์ให้รจน์า
  ค. ท้าวสัามน์ต์ิทำาติามใจชัาวเม่อง
  ง.  ท้าวสัามน์ต์ิทำาติามใจลั้กสัาว

8. “พอท้องฟั้าข์าวเช้าติร้่
 ที�ใค้รอย้บ่้้านิใกล้ก็ไปก่อนิ
 เนิ่องแนิน่ิถนินิในินิค้ร
 ค่้อยผู้อ่นิเข์้าไปในิวัง
 ลางค้นิแก่เฒ่า่เก่อบ้เข์้าโลง
 ก็เดินิหอบ้หิ�วโค้รงมาข์้างหลัง”
คำาประพันธ์นี�แสัดีงเหตุการณ์ใดี
  ก. พระสัังข์เล่ัอกค้่  ข. รจน์าเล่ัอกค้่
  ค. น์างมณฑ์าเล่ัอกค้่  ง.  ธดิาทั�งเจ็ดเล่ัอกค้่

9. ข์�อใดีค่อนิสััยข์องท�าวัสัามนต์
  ก.  โหดร้าย  ข. ความคิดถีุ�ถุ้วน์
  ค. เอาแต่ิใจติน์เอง  ง.  ชัอบตัิดสันิ์ใจคน์เดียว

10. ข์�อใดีไมอ่ย้ใ่นข์�อกำาหนดีการเล่อกค้่
  ก. ต้ิองเป็ัน์กษัติริย์  ข. ต้ิองหน้์าติาดี
  ค. อายุไม่ติำากว่า 30 ปีั ง.  ยังไม่เคยแต่ิงงาน์

ที่บที่วนคุวามร้� ห้น่วยที่่ ่5

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. ง 2. คุ 3. ง 4. ง 5. ก 6. ก 7. คุ 8. ข 9. ข 10. ก
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พระสีงัข์ได�นางรจำนา

ตัวัละครสัำาคัญตอน “พระสัังข์ไ์ด้ัน�งรจน�”
 ท�าวัสัามนต์ รักแลัะเปั็น์ห่วงรจน์าที�เล่ัอกค่้ครองไม่ได้แต่ิก็โกรธเม่�อรจน์าเล่ัอกเงาะปั่า  
ท้าวสัามน์ต์ิไม่ชัอบเงาะป่ัาเพราะอัปลักษณ์แลัะเป็ัน์ใบ้้บ้้า  ท้าวสัามน์ต์ิร้้สึักขายหน์้าที�รจน์าเล่ัอกค้่
ครองที�ไม่เหมาะสัม แต่ิลังโทษรจน์าไม่ได้เพราะให้เล่ัอกค่้ติามปรารถนิา  จึงให้เสัน์าขับไล่ัทั�งสัองคน์
ไปัอย้ก่ระท่อมปัลัายน์าเพ่�อหาโอกาสัจับผิดเงาะป่ัา
 นางมณฑาเทวั ีเป็ัน์แม่ที�รกัล้ักมาก เป็ัน์ภรรยาที�เขา้ใจสัามี แก้ไขสัถานิการณ์เฉพาะหน้ิา ได้  
ดังเชัน่์แน์ะน์ำาให้ท้าวสัามน์ต์ิขับไล่ัรจน์ากับเงาะป่ัาออกจากวัง โดยไม่ให้ลังโทษเพราะท้าวสัามน์ต์ิให้
รจน์าเล่ัอกค้่ได้เอง
 รจนา มีร้ปังามจน์ทำาให้พระสัังข์หลังรักเม่�อแรกพบ  รจน์าเห็น์ร้ปัทองของเงาะป่ัาเพียง 
คน์เดียวจึงตัิดสันิ์ใจเล่ัอกเปัน็์ค้่ครองของติน์ รจน์ารกัแมม่ากจึงบอกแมว่่าไมไ่ด้รกัเงาะปัา่แต่ิมีเหติผุลั
ที�ต้ิองทำา  ไม่กลััวพี�สัาวทั�ง 6 คน์ที�มาด่าว่าจึงเถียงกลับ้ รจน์าเป็ัน์ผ้้หญิงที�ฉลัาดเพราะทำาให้พระสัังข์
ถุอดร้ปัเงาะได้
 ธิดีาทั�ง 6 ตัิดสัิน์คน์ด้วยร้ปัลัักษณ์ภายน์อกจึงรังเกียจเงาะป่ัาเพราะร้ปัร่างอัปัลัักษณ์  ร้้สึัก
อับอายที�ได้น้์องเขยเป็ัน์เงาะป่ัาจึงด่าว่าน้์องสัาวที�คิดเห็น์ไม่เหม่อน์กัน์
 เงาะปา่ หลังรกัรจน์าจึงตัิ�งสััติยอ์ธษิฐาน์ขอให้รจน์าเล่ัอกติน์ เม่�อรจน์าโศ์กเศ์ร้าเสัยีใจเพราะ
ถุ้กขับไล่ัมาอย้ก่ระท่อมปัลัายน์า  จึงทำาให้รจน์าสับายใจด้วยการทำาท่าติลัก แต่ิก็ไม่ไว้ใจรจน์ากลััวจะ
น์ำาร้ปัเงาะไปัทำาลัาย

6

1   อัปัลัักษณ์ : dị dạng
2    ใบ้ : bị câm
3    บ้า : bị điên

4    ปัรารถุน์า : mong muốn
5    สัถุาน์การณ์เฉพาะหน้์า : tình huống khẩn cấp, xảy ra bất ngờ
6    เถีุยงกลัับ : cãi lại
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เน่�อเร่่อง
  เทวดาดลัใจท้าวสัามน์ต์ิให้เสัน์าน์ำาตัิวเงาะป่ัามาให้รจน์าเล่ัอกค้่  เหล่ัาเสัน์าจับเงาะป่ัาไม่ได้ 
เด็กเลีั�ยงโค้แน์ะน์ำาให้เก็บดอกไม้แดงมาผ้กที�ปัลัายไม้ล่อเงาะป่ัาให้เดิน์ติามเข้าวัง  ท้าวสัามน์ต์ิเห็น์ 
เงาะป่ัาแล้ัวรังเกียจจึงประชดให้รจน์าออกไปัเล่ัอกค่้  เทวดาดลัใจให้รจน์าอยากเห็น์เงาะป่ัา  ฝ่ึายเงาะ
ป่ัาหลังรักรจน์าจึงตัิ�งสัตัิย์อธษิฐาน์ขอให้รจน์าเห็น์ร้ปัทองของติน์หากเป็ัน์ค้กั่น์  รจน์าจึงเสัี�ยงพวงมาลัย
ให้เงาะปัา่เพราะเหน็์ร้ปัทองแลัะคิดว่าเป็ัน์ค้่ครองของติน์ ท้าวสัามน์ต์ิเสัยีใจมากจึงคิดจะลังโทษรจน์า
แต่ิน์างมณฑ์าขอให้ไล่ัออกไปัจากวัง  ท้าวสัามน์ต์ิจึงให้เสัน์าไปัปัลั้กกระท่อมปัลัายน์าให้รจน์ากับ 
เงาะป่ัา ธดิา 6 องค์ร้้สัึกขายหน้์าที�ได้น้์องเขยเป็ัน์เงาะป่ัาจึงด่าว่าแลัะเยาะเย้ยรจน์า รจน์าไม่ยอมจึง
เถีุยงกลัับ น์างมณฑ์ารักแลัะแค้น์รจน์ามาก  รจน์าเสัียใจมากแต่ิต้ิองไปักับเงาะป่ัาแม้จะกลััวว่าต้ิอง
ลัำาบากเม่�อเห็น์กระท่อมก็ยิ�งเสัียใจ  เงาะปั่าพ้ดคุยเร่�องติลักเพ่�อให้รจน์าคลัายทุกข์  รจน์าบอกว่าเห็น์
ร้ปัทองแลัะไม่กล้ัาเขา้ใกล้ัเงาะป่ัาเพราะกลััว พระสัังข์จึงถุอดร้ปัเงาะแล้ัวเกี�ยวรจน์าเข้์าหอ ทั�งสัองคน์
อย้่ด้วยกัน์อย่างมีความสัุขที�กระท่อมปัลัายน์า  รจน์าต้ิองการให้พระสัังข์ถุอดร้ปัติลัอดไปัจึงแอบน์ำา 
ร้ปัเงาะไปัทำาลัาย  โดยสัับด้วยพร้าเล่ัมใหญ่แต่ิทำาลัายไม่ได้จึงน์ำาไปัเผาไฟัแต่ิพระสัังข์แย่งกลัับมาได้ 
ตัิ�งแต่ินั์�น์มาพระสัังข์จึงไม่ยอมถุอดร้ปัเงาะอีกเลัย

8    โค : bò
9    ล่ัอ : dụ
10    ปัระชัด : nói xỉa xói, nói móc
11    เสัี�ยงพวงมาลััย : tung vòng hoa để chọn ý trung nhân
12    ด่าว่า : chửi, la mắng

13    เยาะเย้ย : chế giễu
14    เกี�ยว : tán tỉnh
15    เข้าหอ : vào phòng tân hôn
16    พร้า : dao rựa, liềm
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เสันาผู้้กดีอกไม�แดีง 
ล่อเงาะปา่เข์�าวััง

พระสัังข์์ตั�งสััตย์
อธิษฐานข์อให�รจนา

เห็นร้ปทอง

รจนาเสัี�ยงพวังมาลัย
เล่อกเงาะปา่ 

เพราะเห็นร้ปทองและ 
คิดีว่ัาเปน็ค้่ครอง

ท�าวัสัามนต์ข์ับไล่รจนา
กับเงาะปา่ไปอย้ก่ระท่อม

ปลายนา

รจนาทะเลาะกับ 
พี�สัาวัทั�ง 6

รจนาลานางมณฑาไป
อย้กั่บเงาะปา่

พระสัังข์์ถ่อดีร้ปเงาะ
และไดี�รจนา

รจนานำาร้ปเงาะ
ไปสัับ

รจนานำาร้ปเงาะ 
ไปเผู้าไฟั

พระสัังข์์ไมถ่่อดี 
ร้ปเงาะอกีเลย

เทวัดีาดีลใจให� 
ท�าวัสัามนต์นำาเงาะปา่มา

ให�รจนาเล่อกค้่

เหตุการณ์สัำาคัญ
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ทบทวัน เข์ยีนตัวัเลข์และเรยีงลำาดัีบเหตุการณ์

   เงาะปา่อธิษฐาน 

   รจนาทำาลายร้ปเงาะ 

   เสันาล่อเงาะปา่เข์�าวััง 

   รจนากับเจ�าเงาะถ่้กไล่ออกจากวััง 

   รจนาเสัี�ยงพวังมาลัยเล่อกค้่ 

บทชมโฉมตัวัละคร
  บทชัมโฉมตัิวลัะครเป็ัน์การพรรณน์าความงามของตัิวลัะครใน์วรรณคดีไทย ติอน์นี์�เงาะป่ัา
พรรณน์าความงดงามของรจน์าทัน์ทีที�พบซึ�งทำาให้เงาะป่ัาหลังรักเพราะรจน์างามยิ�ง “วิลาวัณย์” โดย
เปัรยีบเทียบผิวพรรณของรจน์าว่างามผอ่งใสัเหม่อน์พระจัน์ทร ์ร้ปัรา่งหน์า้ติางดงาม ไมมี่ใครใน์แผน่์
ดิน์งามเหม่อน์รจน์า ความงามเชั่น์นี์�ทำาให้เงาะป่ัาตัิ�งสััติย์อธษิฐาน์ว่าหากทั�งสัองคน์เคยมีบุญได้ค้่กัน์
ก็ขอให้รจน์าเห็น์ร้ปัทองของติน์แล้ัวรักติน์

    ๏ เม่�อนั์�น์  เจ้าเงาะแสัน์กลัคน์ขยัน์
  พิศ์โฉมพระธดิาวิลัาวัณย์  ผุดผาดผิวพรรณดังดวงเด่อน์
  งามลัะม่อมพร้อมสัิ�น์ทั�งอิน์ทรีย์  น์างใน์ธรณีไม่มีเหม่อน์
  แสัร้งทำาแลัเลีั�ยงเบี�ยงเบ่อน์  ให้ฟัั� น์เฟัือน์เต่ิอน์จิติคิดปัอง
  พระจึงตัิ�งสััติย์อธษิฐาน์  แม้น์บุญญาธกิารเคยสัมสัอง
  ขอให้ทรามสังวน์น์วลัน้์อง  เห็น์ร้ปัพี�เป็ัน์ทองต้ิองใจรัก

เฉลย 2 5 1 4 3
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ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

ชัมโฉม ngắm vẻ đẹp

วิลัาวัณย์ đẹp tuyệt trần

ผุดผาด  rạng ngời 

ดวงเด่อน์ mặt trăng

อิน์ทรีย์ cả tâm hồn và thể xác

ธรณี trái đất

ฟัั� น์เฟัือน์ điên rồ

สัมสัอง là vợ chồng

ทรามสังวน์ cô nàng xinh đẹp

บทเกี�ยวัพาราสัี
 บทเกี�ยวพาราสัีหร่อบทเกี�ยวพานิ  เป็ัน์บทที�ทำาให้หญิงสัาวชัอบหร่อหลังรักซึ�งก็ค่อบทจีบ 
ผ้้หญิง ปัรากฏใน์วรรณคดีไทยเพ่�อแสัดงถึุงความสันิ์ทสัน์มใกล้ัชัิดกัน์ของพระเอกกับน์างเอก ติอน์นี์�
ค่อพระสังัขใ์น์ร้ปัเงาะปัา่พด้หว่าน์ล้ัอมใหร้จน์ารกั เริ�มต้ิน์ด้วยการชัมความงามรจน์าว่าผิวหน้์างดงาม
เหม่อน์พระจัน์ทร์ทรงกลัดค่อมีแสังล้ัอมรอบใบหน้์า การที�ได้เป็ัน์ค่้กัน์เพราะเคยสัร้างบุญร่วมกัน์มา 
เทวดาจึงดลัใจให้แม้จะอย้่ไกลักัน์มากก็ได้มาพบค้่ครองที�งดงาม  เป็ัน์ลั้กสัาวกษัติริย์  พระสัังข์จะ
ทะนุ์ถุน์อมแลัะด้แลัรจน์าเป็ัน์อยา่งดี  ถุ้อยคำาที�เงาะป่ัาเรียกรจน์าไพเราะแลัะยกยอ่งให้เกียรติิ  ได้แก่ 
“นิ้องเอยนิ้องรัก” “โฉมนิางแนิ่งน้ิอยช้อยชด” แลัะ “โฉมงามทรามวัย” บทเกี�ยวพาราสัีนี์�แสัดงถึุง
ความฉลัาดของพระสัังข์ที�พ้ดด้วยถุ้อยคำาที�มีความหมายลึักซึ�ง หากรจน์าเห็น์ร้ปัทองของพระสัังข์ก็
จะเข้าใจเน่์�อความทั�งหมด

<?  เกี�ยวพาราสัี, เกี�ยวพาน์: tán tỉnh
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    ๏ น้์องเอยน้์องรัก  ผิวพักติร์เพียงจัน์ทร์อัน์ทรงกลัด
  โฉมน์างแน์่งน้์อยชั้อยชัด  จะกำาสัรดเศ์ร้าหมองไม่ต้ิองการ
  บุญพี�กับน์างได้สัร้างสัม  เคยภิรมย์รว่มรักสัมัครสัมาน์
  พี�อย้ถึุ่งน์อกฟั้าหิมพาน์ต์ิ  เทวัญบัน์ดาลัให้เที�ยวมา
  เหม่อน์หนึ์�งแกล้ังชัักน์ำาจำาเพาะ  จึงได้เมียงามเหมาะจน์เกิน์หน้์า
  ไม่ควรเคียงลั้กสัาวท้าวพระยา  แต่ิวาสัน์าของเงาะเคราะห์ดี
  พระโปัรดปัราน์ปัระทาน์ทับกระท่อม  ทั�งเคร่�องใชั้ได้พร้อมเพราะบุญพี�
  น์่าชัมสัมบัติิเรามั�งมี  มารศ์รีอยา่เศ์ร้าเสัียใจ
  จะถุน์อมกล่ัอมเกลีั�ยงเลีั�ยงเจ้า  มิให้อายกับเขาเขยใหญ่
  ขอเชัิญโฉมงามทรามวัย  มานั์�งใน์ห้องหับกับพี�ชัาย

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

จัน์ทร์อัน์ทรงกลัด mặt trăng tỏa sáng

กำาสัรดเศ์ร้าหมอง buồn rầu

ภิรมย์ rất hạnh phúc, rất vui vẻ

สัมัครสัมาน์ gắn bó

หิมพาน์ต์ิ khu rừng Himmapan là nơi phân chia thế 
giới loài người với thiên đường (theo 

truyền thuyết Thái Lan) 

ชัักน์ำา xui khiến, dụ dỗ

โปัรดปัราน์ yêu thương, sủng ái

ปัระทาน์ ban tặng

โฉมงามทรามวัย cô nàng trẻ trung, xinh đẹp
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ทบทวัน  จงเล่อกข์�อควัามให�สััมพันธ์กัน

 ก.เจ�าเงาะ ข์.รจนา ค. เทวัดีา ง.ท�าวัสัามนต์

  1.  ให้ฟัั� น์เฟัือน์เต่ิอน์จิติคิดปัอง

  2.  แสัร้งทำาแลัเลีั�ยงเบี�ยงเหม่อน์

  3.  ผิวพักติร์เพียงจัน์ทร์อัน์ทรงกลัด

  4. พิศ์โฉมพระธดิาวิลัาวัณย์

  5. ผุดผาดผิวพรรณดังดวงเด่อน์

  6. งามลัะม่อมพร้อมสัิ�น์ทั�งอิน์ทรีย์

  7. พี�อย้ถึุ่งน์อกฟั้าหิมพาน์ต์ิ

  8. เหม่อน์หนึ์�งแกล้ังชัักน์ำาจำาเพาะ

  9. พระโปัรดปัราน์ปัระทาน์ทับกระท่อม

  10. มารศ์รีอยา่เศ์ร้าเสัียใจ

เฉลย 1. ก 2. ก 3. ข์ 4. ก 5. ข์ 6. ข์ 7. ก 8. ค 9. ง 10. ข์
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ภาษา
  ติอน์ “พระสังัข์์ได้นิางรจนิา” มีการใช้ัภาษาซึ�งเป็ัน์ถุ้อยคำาที�ใชัส้ับ่ต่ิอกัน์มาโดยมีความหมาย
ไม่ติรงติามตัิวอักษรหร่อมีความหมายอ่�น์แฝึงอย้ ่ดังนี์�

  จน์จิติ หร่อจน์ใจ  หมายถึุง  ไม่มีทางแก้ไข  rơi vào đường cùng
  บ้าน์น์อกขอกน์า  หมายถึุง  คน์ที�มาจากชัน์บท ไม่ได้อย้เ่ม่องหลัวง  nhà quê, dân tỉnh
  ยักษ์มักกะสััน์  หมายถึุง  คน์ที�ดุร้ายโหดเหี�ยม  người độc ác, dã thú
  น์ำาใสัใจจริง  หมายถึุง  น์ำาใจแท้จริง  thật lòng, ngay thật
  น์ำาท่วมปัาก  หมายถึุง  พ้ดไม่ได้เพราะมีความจำาเป็ัน์หร่อกลััวอัน์ติราย
      không thể nói ra vì sợ nguy hiểm hoặc vì lý do nào đó
  กรวดน์ำาควำาคะน์น์ หร่อ กรวดน์ำาควำาขัน์ หมายถึุง ตัิดขาด ไม่คบกัน์อีก
      cắt đứt, từ mặt nhau
  เล่ัอดติาจะกระเด็น์ หร่อ เล่ัอดติาแทบกระเด็น์ หมายถึุง ลัำาบากมาก
      khốn khổ tận cùng
  น์อกรีติ หร่อ น์อกรีติน์อกรอย  หมายถึุง ไม่ปัระพฤติิติามจารีติปัระเพณี
      không theo thuần phong mỹ tục

ทบทวัน ฝึกึอ่านออกเสัยีงแล�วัวัาดีภาพ

    ๏ เม่�อนั์�น์  ท้าวสัามน์ต์ิ/เห็น์เงาะ/ชัังน์ำาหน้์า
  เน่์�อตัิว/เป็ัน์ลัาย/คล้ัายเสั่อปัลัา  ไม่กลััวใคร/ใจกล้ัา/ดุดัน์
  ผมหยิก/ยุง่เหยิง/เหม่อน์เซิงฟััก  หน้์าติา/ติลัะยักษ์/มักกะสััน์
  พระเมิน์/เสัียมิได้/ด้มัน์  แล้ัวมีบัญชัา/ปัระชัดรจน์า
  จงออกไปั/ เล่ัอกค้่/ด้อ้ายเงาะ  มัน์งามเหมาะ/เหล่ัอใจ/เป็ัน์ใบ้บ้า
  หร่อจะชัอบ/อารมณ์/สัมหน้์าติา  หน์่อกษัติริย์/จัดมา/ไม่พอใจ
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สัังข์์ทอง - กะลามะพร�าวั
  ถึุงวัน์ที�เศ์รษฐนัี์ด แม่แปัลักใจมากเพราะใน์บ้าน์มีสัิน์สัอดครบทุกอย่างแลัะมีคน์ใชั้  10 คน์
หาบสันิ์สัอดไปัที�บา้น์เศ์รษฐ ีเม่�อเห็น์สิัน์สัอดทั�งหมดเศ์รษฐลีะลานิติามาก เพราะไม่คิดว่ากะลัามะพร้าว
จะหาสัิน์สัอดมาได้ครบทุกอยา่ง เศ์รษฐเีรียกลั้กสัาวออกมาถุามทีลัะคน์ว่าชัอบกะลัามะพร้าวหร่อไม่ 
พี�สัาวสัองคน์รงัเกียจมากแลัะด่าว่ากะลัามะพรา้ว สัว่น์น้์องคน์สัดุท้องเขนิ์อายแลัะแสัดงท่าทียอมรบั
กะลัามะพร้าว เศ์รษฐจึีงจำาใจยกลัก้สัาวให้กะลัามะพร้าว เม่�อถึุงวัน์แต่ิงงาน์ไม่มีใครเห็น์กะลัามะพร้าว
เพราะกะลัามะพร้าวถุอดร้ปัเป็ัน์ชัายหนุ์่มร้ปังามเดิน์ออกมาจากห้องพร้อมล้ักสัาวคน์สุัดท้องของ
เศ์รษฐ ีทุกคน์ทั�งติกใจแลัะดีใจแต่ิพี�สัาวสัองคน์ทั�งเสัียดายกะลัามะพร้าวแลัะอิจฉาน้์องของติน์

<?  ลัะลัาน์ติา : hoa mắt
<?  จำาใจ : miễn cưỡng
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ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

การเล่ัอกค้่ของตัิวลัะคร
เอก

พระสังัข์ตัิ�งสัตัิย์อธษิฐาน์ขอให้รจน์า
เห็น์ร้ปัทองของติน์  รจน์าจึงเสัี�ยง 
พวงมาลััยให้เงาะป่ัาเพราะเห็น์ 
ร้ปัทอง

ลั้กสัาวคน์สุัดท้องของเศ์รษฐีร้้ว่า
กะลัามะพรา้วไมใ่ชัค่น์ธรรมดาแต่ิ
เป็ัน์หนุ์่มร้ปังามจึงหลังรักแลัะ
ยิน์ดีแต่ิงงาน์กับกะลัามะพร้าว

  เร่�องสัังขท์อง -  กะลัามะพรา้ว มีติอน์พรรณน์าภาพแหง่ความรกัที�น์า่ปัระทับใจ ตัิวลัะครเอก
เผยรา่งแลัะได้แต่ิงงาน์ ใน์เร่�องสัังข์ทองรจน์าเสัี�ยงพวงมาลััยให้เจ้าเงาะเพราะเห็น์ร้ปัทอง เร่�องกะลัา
มะพร้าวลั้กสัาวคน์สัุดท้องหลังรักกะลัามะพร้าว ยิน์ดีแต่ิงงาน์ด้วย

ทบทวันชวันคิดี 
ผู้้�หญิงเวัยีดีนามเล่อกค้่ครองอยา่งไร

 เสัี�ยงพวังมาลัยเล่อกค้่เองเหม่อนรจนาไดี�ไหม
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1. ทำาไมท�าวัสัามนต์ไมช่อบเงาะปา่
  ก. ไม่มีฐาน์ะ  ข. อายุไม่ถึุง 30 ปีั
  ค. เป็ัน์คน์เจ้าช้ั้  ง.  หน้์าติาน์่าเกลีัยด

2. ทำาไมนางมณฑาแนะนำาท�าวัสัามนต์ให�ไล่
รจนาออกจากวััง

  ก. เพราะรจน์าไม่ยอมเล่ัอกค้่
  ข. เพราะต้ิองการปักป้ัองรจน์า
  ค. เพราะรจน์าถุ้กใสัร่้าย
  ง.  เพราะไม่รักรจน์า

3. เสันาจับเงาะปา่เข์�าวัังไดี�ดี�วัยวิัธใีดี
  ก. ให้รจน์าไปัล่ัอ  ข. ใชั้เงิน์ทองล่ัอ
  ค. จัดงาน์เลีั�ยงล่ัอ  ง.  ใชั้ดอกไม้ล่ัอ

 4. เงาะปา่คิดีว่ัารจนาจะเล่อกตนเพราะสัิ�งใดี
  ก. ความดี  ข. ร้ปัทอง
  ค. ความรัก  ง.   ร้ปัเงาะ

5. รจนาทำาลายร้ปเงาะดี�วัยวิัธใีดี
  ก. ทิ�งลังแม่น์ำา  ข. ฝัึงไว้ใต้ิดิน์
  ค. ใชั้พร้าสัับ  ง.  ใชั้กรรไกรตัิด

6. เงาะปา่เปรยีบผู้ิวัรจนาตรงกับข์�อใดี
  ก. ดวงอาทิติย์  ข. พระจัน์ทร์
  ค. ดวงดาว  ง.  ดอกไม้

7. ข์�อใดีใช�สัำานวันไดี�ถ่้กต�อง
  ก. น์ำาใสัใจจรงิของมาลีัเป็ัน์คน์ดีแต่ิพด้ไมเ่พราะ
  ข. มาลีัตัิ� งใจทบทวน์บทเรียน์เหม่อน์ยักษ์

มักกะสััน์
  ค. มาลีัขี�อายไม่กล้ัาพด้หน้์าห้อง ร้้สักึเหม่อน์น์ำา

ท่วมปัาก
  ง.  มาลีัสัอบไม่ได้ที�หนึ์�งจึงเสัียใจจน์เล่ัอดติาจะ

กระเด็น์

8. ข์�อใดีทำาให�ร้�ว่ัารจนาสัวัย
  ก. ผุดผาด  ข. ผิวพรรณ
  ค. ลัะม่อม  ง.  วิลัาวัณย์

9. ข์�อใดีมคีวัามหมายไมเ่ข์�าพวัก
  ก. งาม  ข. ร้ปัโฉม
  ค. อิน์ทรีย์  ง.  วิลัาวัณย์

10. ข์�อใดีหมายถึ่งเงาะปา่
  ก. เน่์�อตัิวเป็ัน์ลัายคล้ัายเสั่อปัลัา
  ข. งามลัะม่อมพร้อมสัิ�น์ทั�งอิน์ทรีย์
  ค. ผุดผาดผิวพรรณดังดวงเด่อน์
  ง.  โฉมน์างแน์่งน้์อยชั้อยชัด

ที่บที่วนคุวามร้� ห้น่วยที่่ ่6

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. ง 2. ข 3. ง 4. ข 5. คุ 6. ข 7. ก 8. ง 9. คุ 10. ก
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ที่�าวสีามนต์ให้�ลก้เขยห้าปลาห้าเนื�อ

ตัวัละครสัำาคัญ ตอน “ท้�วสั�มนต์ใหลู้กเข์ยห�ปล�ห�เนือ้”
 ท�าวัสัามนต์ คิดรา้ยกับเงาะป่ัา จึงหาวิธฆี่า่โดยให้หาปัลัาแลัะเนิ่�อทราย เม่�อคิดว่าเงาะป่ัาจะ
ทำาร้ายก็หวาดกลััวมาก  ลนิลานิวิ�งหนี์จน์น์างมณฑ์าต้ิองปัลัอบใจ

 หกเข์ย  ด้ถุ้กเงาะปั่าที�ร้ปัลัักษณ์ภายน์อก  เม่�อพบพระสัังข์ใน์ร้ปัทองก็คิดว่าเป็ัน์เทวดาจึง
เคารพแลัะเชั่�อฟััง ยอมเจ็บตัิวเพ่�อรักษาหนิ้าแลัะชัีวิติ  ดังที�ยอมแลักปัลัายจม้กแลัะใบห้กับปัลัาแลัะ
เน่์�อทราย

 เงาะปา่ มั�น์ใจใน์ความสัามารถุของติน์เอง รักรจน์ามาก มีคุณธรรมดังที�เล่ัอกจับเฉพาะปัลัา
แลัะเน่์�อทรายที�ติายแล้ัวเท่านั์�น์  ต้ิองการสัั�งสัอน์คน์ไม่ดีดังที�ขอปัลัายจม้กแลัะใบห้หกเขย  รักความ
ยุติิธรรมดังที�ล้อเลียนิท้าวสัามน์ต์ิที�ไม่ลังโทษหกเขย

 รจนา รักแลัะเป็ัน์ห่วงเงาะป่ัา ไม่ยอมให้ใครด้ถุ้กสัามีจึงทะเลัาะกับพี�สัาวทั�ง 6 คน์

 ธิดีาทั�ง 6 รักสัามี ทน์ความอับอายไม่ได้  ใจร้อน์จึงด่าว่ารจน์าเม่�อเห็น์ว่ารจน์าหัวเราะเยาะ
หกเขย

7

1    เน่์�อทราย : thịt hươu
2    ลัน์ลัาน์ : líu quýu, luống cuống

3    รักษาหน้์า : giữ thể diện
5    ล้ัอเลีัยน์ : chế giễu, châm chọc
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เน่�อเร่่อง
 ท้าวสัามน์ต์ิอับอายที�มีลัก้เขยเป็ัน์เงาะป่ัาจึงหาวิธทีำารา้ยเงาะป่ัา โดยให้ล้ักเขยทุกคน์หาปัลัา
ให้ได้คน์ลัะ 100 ตัิวใน์วัน์รุง่ขึ�น์ หากทำาไม่ได้จะต้ิองถุ้กปัระหารชัีวิติ ลั้กเขยทั�ง 6 คน์มั�น์ใจว่าหาปัลัา
ได้ จึงสัั�งบ้า่วไพรเ่ติรียมเร่อแลัะแหอวนิเพ่�อไปัหาปัลัา เม่�อรจน์าร้้ขา่วก็ติกใจกลััว เพราะไม่มีบา่วไพร่
ชัว่ยเหล่ัอ แต่ิเงาะป่ัาปัลัอบใจไม่ให้กังวลั วัน์รุง่ขึ�น์เงาะป่ัาถุ่อไม้เท้าแลัะใสัเ่ก่อกแก้วเหาะไปันั์�งริมฝัึ� ง
แมน่์ำาใต้ิต้ิน์ไทร ถุอดร้ปัเงาะแล้ัวอ่าน์มหาจิน์ดามน์ต์ิเรยีกปัลัาทั�งหมดที�อย้ใ่น์น์ำาใหม้ารวมตัิวติรงหน์า้ 
หกเขยจึงหาปัลัาไม่ได้แม้แต่ิตัิวเดียว เม่�อหกเขยพบพระสัังข์ใน์ร้ปัทอง คิดว่าเป็ัน์เทวดาจึงขอปัลัาไปั
ให้ท้าวสัามน์ต์ิ โดยจะตัิ�งเค้ร่�องสังัเวยเซัน่ิไหว้ พระสังัขไ์มต้่ิองการเคร่�องเซน่์ไหว้แต่ิขอปัลัายจม้กแลัก
กับปัลัา หกเขยยิน์ยอม พระสัังข์ใชั้มน์ต์ิเรียกปัลัาที�ติายแล้ัวขึ�น์มาริมฝัึ� งแล้ัวแบง่ปัลัาให้หกเขยคน์ลัะ 
2  ตัิว พระสัังข์สัวมร้ปัเงาะแล้ัวน์ำาปัลัาทั�งหมดกลัับบ้าน์ พระสัังข์เล่ัาเร่�องให้รจน์าฟััง  ทั�งสัองคน์น์ำา
ปัลัาเข้าไปัใน์วังก่อน์หกเขย  ท้าวสัามน์ต์ิโกรธมากที�หกเขยหาปัลัาได้น้์อยแลัะจม้กแหว่ง  รจน์ากับ
เงาะป่ัาหัวเราะเยาะหกเขยแล้ัวทะเลัาะกับพี�สัาววิ�งไล่ัตีิกัน์  ท้าวสัามน์ต์ิแค้น์เงาะป่ัามากจึงให้ลั้กเขย
ทุกคน์หาเน่์�อทราย รจน์าร้องไห้เพราะกลััวหาเน่์�อทรายไม่ได้  เจ้าเงาะปัลัอบใจรจน์า  วัน์รุ่งขึ�น์จึงใสั่
เก่อกแก้วแลัะถุ่อไม้เท้าเหาะไปันั์�งใต้ิต้ิน์รงัโดยถุอดร้ปัเงาะซอ่น์ไว้แล้ัวรา่ยมหาจิน์ดามน์ต์ิเรยีกเน่์�อใน์
ป่ัาให้มารวมกัน์ หกเขยจึงหาเน่์�อทรายไม่ได้ ครั�งนี์�พระสังัข์ขอใบห้หกเขยแลักกับเน่์�อทราย 1 ตัิว แล้ัว
จึงหาบ้เน่์�อจำาน์วน์มากที�ติายแล้ัวเข้าไปัใน์วังก่อน์หกเขย  ท้าวสัามน์ต์ิผิดหวังมากที�ทำาร้ายเงาะปั่าไม่
ได้  เงาะป่ัาแกล้ังท้าวสัามน์ต์ิที�ไม่ลังโทษหกเขยแลัะทำาทีโกรธจะทำาร้ายท้าวสัามน์ต์ิ  ท้าวสัามน์ต์ิกลััว
เงาะป่ัาจึงวิ�งหนี์ เงาะป่ัากลัับกระท่อมปัลัายน์า

6    บา่วไพร ่: người ở
7    แหอวน์ : lưới đánh cá
8    รวมตัิว : tập trung lại
9    เคร่�องสัังเวย : đồ lễ cúng

10    เซน่์ไหว้ : cúng bái
11    แหว่ง : sứt mẻ
12    หาบ : vác đồ
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พระสัังข์์ถ่่อไม�เท�า  
ใสัเ่ก่อกแก�วัเหาะไปนั�ง

รมิแมน่ำาใต�ต�นไทร

ท�าวัสัามนต์ให� 
ล้กเข์ยหาปลา 
คนละ 100 ตัวั

พระสัังข์์ 
ถ่อดีร้ปเงาะ  

ใช�มหาจินดีามนต์ 
เรยีกปลา

หกเข์ยหาปลาไมไ่ดี� 
ต�องแลกปลายจม้กกับ

ปลา 2 ตัวั

เงาะปา่ รจนาทะเลาะ
กับพี�สัาวั 

และหกเข์ย

ท�าวัสัามนต์ให� 
ล้กเข์ยหาเน่�อทราย 

(กวัาง)

พระสัังข์์ถ่่อไม�เท�า  
ใสัเ่ก่อกแก�วั 

เหาะไปนั�งใต�ต�นรงั

หกเข์ย 
หาเน่�อทรายไมไ่ดี� ต�อง

แลกใบห้ 
กับเน่�อทราย

เงาะปา่แกล�ง 
ท�าวัสัามนต์ และ  

ทำาทจีะทำาร�าย 
ท�าวัสัามนต์

เงาะปา่ 
กลับกระท่อม 

ปลายนา

เหตุการณ์สัำาคัญ
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ทบทวัน ข์ดีีเสั�นใต�คำาศึพัท์ที�ถ่้กต�อง

  1.  ท้าวสัามน์ต์ิสัั�งให้เจ็ดเขยหาเน่์�อหาปัลัา เพ่�อหาวิธ ี(ฆ่า่/ไล่ั) เงาะป่ัา

  2.  เงาะป่ัาแลักปัลัา 2 ตัิวกับ (ปัลัายจม้ก/ใบห้) ของหกเขย

  3.  เงาะป่ัาหาเน่์�อหาปัลัาได้ เพราะได้เรียน์ (มน์ต์ิมหาลัะลัวย/  มหาจิน์ดามน์ต์ิ)

  4.  พี�เขย 6 คน์ห้แหว่งเพราะขอแบง่ ( เน่์�อทราย/ปัลัา) จากเงาะป่ัา

  5.  ท้าวสัามน์ต์ิ (ดีใจ/ผิดหวัง) มากที�เงาะป่ัาทำาได้ทุกอยา่งที�ติน์สัั�ง

อารมณ์ข์ันในวัรรณคดีี
  อารมณ์ขัน์เด่น์ชััดเกิดจากการบรรยายภาพท้าวสัามน์ต์ิ ซึ�งเป็ัน์กษัติริย์ โดยใชั้ภาษาที�ทำาให้
เห็น์ภาพชัายชัราหวาดกลััวเงาะปั่าจน์ไม่สัามารถุควบคุมติน์เองได้  ผ้้อ่าน์จึงเห็น์ภาพท้าวสัามน์ต์ิวิ�ง
หนี์เงาะป่ัาจน์เหน่์�อยหอบ น์างมณฑ์าต้ิองลัากดึงให้นั์�งบน์เตีิยง ทั�งหยิกทั�งตีิ ท้าวสัามน์ต์ิตัิวสัั�น์ ผุดลัุก
ผุดนั์�งค่อนั์�งได้ไม่น์าน์  ต้ิองย่น์แลัะนั์�งสัลัับกัน์  ไม่มีแรงแม้แต่ิจะหยิบขัน์น์ำา ภาพทั�งหมดนี์�ไม่ใชั่ภาพ
กษัติริย์ที�สัง่างาม แต่ิเป็ัน์ชัายชัราที�ขี�ขลัาดจน์ไม่มีสัติิ แต่ิบอกคน์อ่�น์ว่าติน์ไม่ได้ขี�ขลัาด

    ๏ เม่�อนั์�น์  น์างมณฑ์าเห็น์ผัวกลััวเงาะใบ้
  วิ�งหนี์เหน่์�อยบอบหอบหายใจ  จึงว่าไฮ้้อะไรนี์�น์่าชััง
  พอ่เจ้าเถิุดพอ่คุณอยา่วุ่น์วาย  ไม่อดสั้ด้ร้ายเขามั�ง
  ว่าแล้ัวลัากลั้่ถุ้กัง  ผลัักให้นั์�งบน์เตีิยงเสัียงตึิง
  เห็น์ผัวตัิวสัั�น์ขวัญแขวน์  คอยจะแล่ัน์ลัุกย่น์ต่ิ�น์ทะลึั�ง
  น์างฉวยฉุดยุดม่ออยา่ด่�อดึง  หยิกทึ�งทุบหลัังให้นั์�งลัง
  ท้าวสัามน์ต์ิได้คิดผิดแล้ัวแม่  คน์แก่คน์เฒา่เฝ้ึาล่ัมหลัง
  พี�ไม่ขี�ขลัาดดอกบอกติรงติรง  ทีนี์�คงค่อยยังชัั�วไม่กลััวมัน์
  แต่ิเหน็์ดเหน่์�อยนั์กหน์ายังว้าวุ่น์  แม่คุณเถิุดขอน์ำากิน์สัักขัน์
  หยิบจอกพลััดติกงกงัน์  เห็น์เงาะยังอย้มั่�น์พรั�น์พรั�น์ใจ

เฉลย 1. ฆ่า่ 2. ปลายจม้ก 3. มหาจินดีามนต์ 4. เน่�อทราย 5. ผู้ิดีหวัง
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ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

หอบ thở hổn hển, thở mệt nhọc

อดสั้ xấu hổ

ลัากลั้่ถุ้กัง kéo đi, lôi đi

ขวัญแขวน์ mất hồn, mất vía vì khiếp sợ

ขี�ขลัาด hèn nhát

ว้าวุ่น์ quay cuồng (đầu óc) 

 ขัน์ dụng cụ đựng nước, thường làm bằng bạc 
(thau bạc) 

จอก chén nhỏ để uống nước

งกงัน์ run sợ

พรั�น์ใจ run sợ, lo sợ

ภาษา
  การใชั้ภาษาที�ทำาให้เห็น์ภาพปัรากฏอย่างชััดเจน์ใน์ติอน์นี์�  ไม่ได้มีความหมายติามตัิวอักษร 
อาจเป็ัน์สัำาน์วน์ คำากริยา หร่อการเปัรียบเทียบ ดังตัิวอยา่งต่ิอไปันี์�

   ใจคอเหมอ่นปลาซิวั เปัรียบกับคน์ที�ขี�ขลัาด ไมก่ล้ัาสั้ ้พระสัังขเ์ปัรียบหกเขยว่าใจคอเหม่อน์
ปัลัาซิว (câu thành ngữ, có nghĩa là nhát gan, giống câu thành ngữ “nhát như thỏ đế”)

  กอดีเข์า่เจ่าจุก สัำาน์วน์นี์�หมายถึุง การอย้ใ่น์พ่�น์ที�จำากัดอยา่งเหงาหงอย ดังที�พี�สัาวทั�ง 6 คน์
ร้ส้ักึขายหน์า้ที�สัามีของติน์จม้กแหว่งจึงไมก่ล้ัาไปัพบใคร ต้ิองอย้ค่น์เดียว (câu thành ngữ, có nghĩa 
là ngồi chèo queo đơn độc một góc)
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  ร�อนตัวั เป็ัน์คำากรยิาที�แสัดงว่ากลััวความผดิหร่อกลััวความเด่อดรอ้น์จะมาถึุงตัิวเอง ดังที�พระ
สัังข์บอกว่าหกเขยร้อน์ตัิวกลััวภัย (câu thành ngữ, có nghĩa là có tật giật mình)

  อกสัั�นข์วััญหน ีเป็ัน์คำากริยาที�หมายถึุงความร้้สัึกติกใจกลััวมาก ดังที�หกเขยอกสัั�น์ขวัญหนี์ที�
หาปัลัาได้ชั้า (hồn xiêu phách lạc)

ทบทวัน เข์ยีนอธิบายสัั�นๆ จากข์�อควัามต่อไปนี�

  1. “วิ�งหนิีเหนิ่�อยบ้อบ้หอบ้หายใจ” 

  2. “ว่าแล้วลากล้่ถ้กัง”

  3. “เห็นิผู้ัวตัิวสัั�นิข์วัญิแข์วนิ” 

  4. “นิางฉวยฉุดยุดม่ออยา่ด่�อดึง” 

  5. “หยิกทึ�งทุบ้หลังให้นิั�งลง”

ข์�อคิดี
 ติอน์นี์�มีขอ้คิดว่าอยา่ตัิดสันิ์คน์จากร้ปลักษณภ์ายนิอก แต่ิควรพิจารณาจากลัักษณะนิ์สัยัแลัะ
การกระทำา ดังเชัน่์หกเขยที�ด้ถุ้กเงาะป่ัาเพราะร้ปัรา่งอัปัลัักษณ์ เม่�อเงาะป่ัาถุอดร้ปัออกเป็ัน์ร้ปัทองก็
คิดว่าเป็ัน์เทวดาจึงกราบไหว้ ทั�งที�เงาะป่ัาหร่อเทวดาก็ค่อพระสัังข์คน์เดียวกัน์ แต่ิต่ิางกัน์ที�ร้ปัลัักษณ์
ภายน์อก

<?  ร้ปัลัักษณ์ภายน์อก : bộ dạng bên ngoài

 เฉลย     1. (วิ�งไปัมาจน์เหน์�อย หายใจเร็วๆ) 
  2. (ลัากแลัะดึงไปัเร็วๆ อยา่งแรง) 
  3. (ท้าวสัามน์ติติกใจกลัวจน์ติวสัั�น์) 
  4. (น์างมณฑ์าจับแลัะดึงม่อท้าวสัามน์ติอยา่งแรง แม้ท้าวสัามน์ติไม่ยอม) 
  5. (การใชั้เลับบิดแลัะดึงอยา่งแรงให้หลัุดแลัวใชั้กำาปั�น์ทุบหลัง)
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    เม่�อนั์�น์  ทั�งหกอกสัั�น์หวั�น์ไหว
  สัำาคัญจิติคิดว่าพระไพร  กราบไหว้ท่วมหัวกลััวฤทธา
  ใจคอทึกทึกนึ์กพรั�น์  ปัากสัั�น์เสัียงสัั�น์ซังติายว่า
  ท่าน์ท้าวสัามน์ต์ิผ้้พอ่ติา  ให้หาปัลัาปัระกวดกับอ้ายเงาะ
  ข้าทอดแหแปัรชั้อน์แต่ิเชั้าติร้ ่ ออกอ่อน์ห้หิวหอบเที�ยวรอบเกาะ
  ไม่ได้ปัลัาสัักหน์่อยชัะรอยเคราะห์ ฉวยแพ้อ้ายเงาะซิน์่าอาย
  กลััวท้าวพอ่ติาจะฆ่า่เสัีย  สังสัารแต่ิเมียจะเป็ัน์ม่าย
  เทวดาเลีั�ยงปัลัาไว้มากมาย  ข้าขอไปัถุวายพอรอดตัิว

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

ฤทธา/ ฤทธิ� phép thuật, có khả năng siêu phàm

พอ่ติา bố vợ

ปัระกวด thi đấu

ทอดแห quăng lưới đánh cá

เชั้าติร้่ sáng sớm tinh mơ

ชัะรอย có lẽ, trông có vẻ

เคราะห์ số mệnh (số tốt, số xấu, thoát số mệnh) 
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ทบทวัน  ฝึกึอ่านออกเสัยีงแล�วัเข์ยีนข์�อควัามที�ทำาให�เกิดีอารมณ์ข์ัน

    ๏ เม่�อนั์�น์  ท้าวสัามน์ต์ิ/ต่ิ�น์กลััว/ตัิวสัั�น์
  ไม่สั้้/ไม่รบ/หลับเป็ัน์ควัน์  งัน์งัน์/งกงก/พลััดติกเตีิยง
  สัำาคัญว่า/เงาะตีิ/ถุ้กศี์รษะ  สัิ�น์สัติิมาน์ะ/ร้องเต็ิมเสัียง
  นี์�ยาย/ด้ที/หร่อที�เพรียง  หัวข้าแติก/กี�เสัี�ยง/ไม่ร้้เลัย
  น์างมณฑ์า/ว่าไฮ้้/ที�ไหน์นั์�น์  เม่�อดีอย้/่ทั�งนั์�น์/นี์�พอ่เอ๋ย
  ต่ิ�น์เต้ิน์/เชัน่์นี์�/ข้ามิเคย  ลั้กเขย/ของตัิว/กลััวมัน์ไย
  ท้าวสัามน์ต์ิ/ว่ากล้ัา/ก็อยา่หนี์  เหล่ัอกำาลััง/แล้ัวพี�/ไม่อย้ไ่ด้
  ว่าพลัาง/เหวี�ยงวัด/สัะบัดไปั  เมียยุด/ฉุดไว้/พัลัวัน์
  หกน์าง/ต่ิางชัิง/กัน์วิ�งหนี์  สัิ�น์สัติิ/สัมปัระดี/ไม่มีขวัญ
  นั์กสัน์ม/กรมใน์/ทั�งนั์�น์  วิ�งปัะทะ/ปัะกัน์/ล้ัมลัุก
  หกเขย/ผลัุน์โจน์/โดน์พอ่ติา  คิดว่า/อ้ายเงาะ/ซำาปัลัำาปัลัุก
  บ้างวิ�งไปั/ซุม่ซอ่น์/ซอน์ซุก  หม้่มุขมน์ติรี/หนี์พล่ัาน์ไปั

สัังข์์ทอง - กะลามะพร�าวั
  ลัก้สัาวเศ์รษฐแีลัะกะลัามะพรา้วอย้ด้่วยกัน์อยา่งมีความสัขุ กะลัามะพรา้วมีสัติิปญัิญิาเปน็ิเลิศ 
 ทุ่มเทอ่าน์หนั์งสั่อทั�งวัน์ทั�งค่น์เพ่�อสัอบเป็ัน์ที�ปรึกษาระดับ้ส้ังข์องพระมหากษัติริย์ ซึ�งกะลัามะพร้าว
สัอบได้ใน์ปีันั์�น์ ต่ิอมาไม่น์าน์พระมหากษัติรยิมี์พระราชโองการแต่ิงตัิ�งกะลัามะพร้าวเป็ัน์ทต้ิ ก่อน์ออก
เดิน์ทางไปัรบัติำาแหน่์งกะลัามะพร้าวรำาลัาภรรยาแลัะมอบของสัามสัิ�งให้ภรรยา ได้แก่  หนิิเหล็กไฟัหนึ์�ง
ก้อน์ มีดหนึ์�งเล่ัมแลัะไขไ่ก่สัองฟัอง โดยกำาชับ้ให้ภรรยาเก็บของพวกนี์�ติิดตัิวไว้ใชั้ยามจำาเป็ัน์

เฉลย  ข้อความที�ทำาให้เกิดอารมณ์ขัน์ เชัน์ ติวสัั�น์ หลับเปัน์ควัน์ งัน์งัน์งกงก ร้องเติมเสัียง เหวี�ยงวัดสัะบัดไปั  
 ยุดฉุดไว้พัลัวัน์ ชัิงกัน์วิ�งหน์ สัิ�น์สัติสัมปัระดี วิ�งปัะทะปัะกัน์ลัมลัุก ผลัน์โจน์ ปัลัำาปัลัุก ซุม่ซอ่น์ซอน์ซุก หน์พลัาน์ไปั

  สัติิปััญญาเป็ัน์เลิัศ์ : có trí thông minh khác người
  ทุ่มเท : dốc hết sức mình
  ที�ปัรึกษาระดับสัง้ของพระมหากษัติรยิ ์: cố vấn thân cận của nhà 

vua hay ngày xưa còn gọi là Trạng nguyên

  พระราชัโองการ : thánh chỉ
  ท้ติ : đại sứ
  หิน์เหล็ักไฟั : hòn đá lửa
  กำาชัับ : dặn dò
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ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

การพิสัจ้น์์ตัิวของพระเอก พระสังัข์เรยีน์มหาจิน์ดามน์ต์ิเรยีก
ปัลัาแลัะเน่์�อทราย

กะลัามะพร้าวใช้ัสัติิปััญญาสัอบ
เป็ัน์ที�ปัรึกษาระดับส้ังของพระมหา
กษัติริย์ภายใน์หนึ์�งปีั

  เร่�องสัังข์ทอง -  กะลัามะพร้าว ดำาเนิ์น์เร่�องโดยใชั้พฤติิกรรมของตัิวลัะครเอก หร่อเร่�องราวที�
เกี�ยวกับตัิวลัะครเอก ซึ�งทั�งสัองเร่�องมีโครงเร่�องเกี�ยวกับพระเอกโดยติลัอด เชัน่์ พระสัังข์เกิดมาอย้ใ่น์
หอยสัังข ์พระสัังขกั์บแมถุ่ก้ไล่ัออกจากเม่อง พระสัังขอ์ย้กั่บติายาย พระสัังขอ์อกจากหอยสังัข ์พระสัังข์
อย้กั่บท้าวภุชังค์ พระสัังขอ์ย้กั่บน์างพนั์ธุรตัิ พระสังัขไ์ด้มน์ต์ิมหาจิน์ดา กะลัามะพรา้วเกิดมาเป็ัน์กะลัา
มะพร้าว กะลัามะพร้าวชั่วยเศ์รษฐีเลีั�ยงวัว  กะลัามะพร้าวได้แต่ิงงาน์ กะลัามะพร้าวสัอบได้เป็ัน์ที�
ปัรึกษาระดับสั้งของพระมหากษัติริย์ เป็ัน์ต้ิน์
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ทบทวันชวันคิดี การศึกึษาสัำาคัญต่อคนเวัยีดีนามอยา่งไร
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1. เหตุใดีท�าวัสัามนต์จึงให�ลก้เข์ยหาปลาหาเน่�อ
  ก. เพ่�อถุวายเทวดา
  ข. เพ่�อฝึึกฝึน์หกเขย
  ค. เพ่�อทำาร้ายเจ้าเงาะ
  ง.  เพ่�อทดสัอบลั้กเขยทั�งเจ็ด

2. เหตุใดีหกเข์ยจึงหาปลาไมไ่ดี�
  ก. ปัลัาติายหมดแล้ัว
  ข. ไม่มีเร่อแลัะแหอวน์
  ค. เทวดาเอาไปัหมดแล้ัว
  ง.  พระสัังข์เรียกไปัหมดแล้ัว

3. ถ่�าล้กเข์ยหาปลาไมไ่ดี�จะถ่ก้ลงโทษดี�วัยวิัธใีดี
  ก.  ปัระหารชัีวิติ  ข. ตัิดปัลัายจม้ก
  ค. ไล่ัออกจากเม่อง  ง.  กลัายเป็ัน์บา่วไพร่

4. หกเข์ยใช�สัิ�งใดีแลกเน่�อทรายกับพระสัังข์์
  ก. ปัลัายนิ์�ว  ข. ปัลัายจม้ก
  ค. ปัลัายห้  ง.  ปัลัายลิั�น์

5. ทำาไมเจ�าเงาะแกล�งจะทำาร�ายท�าวัสัามนต์
  ก. ท้าวสัามน์ต์ิด้ถุ้กเจ้าเงาะ
  ข. ท้าวสัามน์ต์ิไม่ยกรจน์าให้เจ้าเงาะ
  ค. ท้าวสัามน์ต์ิไม่ยกเม่องให้เจ้าเงาะ
  ง.  ท้าวสัามน์ต์ิไม่ลังโทษหกเขยติามที�บอก

6. เน่�อทรายหมายถึ่งข์�อใดี
  ก. วัว  ข. ปัลัา
  ค. เสั่อ  ง.  กวาง

7. “ ใจค้อเหม่อนิปลาซัวิ” หมายถึ่งใคร
  ก.  พระสัังข์  ข.หกเขย
  ค. ท้าวสัามน์ต์ิ  ง.  น์างมณฑ์า

8. ข์�อใดีใช�สัำานวันไดี�ถ่้กต�อง
  ก. มาลีัร้อน์ตัิวเพราะทำากระเป๋ัาเงิน์เพ่�อน์หาย
  ข. มาลีัร้อน์ตัิวเพราะตัิดสัิน์ใจซ่�อขน์มง่าย
  ค. เข้าสั้ฤ่ด้ร้อน์ มาลีัจึงร้้สัึกร้อน์ตัิว
  ง .  มาลีัไม่สับายร้อน์ตัิวมาก

9. ข์�อใดีตรงกับนิสััยท�าวัสัามนต์
  ก. เอ่�อเฟัื� อ  ข. ปัากร้ายใจดี
  ค. โง่แลัะอวดฉลัาด  ง.  มองคน์แต่ิภายน์อก

10. เหตุใดีท�าวัสัามนต์เห็นเจ�าเงาะแล�วัจึงวิั�งหนี
  ก. ท้าวสัามน์ต์ิใจร้อน์
  ข. ท้าวสัามน์ต์ิโกรธหกเขย
  ค. ท้าวสัามน์ต์ิหวาดกลััวเจ้าเงาะ
  ง.  ท้าวสัามน์ต์ิทะเลัาะกับน์างมณฑ์า

ที่บที่วนคุวามร้� ห้น่วยที่่ ่7

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. คุ 2. ง 3. ก 4. คุ 5. ง 6. ง 7. ก 8. ก 9. ง 10. คุ
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8พระสัังข์์ตคีลี

ตัวัละครสัำาคัญตอน “พระสัังข์ต์คีล”ี
  พระอินทร ์(Phra-in, một vị thần có thân màu xanh, theo tín ngưỡng của người Thái 
Lan) ชั่วยเหล่ัอคน์ดีที�เด่อดร้อน์ดังที�ชั่วยเหล่ัอรจน์ากับพระสัังข์  มีฤทธิ�มากจึงยกทัพเทวดามาล้อม
เม่องสัามน์ต์ิแลัะตีิค้ลีบน์อากาศ์กับพระสัังข์

 ท�าวัสัามนต์ หวาดกลััวพระอิน์ทร ์รังเกียจเงาะป่ัาแลัะดถุ้ก้ว่าไม่มีความสัามารถุ เม่�อพระสังัข์
ถุอดร้ปัแลัะบอกว่าเป็ัน์ลั้กกษัติริย์ ท้าวสัามน์ต์ิก็รักแลัะชั่�น์ชัอบ

 นางมณฑาเทวั ีรอบคอบแลัะมีเหติุผลั แก้ปััญหาให้ท้าวสัามน์ต์ิหลัายครั�ง

 รจนา รักแลัะเคารพแม่ ยิน์ดีชัว่ยเหล่ัอครอบครัวไม่ให้เด่อดร้อน์

  พระสังัข์ ์รักแลัะสังสัารรจน์ามาก ไมอ่ยากใหร้จน์ามคีวามทกุข ์จึงยอมไปัตีิคลีักับพระอิน์ทร์

2    ยกทัพ : kéo quân lính
3    ล้ัอม : bao vây
4    ตีิคลีั : một trò chơi truyền thống của Thái Lan, đánh bóng gỗ vào lỗ hoặc khung thành đối phương
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เน่�อเร่่อง
  พระอิน์ทรร้์ว่้ารจน์าเด่อดรอ้น์ เพราะพระสังัขไ์มถุ่อดร้ปัเงาะ จึงให้เทวดายกทัพไปัล้ัอมเม่อง
สัามน์ต์ิ ท้าวสัามน์ต์ิแลัะชัาวเม่องหวาดกลััวมาก  พระวิษณุกรรม (Phra-wi-sa-nu-kam, một vị thần 
theo tín ngưỡng của người Thái Lan, đệ tử của thần Phra-in) น์ำาราชัสัาสั์น์จากพระอิน์ทร์ไปั
ให้ท้าวสัามน์ต์ิเพ่�อท้าตีิคลีั หากพระอิน์ทรแ์พจ้ะยอมเป็ัน์เม่องข์ึ�นิ แต่ิหากชัน์ะก็จะรบิ้ทกุอยา่งทั�งหมด 
หากไม่ออกมาตีิคลีัก็จะเผาเม่อง ท้าวสัามน์ต์ิจึงสัั�งหกเขยไปัตีิคลีั หกเขยไม่เคยตีิคลีัแต่ิต้ิองทำาหน้์าที�
แม้จะหวาดกลััวมาก หกเขยตีิคลีัแพ้พระอิน์ทร์ ชัาวเม่องโกรธมาก ท้าวสัามน์ต์ิทั�งโกรธทั�งอับอายจึง
ด่าว่าหกเขยแลัะลั้กสัาวหกคน์ พระอิน์ทร์ให้เขยอีกหนึ์�งคน์มาแข่งตีิคลีั  ท้าวสัามน์ต์ิไม่คิดว่าเงาะป่ัา
จะทำาได้  แต่ิน์างมณฑ์ามั�น์ใจว่าเงาะป่ัามีความร้้ความสัามารถุจึงน่์าจะตีิคลีัชัน์ะ  ท้าวสัามน์ต์ิจึงให้ 
น์างมณฑ์าไปัขอร้องเงาะป่ัา  รจน์าสังสัารแม่จึงร้องไห้อ้อน์วอน์เงาะป่ัา  แม้เงาะป่ัาสังสัารรจน์าแต่ิ
ต้ิองการแกล้ังท้าวสัามน์ต์ิกับน์างมณฑ์า  จึงขอเค้ร่�องทรงมาสัวมใสั่  น์างมณฑ์าให้สัาวใชั้ไปัขอท้าว
สัามน์ต์ิ ท้าวสัามน์ต์ิฝึนืิใจให้เคร่�องทรงที�ไม่ดีมาก เงาะป่ัาไม่ชัอบ ท้าวสัามน์ต์ิจึงต้ิองหาเคร่�องทรงที�ดี
ที�สัดุให้เงาะป่ัาแลัะออกไปัหาที�กระท่อม เงาะป่ัาก็ยงัไมช่ัอบ พระอิน์ทรจึ์งให้พระวิษณกุรรมน์ำาเคร่�อง
ทรงจากสัวรรค์มามอบให้ พระสังัขถ์ุอดร้ปัแล้ัวสัวมเคร่�องทรง ท้าวสัามน์ต์ิกับน์างมณฑ์าดีใจมากที�ได้
ลั้กเขยร้ปังาม  เม่�อร้้ว่าพระสัังข์เปั็น์ลั้กของท้าวยศ์วิมลัจึงยิ�งรักพระสัังข์ พระสัังข์ตีิคลีักับพระอิน์ทร์
โดยเหาะไปัตีิบน์อากาศ์ พระอิน์ทร์แกล้ังแพ้ ทุกคน์ ดีใจมากที�พระสัังข์ชัน์ะ ชั่�น์ชัมที�พระสัังข์ร้ปังาม
แลัะมีฝึีม่อ ท้าวสัามน์ต์ิยกเม่องให้พระสัังข์แลัะจัดงาน์สัมโภชั

6    ท้า : thách đố
7    เม่องขึ�น์ : nước thuộc địa, nước chư hầu
8    ริบ: tịch thu, thu hồi (tài sản)

9    เคร่�องทรง : trang phục, quần áo (từ hoàng gia)
10    ฝืึน์ใจ : miễn cưỡng
11    ฝีึม่อ : tay nghề cao
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เหตุการณ์สัำาคัญ
พระอินทรท์�า 

ท�าวัสัามนต์ตคีลี

หกเข์ยตคีลแีพ�
พระอินทร์

มณฑาไปหา 
รจนาเพ่�อข์อร�อง 
เงาะปา่ให�ไปตคีลี เงาะปา่ไมช่อบ 

 เคร่�องทรง

ท�าวัสัามนต์นำา 
เคร่�องทรงไปให�เงาะปา่ แต่

เงาะปา่ไมช่อบ

พระสัังข์์ถ่อดีร้ปเงาะ 
สัวัมเคร่�องทรงที�
พระอินทรม์อบให�

 พระสัังข์์ 
ตคีลชีนะ

ท�าวัสัามนต์ 
ยกเม่องให�พระสัังข์์และ

จัดีงานสัมโภช
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ทบทวัน ข์�อใดีถ่้กต�องให�ทำาเคร่�องหมาย ✓ ข์�อใดีผู้ิดีให�ทำาเคร่�องหมาย ✗

    1. พระอิน์ทร์ยกทัพไปัล้ัอมเม่องสัามน์ต์ิเพราะต้ิองการชัว่ยพระสัังข์
    2. ท้าวสัามน์ต์ิให้หกเขยไปัตีิคลีัแทน์ติน์
    3. หกเขยตีิคลีัแพ้พระอิน์ทร์
    4. พระสัังข์ตีิคลีัเพราะน์างมณฑ์าอ้อน์วอน์ให้ชัว่ย
    5. พระวิษณุกรรมไปัขอร้องเงาะป่ัาให้ตีิคลีั
    6. พระสัังข์สัวมเคร่�องทรงที�พระอิน์ทร์มอบให้
    7. พระสัังข์ไม่ถุอดร้ปัเงาะ เพราะกลััวพระอิน์ทร์ทำาลัาย
    8. พระอิน์ทร์ตีิคลีัแพ้พระสัังข์ เพราะพระสัังข์มีของวิเศ์ษ
    9. ท้าวสัามน์ต์ิรักพระสัังข์มากยิ�งขึ�น์เพราะเป็ัน์ลั้กของกษัติริย์
    10. ท้าวสัามน์ต์ิยกเม่องให้พระสังัข ์เพราะเห็น์ร้ปัทองแลัะความสัามารถุของพระสังัข์

บทบรภิาษในวัรรณคดีี
 บทบริภาษค่อบทกล่ัาวโทษ กล่ัาวติิเตีิยน์   ด่าว่า ปัรากฏใน์บทลัะครน์อกเพ่�อแสัดงอารมณ์
ความร้้สัึกของตัิวลัะครที�ไม่พอใจหร่อไม่ชัอบใจตัิวลัะครหร่อเหติุการณ์ใน์ขณะนั์�น์  เป็ัน์ศิ์ลัปัะการใชั้
ภาษาค่อใชั้คำาที�สั่�อความหมายชััดเจน์  ใชั้ความเปัรียบเพ่�อเปัรียบเทียบให้เข้าใจความร้้สัึกนึ์กคิดของ
ตัิวลัะคร  ดังที�ท้าวสัามน์ต์ิเพิ�งร้้ว่าหกเขย  ไม่พ้ดความจริงเร่�องจม้กแหว่งแลัะใบห้ขาด  ท้าวสัามน์ต์ิ 
โกรธมากจึงด่าว่าแลัะไล่ัออกไปั เพราะไม่อยากเห็น์หน้์าหกเขย

    ๏ เม่�อนั์�น์  ท้าวสัามน์ต์ิเค่องขุน่์หุน์หัน์
  ผิน์หน้์ามาว่ากับเมียพลััน์  มัน์จริงสัิ�น์ทั�งนั์�น์เจ้ามณฑ์า
  อ้ายเหล่ัานี์�ดีแต่ิจะปัดโป้ั  ไม่เป็ัน์โล้ัเป็ัน์พายขายหน้์า
  จะฆ่า่เสัียก็สัมเพชัเวทน์า  เอาไว้ให้เป็ัน์ข้าพระสัังข์ทอง
  ลั้กเขยเราคน์นี์�ดีเลิัศ์แล้ัว  ดังดวงแก้วบริสัุทธิ�ผุดผ่อง
  จะยกบ้าน์เม่องมอบให้ครอบครอง  ปักป้ัองไพรฟ่ั้าเสัน์าใน์

เฉลย 1. ✗ 2. ✓ 3. ✓ 4. ✗	5. ✗	6. ✓ 7. ✗ 8. ✗ 9. ✓	10. ✓
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  อัน์ข้าศึ์กซึ�งขัน์พนั์น์คลีั  จะต่ิอตีิสั้้กัน์หาพรั�น์ไม่
  วัน์นี์�จวน์คำายำาฆ่้องชััย  หลัับน์อน์เสัียให้เต็ิมติา
  ว่าพลัางขับเขยทั�งหกคน์  ไสัหัวไปัให้พ้น์ชัังน์ำาหน้์า
  ชัวน์พระสัังข์กับน์างรจน์า  เข้าที�ไสัยาผาสัุกใจ

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

เค่องขุน่์ bực tức

หุน์หัน์ dữ dội, vội vã 

ไม่เป็ัน์โล้ัเป็ัน์พาย thành ngữ Thái Lan, có nghĩa là làm việc 
không được tích sự, không ra hồn ra dáng

สัมเพชัเวทน์า thương xót

ไสัหัวไปั cút đi

ชัังน์ำาหน้์า ghét, không ưa

ข์�อคิดี

  ข้อคิดที�ปัรากฏอย่างชััดเจน์ใน์ติอน์นี์�ค่อ  เทวดาคุ้มครองคน์ดีดังที�พระอิน์ทร์ร้้ว่ารจน์า 
เด่อดรอ้น์เพราะพระสังัขไ์ม่ถุอดร้ปัเงาะ จึงไปัชัว่ยใน์โลักมนุ์ษย ์โดยยกทัพเทวดาไปัล้ัอมเม่องสัามน์ต์ิ
แลัะท้าตีิคลีัพนั์น์กับท้าวสัามน์ต์ิ เพ่�อให้ท้าวสัามน์ต์ิเห็น์ร้ปัทองของพระสัังข์

    ๏มาจะกล่ัาวบทไปั  ถึุงท้าวสัหัสันั์ยน์์ไติรติรึงษา
  ทิพอาสัน์์เคยอ่อน์แต่ิก่อน์มา  กระด้างดังศิ์ลัาปัระหลัาดใจ
  จะมีเหติุมั�น์แม่น์ใน์แดน์ดิน์  อมริน์ทร์เรง่คิดสังสััย
  จึงสัอดสัอ่งทิพเน์ติรด้เหติุภัย  ก็แจ้งใจใน์น์างรจน์า
  แม้น์มิไปัชัว่ยจะม้วยมอด  ด้วยสัังข์ทองไม่ถุอดร้ปัเงาะป่ัา
  จำาจะยกพหลัพลัเทวา  ลังไปัล้ัอมพาราสัามน์ต์ิไว้
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  ชัวน์เจ้าธานี์ตีิคลีัพนั์น์  น์ำาหน้์ามัน์จะสั้้ใครได้
  จะข้ใ่ห้งัน์งกติกใจ  ออกไปัหาบุติรสัุดท้อง
  พระสัังข์ครั�งนี์�จะถุอดเงาะ  งามเหมาะไม่มีเสัมอสัอง
  พอ่ติาจะได้เห็น์เป็ัน์ร้ปัทอง  ทั�งทำาน์องเพลังคลีัตีิต่ิอยุทธ์

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

พนั์น์ cá cược

ท้าวสัหัสันั์ยน์์ Phra - in, một vị thần có thân màu xanh, 
theo tín ngưỡng của người Thái Lan

ทิพอาสัน์์ ghế ngồi, ngai vàng

กระด้าง cứng 

ศิ์ลัา Đá

อมริน์ทร์ thần Phra - in

ทิพเน์ติร mắt thần

พารา vương quốc

เจ้าธานี์ vua, người đứng đầu vương quốc

งัน์งก run sợ

ยุทธ์ chiến tranh, chiến đấu
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ทบทวัน จงเข์ยีนควัามหมายคำาศึพัท์ต่อไปนี�
 

คำาศึพัท์ ควัามหมาย

1  ตีิคลีั .............................................................................

2  ยกทัพ .............................................................................

3  เคร่�องทรง .............................................................................

4  เม่องขึ�น์ .............................................................................

5 พารา .............................................................................

6  ฝืึน์ใจ .............................................................................

7  ฝีึม่อ .............................................................................

8 สัมเพชัเวทน์า .............................................................................

9 ไม่เป็ัน์โล้ัเป็ัน์พาย .............................................................................

10 ยุทธ์ .............................................................................

พระอินทรใ์นวัรรณคดีี

เฉลย 1 một trò chơi truyền thống của Thái Lan, đánh bóng gỗ vào lỗ hoặc khung thành đối phương 
 2 kéo quân lín  
 3 trang phục, quần áo (từ hoàng gia) 
 4 nước thuộc địa, nước chư hầu 
 5 vương quố  
 6 miễn cưỡng 
 7 tay nghề cao 
 8 thương xót 
 9 thành ngữ Thái Lan, có nghĩa là làm việc không được tích sự, không ra hồn ra dáng 
 10 chiến tranh, chiến đấu
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  ใน์วรรณคดีไทยหลัายเร่�องมีพระอิน์ทรเ์ปัน็์ผ้้ชัว่ยเหล่ัอคน์ดีที�เด่อดรอ้น์ พระอิน์ทรเ์ปัน็์เทวดา
ที�มีอำาน์าจที�สัุด เป็ัน์ปัระมุขของเทวดา  จิติใจดี คุ้มครองคน์ดี มีผิวกายเป็ัน์สัีเขียว ถุ่อวัชัระ (สัายฟั้า) 
เป็ัน์อาวุธ มีชั่�อเรียกหลัายชั่�อ เชัน่์ ท้าวสัักกเทวราชั ท้าวสัหัสันั์ยน์์ องค์อมริน์ทร์ แลัะท้าวโกสัีย์ ที�นั์�ง
ของพระอิน์ทร์ ค่อ พระอาสัน์์ มีคุณสัมบัติิพิเศ์ษค่อจะแข็งกระด้างหากคน์ดีเกิดเหติุร้าย พระอิน์ทร์ร้้
เหติุการณ์นี์�ก็จะลังไปัชัว่ย ดังปัรากฏว่า “ทิพอาสันิ์เค้ยอ่อนิแต่ิก่อนิมา กระด้างดังศิลาประหลาดใจ” 
ซึ�งใน์ติอน์นี์�แสัดงว่ารจน์ากำาลัังเด่อดร้อน์
  พระอิน์ทร์มีฤทธิ�มาก สัามารถุแปัลังกายได้ พระอิน์ทร์ดลับัน์ดาลัเหติุการณ์ใน์โลักมนุ์ษย์ได้ 
ติอน์นี์�พระอิน์ทร์ยกทัพเทวดามาชัว่ยรจน์า ให้ผ้้ชัว่ยค่อพระวิษณุกรรมเขา้ไปัขม่ข้ท้่าวสัามน์ต์ิ พระอิน์ทร์
ร้้ใจพระสัังข์ว่าต้ิองการเคร่�องทรง จึงบัน์ดาลัให้ทหารจับม้าให้พระสัังข์ได้ แลัะเหาะไปัตีิคลีักับพระสัังข์

    ๏ เม่�อนั์�น์  อมริน์ทร์ปิั� น์ฟั้าฟัุ้งเฟัื� อง
  ควบม้ามุ่งหมายชัายชัำาเล่ัอง  ยักเย่�องยา่งท่าสัง่างาม
  ทรงเลีั�ยงลั้กคลีัตีิเดาะ  พระอิน์ทร์เหาะขึ�น์จากท้องสัน์าม
  พระสัังข์ไม่พรั�น์ครั�น์คร้าม  เหาะติามติิดพัน์กระชัั�น์ชัิด

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

ปัระมุข người đứng đầu

วัชัระ vũ khí của Phra - in, có hình mũi giáo nhọn 
2 đầu, ở giữa là tay cầm

พระอาสัน์์ ngai vàng của Pha - in 

ดลับัน์ดาลั định sẵn, sắp xếp

ชัำาเล่ัอง liếc nhìn

ยักเย่�อง tránh, tránh khỏi (sự tấn công) 

ครั�น์คร้าม sợ, e sợ

ติิดพัน์ liên tục

กระชัั�น์ชัิด áp sát, tiến lại gần



121

ทบทวัน  ฝึกึอ่านออกเสัยีง และโยงสััมผู้ัสัจากบทกลอน

    ๏ เม่�อนั์�น์  รจน์า/ได้ฟััง/ทั�งหกพี�
  หัวเราะ/เยาะหยัน/ทันท ี เออนี�/อะไร/ชัา่งไม่อาย
  ออกมานั�ง/ตั�งกระท้�/ข้์ข่ม่  เจ้าคารี�/สัคีารม/ใจหาย
  เม่�อแรก/ได้ผัวเงาะ/เยาะวุ่น์วาย  ทั�งตัิดเป็ัน์/ตัิดตาย/จะติบตี
  ปัระเดี�ยวนี�/จะกลัับ/มานั์บถ่่อ  นี์�ล่ัมไปั/แล้ัวหรอ่/น์ะหม่อมพี�
  เป็ัน์ผ้้ใหญ/่อะไร/อยา่งนี�  ข้ามิอยากไหวั�/ให�เสัียม่อ

  ๏ เม่�อน์�น์ รจน์า/ได้ฟัง/ทั�งหกพี�

 หัวเราะ/เยาะหยัน/ทันท ีเออนี�/อะไร/ชัา่งไม่อาย

 ออกมานั�ง/ตั�งกระท้�/ข์ข่ม่ เจ้าคารี�/สัคีารม/ใจหาย

 เม่�อแรก/ได้ผัวเงาะ/เยาะวุ่น์วาย ทั�งติดเปัน์/ติดตาย/จะติบตี

 ปัระเดี�ยวนี�/จะกลับ/มาน์บถ่อ น์�ลัมไปั/แลัวหรอ่/น์ะหม่อมพี�

 เปัน์ผ้้ใหญ/่อะไร/อยา่งนี� ข้ามิอยากไหวั�/ให�เสัยม่อ เฉลย

สัังข์์ทอง - กะลามะพร�าวั
  ตัิ�งแต่ิกะลัามะพรา้วได้เป็ัน์ที�ปัรกึษาระดับสัง้ของพระมหากษัติรยิ ์พี�สัาวสัองคน์ยิ�งรษิยาแลัะ
เกลีัยดชัังน้์องสัาว  คิดจะทำาร้ายน้์องสัาวเพ่�อเป็ัน์ภรรยากะลัามะพร้าวแทน์  เม่�อพระมหากษัติริย์ให้
กะลัามะพร้าวไปัเป็ัน์ท้ติ พี�สัาวสัองคน์จึงฉวยโอกาสัมาเยี�ยมน้์องสัาวแลัะชัวน์ไปัพายเร่อเที�ยวทะเลั 
จากนั์�น์ก็ผู้ลักน้์องสัาวติกน์ำา  ปลาวาฬตัิวหนึ์�งกล่ัน์น้์องสัาวลังท้อง น์างเอามีดที�สัามีให้แทงปัลัาวาฬติาย  

12    ริษยา : ghen tị, đố kỵ
13    ฉวยโอกาสั : nhân cơ hội

14    พายเร่อ : chèo thuyền
15    ผลััก : xô, đẩy

16    ปัลัาวาฬ : cá voi
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ซากปัลัาวาฬลัอยไปัเกยชัายหาดที�เกาะแห่งหนึ์�ง  น์างเอามีดผ่าท้องปัลัาวาฬแล้ัวค้ลานิออกมา น์ำา
หิน์เหล็ักไฟัมาถุ้เพ่�อก่อไฟั แล้ัวแล่ัเน่์�อปัลัาวาฬออกมายา่งกิน์เพ่�อประทังชีวิติรอเร่อผ่าน์มาชัว่ย ไขไ่ก่
สัองฟัองที�ได้จากกะลัามะพร้าวฟัักตัิวเป็ัน์ไก่สัวยงามหนึ์�งค้่ อย้เ่ป็ัน์เพ่�อน์น์างใน์เกาะรา้งแห่งนั์�น์

ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

พระเอกชั่วยเหล่ัอผ้้ที�
เด่อดร้อน์

พระสัังข์ตีิคลีัชั่วย
ท้าวสัามน์ต์ิ

กะลัามะพร้าวชั่วยชีัวิติภรรยาโดยมอบของสัาม
สัิ�ง  ได้แก่  หิน์เหล็ักไฟัหนึ์�งก้อน์  มีดหนึ์�งเล่ัมแลัะ
ไขไ่ก่สัองฟัอง เพ่�อใชั้เม่�อจำาเป็ัน์

  เร่�องสังัขท์อง -  กะลัามะพร้าว แสัดงให้เห็น์บทบาทสัำาคัญของตัิวลัะครเอกที�เป็ัน์ผ้้ดำาเนิ์น์เร่�อง
สัำาคัญ ซึ�งอาจเป็ัน์เหตุิการณ์ที�ชัว่ยเหล่ัอผ้้เด่อดรอ้น์ เชัน่์ พระสังัข์ตีิคลีัชัว่ยท้าวสัามน์ต์ิ กะลัามะพร้าว
มอบของสัามสัิ�งให้ภรรยา ซึ�งต่ิอมาภรรยาใชั้ของสัามสัิ�งนั์�น์ทำาให้รอดชัีวิติ

ทบทวันชวันคิดี จงเล่าเหตุการณ์ที�นักศึกึษาเคยชว่ัยเหล่อผู้้�ที�เด่ีอดีร�อน

17    เกย : dạt vào, mắc vào
18    คลัาน์ : bò (em bé tập bò)

19    ปัระทังชัวิีติ : sinh tồn, duy trì cuộc sống 
qua ngày

20    ฟัักตัิว : nở ra
21    เกาะร้าง : đảo hoang
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1. ตัวัละครใดีไมม่ใีนตอน “พระสังัข์์ตีิค้ลี”
  ก.  ท้าวยศ์วิมลั  ข. ท้าวสัามน์ต์ิ
  ค. ท้าวอมริน์ทร์  ง.  ท้าวสัหัสันั์ยน์์

2. “เปน็ิค้นิรอบ้ค้อบ้ มีเหตุิผู้ล” ตรงกับตัวัละครใดี
  ก. รจน์า  ข. ท้าวสัามน์ต์ิ
  ค. น์างมณฑ์า  ง.   พระอิน์ทร์

3. ข์�อใดีไมเ่กี�ยวักับพระอินทร์
  ก. ชัว่ยเหล่ัอคน์ดี  ข. มีผิวกายสัีเหล่ัอง
  ค. มีฤทธิ�มาก  ง.  เป็ัน์ปัระมุขของเทวดา

4. “พระอาสันิ์” ตรงกับข์�อใดี
  ก. เตีิยง  ข. ติ้้
  ค. โต๊ิะ  ง.  เก้าอี�

5. เหตุการณ์ใดีไมม่ใีนตอน “พระสังัข์์ตีิค้ลี”
  ก. เงาะป่ัาถุอดร้ปั
  ข. น์างมณฑ์าพบรจน์า
  ค. พระอิน์ทร์อวยพร
  ง.  พระสัังข์ชัว่ยรบ

6. ข์�อคิดีจากตอน “พระสังัข์์ตีิค้ลี” ค่อข์�อใดี
  ก. ความรักเอาชัน์ะทุกสัิ�ง
  ข. ความโกรธทำาให้แพ้
  ค. ความไม่พอใจทำาให้แพ้
  ง.  ความดีเอาชัน์ะทุกสัิ�ง

7. ใครเปน็คนสัำาคัญที�ทำาให�พระสังัข์ต์�องตคีลกัีบ
พระอินทร์

  ก. รจน์า  ข. ท้าวสัามน์ต์ิ
  ค. น์างมณฑ์า  ง.   พระอิน์ทร์

8. พระอินทรไ์มช่ว่ัยเหล่อใคร
  ก. เข็มชัว่ยงาน์พอ่แม่ทุกอยา่ง
  ข. บัวสัอบติกเพราะไม่อ่าน์หนั์งสั่อ
  ค. มะลิัสัอน์เพ่�อน์ทำาการบ้าน์ทุกวัน์
  ง.  พิกุลัขยัน์เรียน์เพราะอยากมีอาชัีพที�ดี

9. “พระสังัข์์ไม่พรั�นิครั�นคร�้ม” คำาว่ัา “ค้รั�นิค้รา้ม” 
ตรงกับข์�อใดีมากที�สัุดี

  ก. เร็ว  ข. รีบเรง่
  ค. ชั้า  ง.  หวาดกลััว

10. พระอินทรต์�องการให�ใคร “เหน็ิร้ปทอง” ข์อง
พระสัังข์์มากที�สัุดี

  ก. รจน์า  ข. ท้าวสัามน์ต์ิ
  ค. น์างมณฑ์า  ง.  ธดิา 6 คน์

ที่บที่วนคุวามร้� ห้น่วยที่่ ่8

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. คุ 2. ง 3. ข 4. ง 5. ง 6. ง 7. ก 8. ข 9. ง 10. ข
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ท�าวัยศึวิัมลตามพระสัังข์์

ตัวัละครสัำาคัญ ตอน “ท้�วยศวิมลต�มพระสัังข์”์
   พระอินทร ์ชัว่ยเหล่ัอคน์ดีที�เด่อดรอ้นิ มีอำานิาจดังที�บงัคับให้ท้าวยศ์วิมลัต้ิองออกติามหาพระ
มเหสัีจัน์ท์เทวีแลัะพระสัังข์
   ท�าวัยศึวิัมล หวาดกลััวพระอิน์ทร์ ยอมรับผิดที�เชั่�อพระสัน์มจัน์ทา  จึงขับไล่ัพระมเหสัีจัน์ท์เทวี
กับพระสัังข์ออกจากเม่อง ต่ิอมาจึงออกเดิน์ทางติามหาทั�งสัองคน์
   พระสันมจันทา ขี�อิจฉา แลัะกลััวความผิด
   พระมเหสัจัีนท์เทวั ี รักลั้กมาก  เม่�อร้้ว่าลั้กยังไม่ติายก็ดีใจแลัะยกโทษให้ท้าวยศ์วิมลั  มีฝีึม่อ
ทำาอาหาร
   พระสัังข์์ รักแม่มาก มีความกตัิญญู้จึงไม่โกรธพอ่ที�ทำาร้ายลั้ก
  รจนา รกัพระสังัข ์เม่�อเห็น์พระสังัขมี์ความทกุขก็์เป็ัน์ทกุข ์เม่�อพระสังัขต้์ิองกลัับเม่อง รจน์า
จึงขอติามพระสัังข์ไปัด้วย

9

1    เด่อดร้อน์ : đau buồn, ưu phiền
2    อำาน์าจ : quyền lực
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เน่�อเร่่อง
  พระอิน์ทร์สังสัารพระมเหสัีจัน์ท์เทวีที�ถุ้กขับไล่ัออกจากเม่องแลัะติกทุกข์ได้ยาก จึงต้ิองการ
ให้ท้าวยศ์วิมลัไปัรับพระมเหสัีจัน์ท์เทวีกลัับวังเพ่�อติามหาพระสัังข์ใน์เม่องสัามน์ต์ิ พระอิน์ทร์ไปัพบ
ท้าวยศ์วิมลัโดยบังคับให้ท้าวยศ์วิมลัไปัรับพระมเหสัีจัน์ท์เทวีแลัะพระสัังข์ภายใน์ 7 วัน์ โดยชัี�ให้เห็น์
ความผิดที�หลังเชั่�อน์างจัน์ทา ขับไล่ัพระมเหสัีจัน์ท์เทวีแลัะจับพระสัังข์ถุ่วงน์ำา ท้าวยศ์วิมลัยอมรับ้ผู้ิด 
จึงให้ทหารออกติามหา พระสัน์มจัน์ทากลััวความผิดจึงคิดปกปิดความจริงโดยแกล้ังเยาะเย้ยท้าวยศ์
วิมลัให้อาย เพ่�อไม่ให้ไปัรับพระมเหสัีจัน์ท์เทวี ท้าวยศ์วิมลัโกรธมากจึงตีิน์างจัน์ทา ท้าวยศ์วิมลัไปัรับ
พระมเหสัีจัน์ท์เทวีด้วยติน์เอง พระมเหสัีจัน์ท์เทวียอมกลัับวังเพราะดีใจที�พระสัังข์ยังไม่ติายจึงคิดจะ
ไปัรับพระสัังข์  ท้าวยศ์วิมลัรับ้ปากว่าจะลังโทษผ้้ทำาความผิดทั�งหมดแลัะมอบสัมบัติิให้ติายายที�ด้แลั
พระมเหสีัจัน์ท์เทวีเป็ัน์อยา่งดี  ทั�งสัองคน์เดิน์ทางถึุงเม่องสัามน์ต์ิโดยปลอมตัิวเป็ัน์คน์ธรรมดาเข้าไปั
ถุามหาพระสัังข์แล้ัวหยุดพักที�ศาลา  วัน์นั์�น์พระสัังข์ไม่สับายใจจึงต้ิองการชัมเม่องโดยรอบเพ่�อพบ
ปัระชัาชัน์ พระสัังข์พบพระมเหสีัจัน์ท์เทวีต่ิางฝ่ึายต่ิางไม่แน่์ใจว่าเป็ัน์แม่ลัก้กัน์ เพราะพระสังัข์ร้ปัทอง 
พระมเหสัีจัน์ท์เทวีอาสัาเป็ัน์แม่ครัวทำาอาหารใน์วัง โดยสัลักฟัักเป็ัน์เร่�องราวตัิ�งแต่ิคลัอดลั้กเป็ัน์หอย
สังัขจ์น์ถึุงพระสัังข์ถุก้ถุ่วงน์ำา เม่�อพระสัังขเ์ห็น์ชัิ�น์ฟักัสัลัักก็จำาได้ว่าเป็ัน์แม ่พระสังัขไ์ปัรบัท้าวยศ์วิมลั
เข้าเม่องสัามน์ต์ิ หลัังจากนั์�น์ท้าวยศ์วิมลั  พระมเหสัีจัน์ท์เทวี  พระสัังข์ แลัะรจน์ากลัับเม่อง

  ยอมรับผิด : nhận lỗi, nhận sai
  ปักปิัด : che giấu
  รับปัาก : nhận lời
  ปัลัอมตัิว : giả dạng
  ศ์าลัา : chòi kiểu truyền thống Thái Lan
  อาสัา : tình nguyện làm gì đó
  สัลัักฟััก : khắc trên trái bí
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เหตุการณ์สัำาคัญพระอินทรใ์ห� 
ท�าวัยศึวิัมลไปรบั 
 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี

กับพระสัังข์์

 ท�าวัยศึวิัมล 
ลงโทษ

พระสันมจันทา

 ท�าวัยศึวิัมล 
ออกตามหา 

 พระมเหสัจัีนท์เทวัี

ท�าวัยศึวิัมลกับ 
 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี

เดิีนทางถึ่ง 
เม่องสัามนต์

ท�าวัยศึวิัมลกับ 
พระมเหสัจัีนท์เทวัปีลอม

เปน็ชาวับ�าน 
ตามหาพระสัังข์์และ 

รออย้ท่ี�ศึาลา

พระสัังข์์กับ 
 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี 

จำากันไมไ่ดี� 

 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี
อาสัาเปน็แมค่รวัั  

และสัลักชิ�นฟััก 7 ชิ�น

พระสัังข์์เห็นชิ�นฟััก 
จำาไดี�ว่ัาเปน็แม่

 ท�าวัยศึวิัมล  
 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี 
 พระสัังข์์ และรจนา 

กลับเม่อง
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ทบทวัน เข์ยีนตัวัเลข์และเรยีงลำาดัีบเหตุการณ์

   พระมเหสัจัีนท์เทวัสีัลักชิ�นฟััก 

   ท�าวัยศึวิัมลกับพระมเหสัจัีนท์เทวัตีามพระสัังข์์ที�เม่องสัามนต์ 

   ท�าวัยศึวิัมลตามหาพระมเหสัจัีนท์เทวั ี

   พระสัังข์์จำาพระมเหสัจัีนท์เทวัไีดี� 

   ท�าวัยศึวิัมลไปรบัพระมเหสัจัีนท์เทวักีลับวััง  

ศึลิปะการแกะสัลักอาหาร
  การแกะสัลัักผกัแลัะผลัไมแ้สัดงถึุงวัฒน์ธรรมของไทยที�มีมาแต่ิโบราณ เป็ัน์การปัรุงแต่ิงความ
สัวยงามให้อาหารของสัติรีใน์วัง  ใน์สัังคมไทยปััจจุบัน์ยังคงมีการแกะสัลัักผักแลัะผลัไม้ใน์งาน์สัำาคัญ 
เพ่�อแสัดงศิ์ลัปัวัฒน์ธรรมของไทย บทลัะครติอน์นี์�กล่ัาวถึุงพระมเหสัีจัน์ท์เทวีขอเป็ัน์แม่ครัว  (วิเสัท) 
โดยบอกว่าติน์เคยเป็ัน์แม่ครัวใน์วัง พอ่ครัวจึงให้น์างทำางาน์ใน์ครัว จึงเป็ัน์โอกาสัที�ได้แกะสัลัักชัิ�น์ฟััก
เป็ัน์เร่�องราวของติน์กับพระสัังข์โดยแกะฟัักทั�งหมด 7 ชัิ�น์ เรียงลัำาดับเหติุการณ์ ได้แก่

  ชัิ�น์ที� 1 พระมเหสัีจัน์ท์เทวีคลัอดลั้กเป็ัน์หอยสัังข์
  ชัิ�น์ที� 2 พระมเหสัีจัน์ท์เทวีกับหอยสัังข์ถุ้กขับไล่ัออกจากเม่อง อุ้มลั้กเดิน์ทางเข้าป่ัา
  ชัิ�น์ที� 3 พระมเหสัีจัน์ท์เทวีอาศั์ยอย้กั่บติายาย พระสัังข์ออกมาจากหอยสัังข์ชัว่ยไล่ัไก่
  ชัิ�น์ที� 4 พระมเหสัีจัน์ท์เทวีกลัับจากป่ัาทุบหอยสัังข์แหลักลัะเอียด
  ชัิ�น์ที� 5 ท้าวยศ์วิมลัให้จับพระสัังข์มาจากกระท่อม
  ชัิ�น์ที� 6 ท้าวยศ์วิมลัให้ปัระหารชัีวิติพระสัังข์แต่ิพระสัังข์ไม่ติาย
  ชัิ�น์ที� 7 เพชัฌฆ่าติจับพระสัังข์ถุ่วงน์ำา

เฉลย 4 3 1 5 2
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    ๏ ชัิ�น์หนึ์�งทรงครรภ์กัลัยา  คลัอดลั้กออกมาเป็ัน์หอยสัังข์
  ชัิ�น์สัองต้ิองขับเที�ยวเซซัง  อุ้มลั้กไปัยังพน์าลััย
  ชัิ�น์สัามเม่�ออย้ด้่วยยายติา  ลั้กยาออกชัว่ยขับไก่
  ชัิ�น์สัี�กัลัยามาแต่ิไพร  ทุบสัังข์ป่ัน์ไปักับน์อกชัาน์
  ชัิ�น์ห้าบิติุรงค์ทรงศั์กดิ�  ให้จับตัิวลั้กรักมาจากบ้าน์
  ชัิ�น์หกจองจำาทำาปัระจาน์  ให้ปัระหารฆ่า่ฟััน์ไม่บรรลััย
  ชัิ�น์เจ็ดเพชัฌฆ่าติเอาลั้กยา  ไปัถุ่วงลังคงคาน์ำาไหลั
  เป็ัน์เจ็ดชัิ�น์สัิ�น์เร่�องอรไท  ใครใครไม่ทัน์จะสังกา

ภาษาไทย คำาแปลภาษาเวัยีดีนาม

ศิ์ลัปัะการแกะสัลัักอาหาร nghệ thuật điêu khắc trong ẩm thực 
(nghệ thuật cắt tỉa rau củ) 

ทรงครรภ์ mang thai (từ hoàng gia) 

เซซัง đi lang thang, đi liêu xiêu không có điểm đến

พน์าลััย rừng rậm

กัลัยา cô gái đẹp (trong ngữ cảnh bài thơ, ý nói hoàng hậu Janthewi) 

ไพร rừng

น์อกชัาน์ ngoài sân

บิติุรงค์ bố, cha

จองจำา giam cầm

ปัระจาน์ bêu riếu, bêu xấu

เพชัฌฆ่าติ đao phủ

คงคา sông

อรไท hoàng hậu

สังกา nghi ngờ, bán tín bán nghi



130

ทบทวัน โยงเสั�นจับค้่ให�ตรงกัน

  1.  พระอิน์ทร์  •  •  ภ้วไน์ย ผ่าน์ฟั้า

  2.  ไม้หลัักปัักเลัน์  •  •  บังคับให้ผ้้อ่�น์ทำาติามที�ติน์ต้ิองการ

  3. ผ้้หญิง  •  •  เฉิดฉาย วิลัาวัณย์

  4. ขม่เขาโคข่น์ให้กิน์หญ้า  •  •  คน์ที�มาจากชัน์บท ไม่ได้อย้เ่ม่องหลัวง

  5. กษัติริย์  •  •  อย้ค่น์เดียวใน์พ่�น์ที�จำากัดอยา่งเหงาหงอย

  6. บ้าน์น์อกขอกน์า  •  •  คน์ทำาอาหารใน์วัง

  7. วิเสัท  •  •  สัหัสันั์ยน์์ มัฆ่วาน์

  8.  เทวดา  •  •  เทพบุติร เทวัญ

  9.  กอดเขา่เจ่าจุก  •  •   โลัเลั ไม่แน์่น์อน์

  10. สัวย  •  •  น์งเยาว์ มารศ์รี



131

สัำานวันไทยในวัรรณคดีี
  ติอน์นี์�ใชัส้ัำาน์วน์หลัายครั�ง เพ่�อสั่�อความหมายแลัะแสัดงความร้้สึักนึ์กคิดของตัิวลัะคร ทำาให้
เข้าใจความหมายได้อยา่งชััดเจน์ ถุ้กต้ิอง แลัะรวดเร็ว ดังตัิวอยา่งต่ิอไปันี์�

  • พระสัน์มจัน์ทาต่ิอว่าท้าวยศ์วิมลั ว่า

 “เหม่อนิไม้หลักปกัเลนเอนิไปมา ยิ�งกว่าล้กเล็กเด็ักอมมือ”

   ไม้หลัักปัักเลัน์  หมายถึุง   โลเล ไม่แน์่น์อน์ (thành ngữ Thái Lan, có nghĩa là không 
có chủ kiến, hay thay đổi theo ý kiến người khác, như 
thành ngữ đẽo cày giữa đường)

   เด็กอมม่อ  หมายถึุง  เด็กเล็ักที�ไมมี่ปัระสับการณ์แลัะไม่มีความร้้ ไมทั่น์โลัก [thành 
ngữ Thái Lan, có nghĩa là còn non dại, thiếu hiểu biết , 
miệng còn hơi sữa (ý coi thường)]

  • ท้าวยศ์วิมลัด่าว่าน์างจัน์ทา

  “ทะเลาะผู้ัวตัิดพ้อคอเปน็เอ็น”

   คอเป็ัน์เอ็น์  หมายถึุง  เถีุยงติอบอยา่งไมย่อมแพ ้เถีุยงติอบไม่ลัดลัะ (thành ngữ Thái 
Lan, có nghĩa là cãi cho bằng được, cãi chày cãi cối)

 “ระวังตัิวเหม่อนิวัวสัันหลังข์�ดั เห็นิแต่ิกาบ้ินิผู้าดก็หวาดหวั�นิ”

   วัวสััน์หลัังขาด สัำาน์วน์ไทยใชั้คำาว่า วัวสััน์หลัังหวะ หมายถึุง คน์ที�เคยทำาผิดแล้ัวกลััวว่าจะมี
คน์ร้้ จน์มีพิรุธแสัดงออกมาให้เห็น์ (thành ngữ Thái Lan, có nghĩa là có tật giật mình)

  โลัเลั : không chắc chắn, không kiên định
  พิรุธ : mập mờ, không minh bạch
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  สัำาน์วน์ค่อถุ้อยคำาหร่อข้อความที�มีมาน์าน์แล้ัวแลัะสัำาน์วน์เหล่ัานี์�ยังคงใชั้ใน์ปััจจุบัน์  โดยมี
ความหมายไมต่ิรงติามตัิวอักษรที�ปัรากฏหรอ่มีความหมายอ่�น์แฝึงอย้ ่การใชัส้ัำาน์วน์จึงแสัดงถึุงการใชั้
ภาษาที�มีศิ์ลัปัะ ดังตัิวอยา่ง

  •  เธอบอกว่าจะทาน์ก๋วยเตีิ�ยวแล้ัวเปัลีั�ยน์เป็ัน์ข้าวผัด  แล้ัวยังจะเปัลีั�ยน์เป็ัน์ข้าวมัน์ไก่อีก 
เปัลีั�ยน์ไปัเปัลีั�ยน์มาเหม่อน์ไม้หลัักปัักเลัน์
  • เร่�องนี์�สัำาคัญมาก คุณต้ิองคิดให้รอบคอบอยา่เชั่�อเด็กอมม่ออยา่งเขา
  • แม่เต่ิอน์ด้วยความรัก หน้์ไม่ควรเถีุยงคอเป็ัน์เอ็น์อยา่งนี์�
  • คุณอยา่เป็ัน์พวกวัวสััน์หลัังหวะ เพราะยังไม่มีใครเอ่ยชั่�อคุณเลัย

ทบทวัน อ่านออกเสัยีงแล�วัเข์ยีนเรยีบเรยีงควัาม

    ๏ เม่�อนั์�น์   ท้าวยศ์วิมลั/ไม่มีขวัญ
  ทำาติา/ปัลักปัลัก/งกงัน์  ปัากสัั�น์/เสัียงสัั�น์/ขอโทษตัิว
  ซึ�งงวยงง/หลังเชั่�อ/ผ้้หญิง  ไม่ทัน์คิด/ผิดจริง/น์ะท้น์หัว
  เหม่อน์หนึ์�ง/คน์โฉดเฉา/เมามัว  ความชัั�ว/เป็ัน์พ้น์/คณน์า
  อัน์น์างจัน์ท์/นั์�น์ข้า/ให้ขับหนี์  ก็สั้ญไปั/หลัายปีั/นั์กหน์า
   หอยสัังข์/ถุ่วงลัง/ใน์คงคา  ป่ัาน์นี์�/ปัลัามัน์กิน์/สัิ�น์ชัีวิติ
  จะไปัติาม/ที�ไหน์/มาได้เล่ัา  อัน์โทษา/ข้าเจ้า/ไม่พ้น์ผิด
  มิเมติติา/ฆ่า่ตีิ/คงม้วยชัีวิติ  ขอพระองค์/ทรงฤทธิ�/จงโปัรดปัราน์

เฉลย การเข์ยีนเรยีบเรยีง ท้าวยศ์วิมลักลัวมาก ยอมรับผิดว่าเชั่ �อผ้้หญิงค่อพระสัน์มจัน์ที เชั่ �อโดยที�ไม่คิด เหม่อน์คน์ลัุ่มหลัง 
ความผิดครั�งน์�มีมาก แติสัั�งให้ขับไลัพระสัน์มจัน์ท์เทวีน์าน์แลัว ติอน์น์�น์่าจะหาไม่พบ สัั�งให้จับพระสัังข์ถุวงน์ำา ติอน์น์�ปัลัาคงกิน์
พระสัังข์จน์สัิ�น์ชัีวิติแลัว ท้าวยศ์วิมลัไม่ร้้จะไปัติามทั�งสัองคน์ที�ไหน์
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สัังข์์ทอง - กะลามะพร�าวั
  วัน์หนึ์�งไก่ตัิวผู้้้เห็น์เร่อแล่นิผ่าน์เกาะจึงข์ันิขึ�น์สัามครั�ง  มีใจความว่าหากเป็ัน์เร่อของกะลัา
มะพร้าวก็ขอให้มารับนิายหญิงิของติน์กลัับไปัด้วย เร่อลัำานั์�น์เป็ัน์ของกะลัามะพร้าว ซึ�งจอดเทียบฝัึ� ง 
สัองสัามีภรรยาดีใจแลัะต่ิ�นิตัินิใจมากที�ได้พบกัน์  เม่�อกะลัามะพร้าวกลัับถึุงบ้าน์จึงจัดงาน์ฉลัองแลัะ
เชัิญญาติิพี�น้์องมารว่มงาน์ โดยซอ่น์ภรรยาไว้ไม่ให้ใครเห็น์ พี�สัาวสัองคน์ไม่ร้้ว่าเกิดอะไรขึ�น์ แอบดีใจ
แลัะมั�น์ใจว่าจะได้เป็ัน์ภรรยาของกะลัามะพร้าวแทน์น้์อง ทั�งสัองคน์แยง่กัน์เล่ัาเร่�องรา้ยที�เกิดขึ�น์แลัะ
รอ้งไห้ครำาครวญ แสัดงท่าทีเศ์รา้ใจ คิดถึุงแลัะสังสัารน้์อง กะลัามะพร้าวไม่พ้ดอะไรเลัย เม่�องาน์เลีั�ยง
เลิักจึงเรียกภรรยาออกมา พี�สัาวสัองคน์อับอายมากจึงแอบหนี์กลัับบ้าน์แล้ัวหลับหนี์ออกไปัจากเม่อง

16    ไก่ตัิวผ้้ : gà trống
17    แล่ัน์ : di chuyển bằng sức gió hoặc động cơ
18    ขัน์ : gáy

19    น์ายหญิง : cô chủ
20    ต่ิ�น์ตัิน์ใจ : vui mừng, xúc động
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ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

ผลัติอบแทน์คน์ดี พระสังัขไ์ด้พบพอ่แมแ่ลัะได้
กลัับมาอย้ด้่วยกัน์

น้์องคน์สุัดท้องได้พบกะลัามะพร้าวแลัะ
กลัับมาอย้ด้่วยกัน์อยา่งมีความสัุข

การลังโทษคน์ผิด ท้าวยศ์วิมลัตีิน์างจัน์ทาแลัะ
จะกลัับไปัลังโทษผ้้ทำาความ
ผิดทุกคน์

พี�สัาวสัองคน์อับอายจึงหนี์ออกจากเม่อง

  เร่�องสังัขท์อง -  กะลัามะพรา้ว จบเร่�องด้วยคติิสัอน์ใจว่าทำาดีได้ดี ทำาชัั�วได้ชัั�ว เหติกุารณต่์ิางๆ 
ที�คลีั�คลัายลังด้วยดี จบอยา่งมีความสัุข สัังข์ทองได้พบพอ่แม่ น์างจัน์ทาแลัะผ้้ทำาความผิดถุ้กลังโทษ 
เร่�องกะลัามะพร้าวภรรยาได้พบกับกะลัามะพร้าว แลัะได้กลัับบ้าน์  ส่ัวน์พี�สัาวสัองคน์ที�ทำาความผิด
ร้้สัึกอับอายจึงหนี์ออกจากเม่อง

ทบทวันชวันคิดี คนไทยเช่�อว่ัา “ทำ�ดัไีด้ัดั	ีทำ�ชั่ั�วได้ัชั่ั�ว” 
 คนเวัยีดีนามเช่�อหรอ่ไม ่จงอธิบายและยกตัวัอยา่ง
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1.  ท�าวัยศึวิัมลสัำานึกผู้ิดีเพราะอะไร
  ก. น์างจัน์ท์เทวีร้องไห้ 
  ข. ได้พบพระอิน์ทร์
  ค. เสัน์าจับพระสัังข์
  ง.  พระสัน์มจัน์ทาเยาะเย้ย

2.  ข์�อใดีตรงกับนิสััยข์องพระสัังข์์มากที�สัุ ดี
  ก. รับผิดชัอบ  ข.  กตัิญญู้
  ค. ขยัน์  ง.  ชัว่ยเหล่ัอคน์ดี

3. ข์�อใดีตรงกับนิสััยข์องท�าวัยศึวิัมลมากที�สัุดี
  ก. รับผิดชัอบ  ข.  กตัิญญู้
  ค. ขี�กลััว  ง.  ขี�อาย

4. ข์�อใดีตรงกับนิสััยข์องพระมเหสัจัีนท์เทวัมีาก
ที�สุัดี

  ก. รักลั้ก  ข. เชั่�อคน์ง่าย
  ค. ขยัน์  ง.  ขี�อาย

5. พระมเหสัีจันท์เทวัีทำาอย่างไรจึงไดี�พบพระ
สัังข์์

  ก. ให้ติายายชัว่ยเหล่ัอ
  ข. ให้พระอิน์ทร์ชัว่ยเหล่ัอ
  ค. อาสัาเป็ัน์คน์รับใชั้
  ง.  อาสัาเป็ัน์แม่ครัว

6. อาหารข์�อใดีปรากฏในตอน “ท้าวยศวิมล
ติามพระสังัข์์”

  ก. แกงฟััก  ข. แกงสั้ม
  ค. แกงเขียวหวาน์  ง.  แกงมัสัมั�น์

7. ข์�อใดีเป็นวััฒนธรรมไทยที�สัำาคัญในตอน 
“ท้าวยศวิมลติามพระสังัข์์”

  ก. การปัล่ัอยน์ก  ข. การแกะสัลััก
  ค. การทำาบุญ  ง.  การต่ิอสั้้

8. สัำานวันใดีเกี�ยวัข์�องกับพระสันมจันทา
 ก.  ไม้หลัักปัักเลัน์  ข.  เด็กอมม่อ
  ค.  คอเป็ัน์เอ็น์ 
  ง.  วัวสััน์หลัังขาดเห็น์กาบิน์ผาดก็ติกใจ

9. ข์�อใดีใช�สัำานวัน “ ค้อเป็นิเอ็นิ” ไดี�ถ่้กต�อง
  ก. มะลิัทำาอาหารคอเป็ัน์เอ็น์
  ข. ปิัติิแขง่ขัน์กีฬาคอเป็ัน์เอ็น์
  ค. ฟั้าทำาความสัะอาดบ้าน์คอเป็ัน์เอ็น์
  ง.  ภ้เขาโต้ิเถีุยงเพ่�อน์คอเป็ัน์เอ็น์

10. ข์�อใดีใช�สัำานวัน “ เด็กอมม่อ” ไมถ่่้กต�อง
  ก. ทะเลัเล่ัน์กีฬาเหม่อน์เด็กอมม่อ
  ข. มะลิัทำาอาหารเหม่อน์เด็กอมม่อ
  ค. ภ้เขารีบวิ�งกลัับบ้าน์เหม่อน์เด็กอมม่อ
  ง.  ฟั้าทำาความสัะอาดบ้าน์เหม่อน์เด็กอมม่อ

ที่บที่วนคุวามร้� ห้น่วยที่่ ่9

จำงเลือกคุำาตอบที่่ถ่ก้ต�อง

 เฉลย 1. ข 2. ข 3. คุ 4. ก 5. ง 6. ก 7. ข 8. ง 9. ง 10. คุ
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การเดิีนทางข์อง “พระสัังข์์” บทสัรุป
ตัวัละครสัำาคัญ

 ท�าวัยศึวิัมล  พระมเหสัจัีนท์เทวัี พระสันมจันทา นางมณฑาเทวัี

รจนา

6 เข์ย

ท�าวัสัามนต์

( พระสัังข์์/เงาะปา่)

 นางยักษ์พันธุรตั ธิดีาทั�ง 6

พระธิดีาจัณฑี

ท�าวัภุชงค์
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เสันาฟัันแทง 
 พระสัังข์ ์

ดี�วัยหอกดีาบ

นางพันธุรตัรบั
พระสัังข์์เปน็ล้ก 

และให�ยักษ์ทั�งหมดี
แปลงเปน็มนุษย์

พระสัังข์์ออกจาก
หอยสัังข์์เพ่�อไล่ไก่ปา่ 
ซึ�งเปน็เทวัดีาแปลง 
และหุงข์�าวัให�แม่

เสันาปล่อย 
 ช�างตกมัน

พระสัังข์์อายุ 
15 ป ี 

ร้�ควัามจรงิว่ัา 
นางพันธุรตัเปน็ยักษ์

 • ซากมนุษย์และสััตว์ั
  • บอ่เงิน บอ่ทอง

  •  ร้ปเงาะ
  •  เก่อกแก�วั

  •  ไม�เท�าทอง

พระมเหสัแีอบดี้
พระสัังข์์ออกมาไล่

ไก่ปา่และหุงข์�าวั แล�วั
ทุบหอยสัังข์์แตก

 พระสัังข์์ 
ถ่้กจับ 
ถ่่วังนำา

พระสัังข์์คิดีถึ่งแม ่
จึงข์โมยร้ปเงาะ ชุบตัวั 
ในบอ่ทอง แล�วัหนไีป

เสันาทุบพระสัังข์์ 
ดี�วัยท่อนจันทน์

ท�าวัภุชงค์สัง่ 
พระสัังข์์พร�อมราชสัาร

ลงสัำาเภาไปพบ 
 นางยักษ์พันธุรตั

นางพันธุรตัเข์ยีน 
 มหาจินดีามนต์ 

บนพ่�นดิีน 
แล�วัอกแตกตาย

2

ท�าวัยศึวิัมลไล่ 
 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี

กับหอยสัังข์์ 
ออกจากวััง

1

3

4

5 6

7

8

9

11

10

12

การเดิีนทาง   ข์องพระสัังข์์
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ท�าวัสัามนต์ 
ยกเม่องให�พระสัังข์์ 
และจัดีงานสัมโภช

พระสัังข์์
ถ่อดีร้ปเงาะ  

ใช�มหาจินดีามนต์ 
เรยีกปลา หกเข์ยหาปลา

ไมไ่ดี� ต�องแลกปลาย
จม้กกับปลา 2 ตัวั

ท�าวัยศึวิัมลกับ
พระมเหสัจัีนท์เทวัี
ปลอมเปน็ชาวับ�าน 

ตามหาพระสัังข์์และ 
รออย้ท่ี�ศึาลา

 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี
อาสัาเปน็แมค่รวัั  

และสัลักชิ�นฟััก 7 ชิ�น 
พระสัังข์์เห็นชิ�นฟััก 

จำาไดี�ว่ัาเปน็แม่

 ท�าวัยศึวิัมล  
 พระมเหสัจัีนท์เทวั ี 
 พระสัังข์์ และรจนา

กลับเม่อง

พระสัังข์์เรยีน มหาจินดีามนต์  
แล�วัเหาะไปถึ่งเม่องสัามนต์  

พระสัังข์์ในร้ปเงาะอย้กั่บ 
เด็ีกเลี�ยงวััวั  นอนเฝึา้นา

13

ท�าวัสัามนต์ให�
ล้กเข์ยหาเน่�อทราย 

(กวัาง) หกเข์ยหาเน่�อ
ทรายไมไ่ดี�ต�องแลก 

ใบห้กับเน่�อทราย
19

พระสัังข์์ถ่อดีร้ปเงาะ 
สัวัมเคร่�องทรงที�

พระอินทรม์อบให� และ 
ตคีลกัีบพระอินทร์

20

21

18

การเดิีนทาง   ข์องพระสัังข์์ ท�าวัสัามนต์ให� 
ธิดีาทั�ง 7  เล่อกค้่ 

ธิดีา 6 องค์เล่อกค้่  
แต่รจนาไมเ่ล่อกใคร

14

ท�าวัสัามนต์ให� 
ล้กเข์ยหาปลา 
คนละ 100 ตัวั

17

24

23

22

ท�าวัสัามนต์ข์ับไล่ 
รจนากับเงาะปา่ไปอย้่

กระท่อมปลายนา

16

พระสัังข์์ตั�งสััตย์
อธิษฐานข์อให�รจนาเห็น
ร้ปทอง รจนาเสัี�ยงพวัง

มาลัยเล่อกเงาะปา่

15
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ยักษ์
 พระอินทร์ ตาย

ผู้้�หญิง

 เทวัดีา แม่
ป่า

กษัตริย์เม่อง

นาค

คำาไวัพจน์
  ค่อการใชั้คำาที�เขียน์ต่ิางกัน์แต่ิมีความหมายเหม่อน์กัน์หร่อใกล้ัเคียงกัน์มาก

สัวัย

อสุุรา  อสุุร ี 
กุมุภััณฑ์์  ยักัุษา  

อสุูร  ยักัุษี  
ยักัุขิิณี

 พญานาค 
นาคี นาคา 

นาคราช 
นาคิน

อาสุัญ 
มว้ยั วายัชนม ์

บรรลััยั สุิ�นบุญ 
มอดมว้ยั สุิ�นชวีี 

วายัปราณ

ทรามวัยั 

อรไท บงัอร 
แกุ้วตา นงเยัาว์ 

โฉมยัง กัุลัยัา 
มารศร ี โฉมฉายั

เทวัญ 
สุรุาลััยั เทพไท 

เทพ เทวา 
เทพารกัุษ์

ชนน ี
มารดา 
มารดร

พนาลััยั 
พนาสุัณฑ์์ ไพร 
ไพรวัน พนาวัน 

อาสุญั หิมิวา พนาลีั 
ไพรสุณฑ์์ อรญัวา

สุหิสัุนัยัน์ มฆัวาน 
ตรเีนตร อมรนิทร ์
อมรนิทรา โกุสุยีั ์

องค์อินทร ์ องค์เจ้้า 
ไตรตรงึศา

ภัูวไนยั ภัูมนิทร ์
ภัูบาลั ผ่า่นฟ้า้ 

ภัูวนาท พระทรงธรรม ์
พระฤาสุายั ภูัวดลั ภูัม ี

ป่� นเกุล้ัา

พารา กุรุง เวียังชัยั 
พระนคร ธาน ี

แว่นแคว้น กุรุงไกุร 
ราชธาน ี บุร ี มณฑ์ลั 

ราชฐาน

วิลัาวัณยั ์
เฉิดฉายั งามงอน 

โสุภัา นวลัหิง
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เสัยีงสััมผู้ัสั
  บทกลัอน์ต้ิองมีคำาสััมผัสั  ค่อคำาที�มีเสีัยงสัระ หร่อเสัียงตัิวสัะกดเหม่อน์กัน์ ทำาให้เกิดเสีัยง
คล้ัองจองกัน์ ซึ�งทำาให้มีความไพเราะ ลัักษณะนี์�จึงมีคำากล่ัาวว่า “ค้นิไทยเป็นิค้นิเจ้าบ้ทเจ้ากลอนิ”

        ชัิ�น์หนึ์�งทรงครรภ์กัลยา  คลัอดลั้กออกมาเป็ัน์หอยสัังข์ 

        ชัิ�น์สัองต�องขับเที�ยวเซซัง  อุ้มลั้กไปัยังพน์าลััย 

 กอ
ดเข่าเจ่าจุก

น์ำาใสั
ใจจริง

 ใจ
คอ

เหม่อน์ปัลัาซวิ

 วัว
สุน

หิลั
งขิ

าด เหิ็นกุาบนิผ่าดก็ุตกุใจ้, วัวสุนัหิลังหิวะ

 ใจ
คอ

เหม่อน์ปัลัาซวิเลั
อด
ติา

จะ
กระ

เด็น์ • เล่ัอดติาแทบกระเด็น์

แก่

เก่อบเข้าโลัง

น์ำา
ท่วมปัาก

จน์
จิติ • จน์ใจ

 อก
สัั�น์ขวัญหน์

กุรวดน ำาควำาคะนน - กุรวดนำาคว ำา
ขิัน

บ้านนอกุขิอกุนา • บ้านนอกุคอกุ
นา

ปลักุเรือนตามใจ้ผู่้อยูั่ ผู่กุอู่ตามใจ้
ผู่้นอ

น
น์อก รี ติ

ข่มเขาโคข่น์ให้กิน์
หญ

้า
ยักษ์มักกะสั

ัน์

 เด็กอมม่อ
ลัางเน่์� อชัอบลัา

งย
า

 คอเป็ัน์เอ็น์

 ไม้หลัักปัักเลั

น์

ชับตัิว • ชุับอ

งค์

 ร้ อ น์ ตัิ ว

สัำานวัน
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ล้กควัร
กตัญญู้ต่อ 

พอ่แม่

การใช�
ปญัญาชว่ัยแก�

ปญัหาไดี�

อยา่
ตัดีสัินคนจาก

ร้ปลักษณ์ภายนอก 
ควัรพิจารณาจาก

นิสััยและการ 
กระทำา

เทวัดีา
คุ�มครอง

คนดีี

พอ่แมร่กั
และเปน็หว่ังล้ก

ที�สัุดี

ชวิีัตมกีรรม
เปน็สัิ�งกำาหนดี

ข์�อคิดี

บทพรรณนา
ธรรมชาติ

 อารมณ์ข์ัน

บทชมโฉม
หรอ่บทชมควัาม

งาม 
ตัวัละคร

บทเกี�ยวัพาราสั,ี 
 เกี�ยวัพาน

บทบรภิาษ หรอ่บท
กล่าวัโทษ กล่าวัติ

เตยีน

ลักษณะวัรรณคดีไีทย

ดัีงคนผู้ลาญชวีัา
ให�อาสััญ

ดัีงหนึ�งว่ัาชวัีันจะ
บรรลัย

เหม่อนม�วัยชวีัไีป
จากกัน

ตกใจดัีงไฟั
กัลป์

สัองตาแดีงเด่ีอดี
ดัีงเล่อดีนก

ควัามเปรยีบ

คนไทยทุกคนมขี์วััญ
ติดีตัวัตั�งแต่เกิดี ต�อง

รกัษาข์วััญ  
 รบัข์วััญ

พระอินทรม์ฤีทธิ�มาก 
คอยชว่ัยเหล่อ 

คนดีทีี�เด่ีอดีร�อน

ควัามเช่่อ
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ที�มา : http://www.artsofthekingdom.com/th/blog/carved-wood-panel-of-the-story-of-sang-thong/

ฉากจำำาห้ลักไม�เรื่องสีงัข์ที่อง พิพิธภัณฑ์ศลิป์แผู้น่ดิน จัำงห้วัดพระนคุรศรอ่ยุธยา
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จิตรกรรมเร่่องสัังข์์ทอง วััดีพระสัิงห์วัรมหาวิัหาร  จังหวััดีเชยีงใหม่

พระสุังขิ์พบรูปเงาะ เกืุอกุแกุ้ว แลัะไมเ้ท้าทอง พระสุังขิ์ชุบตัวในบอ่ทอง

พระสุังขิ์สุวมรูปเงาะ เกืุอกุแกุ้ว แลัะถือไมเ้ท้าทอง

ท้าวสุามนต์ใหิเ้สุนานำาตัวเงาะป่ามาใหิร้จ้นาเลืัอกุคู่ เงาะป่ากัุบรจ้นา

พระสุังขิ์แปลังเป็นเทวดาเพื่อหิลัอกุยักัุษ์ท่ีตามมา
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จิตรกรรมเร่่องสัังข์์ทอง วััดีอัมพวัันเจติยารามวัรวิัหาร จังหวััดีสัมุทรสังคราม

พระสุังขิ์ตีคลีักัุบพระอินทร์

นางมณฑ์าขิอใหิเ้จ้้าเงาะตีคลีั
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นิทานเร่่อง   กะลามะพร�าวั
เศึรษฐแีละชาวับ�าน 

ข์ับไล่ไปอย้ ่
กระท่อมในสัวัน

กะลามะพร�าวัให�แม ่
ไปข์อล้กสัาวัเศึรษฐ ีเศึรษฐี

หัวัเราะเยาะ เรยีกสัินสัอดีเปน็
ทองคำาบรสิัุทธิ� 1  ไห ผู้�าไหมชั�นดี ี

10 พับ หม้อ�วัน 10 ตัวัและ
เหล�าชั�นดี ี10  ไห

 กะลามะพร�าวั 
อายุ 7 ป ีทำาอะไรไมไ่ดี�  

กลิ�งไปมา

เศึรษฐจี�าง 
 กะลามะพร�าวั 

มาเลี�ยงวััวั กะลา
มะพร�าวัเลี�ยงวััวั 

เก่งมาก วัันแต่งงาน  
ชายหนุ่มร้ปงามออก

มาจากห�องพร�อมลก้สัาวั
คนสัุดีท�องข์องเศึรษฐี

2
สัองสัามภีรรยา 

เข์�าปา่ไปหาฟัืน ภรรยา
ด่ี�มนำาฝึนในกะลามะพร�าวั 

คลอดีล้กเปน็กะลา
มะพร�าวั

1
3

4

6

แมแ่ปลกใจที�เห็น
สัินสัอดีในบ�าน 

คนใช�หาบสัินสัอดีไป
บ�านเศึรษฐี

7
8ล้กสัาวัคนเล็กแอบเห็น 

ชายหนุ่มร้ปงามนั�งบนเปล  
เปา่ข์ลุ่ยให�วััวัฟััง ชายหนุ่ม 

ร้ปงามตกใจหายตัวัไป  
เหล่อเพยีงกะลามะพร�าวั

5
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นิทานเร่่อง   กะลามะพร�าวั

กะลามะพร�าวัอ่าน
หนังสั่อทั�งวัันทั�งค่นจึง 
สัอบไดี�เปน็ที�ปรกึษา 

พระมหากษัตรยิ์

 ซากปลาวัาฬลอย
เกยที�ชายหาดี น�องผู้า่ท�อง
ปลาวัาฬ คลานออกมา ใช�

หินเหล็กไฟัถ่้เพ่�อก่อไฟั แล่เน่�อ
ปลาวัาฬยา่งกิน ไข์ ่2 ฟัองฟััก

เปน็ไก่ อย้เ่ปน็เพ่�อน 
ในเกาะร�าง

 กะลามะพร�าวัมอบ
ข์อง 3 สัิ�งให�ภรรยาค่อ 

 หินเหล็กไฟั 1 ก�อน มดีี 1 เล่ม 
และไข์ไ่ก่ 2 ฟัอง แล�วัเดิีน

ทางไปเปน็ท้ต

 ไก่ตัวัผู้้�ข์ัน 3 ครั�ง 
เพราะเห็นเรอ่  

สัองสัามภีรรยาต่�นตันใจ
มากที�ไดี�พบกัน

 พี�สัาวั 2 คน 
ชวันน�องไปเที�ยวั

ทะเล แล�วัผู้ลักน�อง
ตกนำา

 ปลาวัาฬกล่นน�อง
สัาวัลงท�อง น�องแทง

ปลาวัาฬตาย

 พี�สัาวั 2 คนไดี�พบ
น�องสัาวั ทั�งสัองคน

อับอายมากและหลบหนี
ออกไปจากเม่อง

9

11
10

12

13

14

กะลามะพร�าวัจัดีงาน
ฉลอง ญาติพี�น�องมา 

รว่ัมงาน พี�สัาวัสัองคนแยง่กัน
เล่าเร่�องและแสัร�งทำาท่า

เศึร�าใจ ร�องไห�

15

16
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ลักษณะรว่ัมข์องเร่่อง สัังข์์ทอง - กะลามะพร�าวั

หน่วัยที� ลักษณะรว่ัม  สัังข์์ทอง  กะลามะพร�าวั

1.  กำาเนิ์ดพระสังัข์ เหติุของการมีบุติร ท้าวยศ์วิมลักับมเหสัี
จัน์ท์เทวีไม่มีบุติรจึงทำา
พิธบีวงสัรวงขอเทวดา 

สัามีภรรยาอายุมากแล้ัวแต่ิ
ไม่มีลั้ก  ภรรยาด่�มน์ำาฝึน์ใน์
กะลัามะพร้าวจึงตัิ�งครรภ์

การกำาเนิ์ดที�ผิดปักติิ มเหสีัจัน์ท์เทวีคลัอด
บุติรเป็ัน์หอยสัังข์ 

หญิงหม้ายคลัอดลั้กเป็ัน์
กะลัามะพร้าว

เหติุที�กำาเนิ์ดผิดปักติิ  พระสัังข์มีบุญญาธกิาร  กะลัามะพร้าวมีความสัามารถุ
มากกว่าคน์ธรรมดา 

การถุ้กขับไล่ั  มเหสีัจัน์ท์เทวีกับหอย
สัังข์ถุ้กขับไล่ัออกจาก
วังไปัอย้ใ่น์ป่ัา 

หญงิหมา้ยกับกะลัามะพรา้ว
ถุก้ขับไล่ัไปัอย้ก่ระท่อมท้าย
สัวน์ 

2.  ถุ่วงพระสัังข์ อุปัสัรรคที�ตัิวลัะคร
เอกพบ

พระสัังข์ถุ้กทหารทุบ
ด้วยท่อน์จัน์ทน์์ ฟััน์แทง
ด้วยหอกดาบ ปัล่ัอยช้ัาง
ติกมัน์ให้ทำาร้ายแลัะถุ้ก
จับถุ่วงน์ำา

เศ์รษฐี เอา เปัรียบกะลัา
มะพร้าวโดยให้ทำางาน์หนั์ก
แต่ิจ่ายค่าจ้างน้์อย

3.  น์ า ง พั น์ ธุ รั ติ
เลีั�ยงพระสัังข์

การได้พบคน์ดีคอย
ชัว่ยเหล่ัอ

พระสัังข์ได้พบพญาน์าค
ภุชัง ค์แลัะน์าง ยักษ์
พัน์ธุรัติ ทั�งสัองรักแลัะ
เอ็น์ด้พระสัังข์ จึง รับ
เลีั�ยงเป็ัน์ลั้ก

กะลัามะพร้าวได้พบลั้กสัาว
คน์สัุดท้องของเศ์รษฐ ีซึ�งไม่
ด้ถุก้แลัะทำาดีกับกะลัมะพร้าว
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4.  พระ สัั งข์ ห นี์
น์างพัน์ธุรัติ

ความสัามารถุพิเศ์ษ
ของตัิวลัะครเอก

พระสัังข์ใชั้ปััญญาแก้
ปััญหาโดยปัลัอมตัิว
เป็ัน์เทวดาหลัอกให้
ยักษ์ไปัติามหาเงาะป่ัา
ทางอ่�น์เพราะพระสัังข์
ร้้ ว่า มีกำา ลัังน้์อยกว่า
ยักษ์แลัะไม่ลังไปัหา
ยั ก ษ์พั น์ ธุ รั ติ แ ต่ิ ใ ห้ 
น์าง ยัก ษ์ เ ขียน์มหา
จิน์ดามน์ต์ิบน์พ่�น์แทน์

กะลัามะพร้าวเลีั�ยงวัวเก่ง
มากโดยเป่ัาขลัุ่ยให้วัวฟััง 
ทำา ใ ห้ วัวทุก ตัิว อ้วน์ท้วน์
สัมบ้รณ์ 

5.  ท้ า ว สั ามน์ ต์ิ 
ให้น์างทั�งเจ็ด
เล่ัอกค้่

การกำาหน์ดคณุสัมบติัิ 
ลั้กเขย

ท้าวสัามน์ต์ิกำาหน์ด
คณุสัมบัติิของลัก้เขยว่า 
ต้ิองเป็ัน์โอรสัเจ้าเม่อง 
ร้ปังาม อายุ 30 กว่าปีั
แลัะยังไม่มีภรรยา โดย
ต้ิองมาให้เล่ัอกภายใน์ 
15 วัน์

เศ์รษฐี เรียกสัิน์สัอดเปั็น์
ทองคำาบริสัุทธิ� 1  ไห ผ้าไหม
ชัั�น์ดี 10 พับ หม้อ้วน์ 10 ตัิว
แลัะเหล้ัาชัั�น์ดี 10  ไห

6.  พ ร ะ สัั ง ข์ ไ ด้
น์างรจน์า

การเล่ัอกค้่ของตัิว
ลัะครเอก

พ ร ะ สัั ง ข์ ตัิ� ง สัั ติ ย์
อธิษฐาน์ขอให้รจน์า
เ ห็น์ ร้ปัทองของติน์
รจน์าจึงเสัี�ยงพวงมาลััย
ให้เงาะป่ัาเพราะเห็น์
ร้ปัทอง

ล้ั กสั า วคน์สัุ ด ท้ อ ง ขอ ง
เศ์รษฐีร้้ว่ากะลัามะพร้าว
ไม่ใชั่คน์ธรรมดาแต่ิเป็ัน์
หนุ์่มร้ปังามจึงหลังรักแลัะ
ยิ น์ ดี แ ต่ิ ง ง าน์ กั บกะลั า
มะพร้าว
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7.  ท้าวสัามน์ต์ิให้
ลั้กเขยหาปัลัา
หาเน่์�อ

การพิสั้จ น์์ ตัิวของ
พระเอก

พระสังัขเ์รยีน์มหาจิน์ดา
มน์ต์ิ เ รียกปัลัาแลัะ 
เน่์�อทราย

กะลัามะพร้าวใชั้สัติิปััญญา 
สัอบเป็ัน์ที�ปัรึกษาระดับส้ัง
ของพระมหากษัติรยิภ์ายใน์
หนึ์�งปีั

8.  พระสัังข์ตีิคลีั พระเอกชั่วยเหล่ัอผ้้
ที�เด่อดร้อน์

พระสัังข์ตีิคลีัชั่วยท้าว
สัามน์ต์ิ

กะลัามะพร้ าวชั่ วยชัี วิติ
ภรรยาโดยมอบของ  3  สิั�ง 
ได้แก่  หิน์เหล็ักไฟั 1 ก้อน์ มีด 
1 เล่ัมแลัะไขไ่ก่ 2 ฟัอง เพ่�อ
ใชั้เม่�อจำาเป็ัน์

9.  ท้ า ว ยศ์ วิ ม ลั
ติามพระสัังข์

ผลัติอบแทน์คน์ดี พระสัังข์ได้พบพ่อแม่
แลัะได้กลัับมาอย้่ด้วย
กัน์

น้์องคน์สัุดท้องได้พบกะลัา
มะพรา้วแลัะกลัับมาอย้ด้่วย
กัน์อยา่งมีความสัุข

การลังโทษคน์ผิด ท้าวยศ์ วิมลัลังโทษ 
พระสัน์มจัน์ทาแลัะจะ
ก ลัับไปัลัง โทษผ้้ ทำา 
ความผิดทุกคน์

พี�สัาวสัองคน์อับอายจึงหนี์
ออกจากเม่อง
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